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TUBP216LI25-TP (6 cells),
DC 21.6V, 2500mAh

G For indoor use only.

Note: This instruction book should be read together with safety precaution booklet.

(" )

Accessories may vary from model to model.| Les accessoires
peuvent varier d'un modéle & l'autre. | Ausstattung und
Zubehdr kann je nach Modell variieren. | Accessoires kunnen
per model verschillen. | Tillbehéren kan variera mellan olika
modeller. | Lisévarusteet voivat vaihdella malleittain. |
Tilbeher kan variere fra model til model. | Tilbeher kan
variere fra modell til modell. | Los accesorios pueden variar
segun el modelo. | Os acessorios podem variar de modelo
para modelo. | Gli accessori possono variare da modello a
modello. | Ta eGapmipata iowg diagépouv amo JoviéAo o
Hoviého. | Lisad véivad mudelist mudelisse varieeruda. |
Priedai kitiems modeliams gali skirtis. | Akcesoria moga sie
réznié w zaleznosci od modelu. | Piederumi katram modelim
var atskirties. | PrisluSenstvi se mize u jednotlivych modelu
lisit. | Doplnky sa mézu lisit v zavislosti od modelu. | Dodaci
se mogurazlikovati kod odredenih modela. | Nastavki se
lahko glede na model razlikujejo. | [MpuHagnexHocTu moryT
OTAMYATLCA OT MoAenk k Mogeny. | Lii KomnoHeHT MoxyTs
BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif Mogeni. | tartozékok tipusonként
eltéréek lehetnek. | Accesorille pot diferi de la model la model.
| MpuagnexHocTuTe Moxe Aa ce pasnuyasart cnopes
pasnu4yHUTE MOAENU. | Aksesuarlar, modelden modele
farklilik gésterebili. | 1da s=hds ciradas oo as3sd Jig.

| [opauu Mory aa ce pa3nunkyjy y 3aBUCHOCTM 04 Mogena
yeucveava. | aunsaliaduanaunnsinegin Tuusiazsu
TUSENL R IR At | QGMARIE RY0cCHE 4 U&LC |

Els accessoris poden canviar segons el model

@ Carpet §§2 Hard Floor
\_ J

www.electrolux.com
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TUBP216LI25-TP (6 cells),
DC 21,6V, 2500mAh
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@’ www.shop.electrolux.com
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ESKW7

900 923 814
Performance Kit

P

ZE194

900 923 815
Extra Battery

ZE158

900 923 440
Standard Pads

5

ZE155

900 923 379
PetPro+

%

J)

KIT23

900 923 383
Home and Car Kit

E206S

900168 460

S-bag® Hygiene Anti-Allergy

for Emptying Station

*Accessories may vary by market.

ZE149

900 923 380
BedProPower+

KIT22

900 923 354
Duster Kit

E203S

900 168 459
S-bag® Anti-Odour
for Emptying Station

<

900 923 381
BedProPowerUV+

ZE177
900 923 744

PowerProMop+ Nozzle

[
/N

FLD1

900 923 782
Detergent

ZE156

900 923 369

PowerPro
Hard Floor Nozzle

EPPCS2

900 923 726
Cleaning Station







Long hair is caught between
the bottom lid and the skirt of
the dust bin

The elastic hose in the
emptying station disconnects
from the suction port during
vacuum cleaning

Nozzle stops automatically
(mainly on carpet)

Hard to detach skirt from metal
mesh inside dust bin

The product stops or doesn't
start

Loss of suction power

Brush roll doesn't rotate

Product is not charging/No
charging indication on hand
unit display

Long hair is tangled around the
metal mesh inside dust bin

The hose was not properly
inserted in the suction port.

Over current/temperature protection
Was triggered (especially after
running on carpet for some minutes)
was triggered

Metal mesh and lower skirt part was
locked firmly with snap hook to
Achieve better performance

The battery is empty

Water/Liquid has been sucked into
the product

Cleaner has fallen onto the floor
unintentionally (Do note there

is no self stand function for the
product).

Nozzle does not pick up dust or dirt
as aspected

Nozzle brush or fluffy roll is blocked
with hair and dirt.

Tube and/or nozzle neck is blocked.

Pre-flter and/or fine dust flter
have been clogged or are dirty.
Dust bin is full.

Brush roll stops when user detaches
the previous nozzle & changes to
another nozzle while the vacuum
cleaner is still on. This is a protection
mode.

Product is not placed correctly in the
charging stand.

Charger plug is not plugged in

Charging will not occur if room
temperature is below 5°C or over
35°C to protect battery and
electronics

Hand unit display is dark and all LED
are off after battery pack is fully
charged

Battery Pack temperature is too high

(~45°C)/low (~5°C),charging not yet
started

ENGLISH

Cut the stuck hair or remove tangled hair manually

Insert the hose firmly until it securely connects with the
suction port.

1. Rest for some minutes, allow nozzle motor to cool down
2. Carpet is too thick or with too long hair, try lower down
speed setting

Pull out skirt a little bit, bent it sideways and then pull it out

Charge the cleaner

Stop use of product and take out filters and let it dry for 48h.
Do not put the product in the charging stand. If the product is
still not working after 48h contact authorized Electrolux service
center. Note: Damage to the motor caused by water or

liquids is not covered by the warranty.

1. to hold hand unit irmly while using the appliance

2. to lay the unit on wall or any other holding shelf firmly,
before releasing it from Hand

3. to place the appliance back to charging stand always
while it is not running.

Make sure to use a correct nozzle for each floor type.

Some models may contain the PowerPro Multi-surface nozzle
and/or the PowerPro Hard Floor nozzle. The PowerPro Hard Floor
nozzle is not recommended for thick carpets, but it is ideal for hard
floors. The PowerPro Multi-surface nozzle is suitable for all floors.

Remove floor nozzle and clean brush roll according to
instruction manual

Check if any clogging happened in nozzle/tube

Empty dust bin and wash filters according to instruction
manual. If need to replace and buy new filters at
(Wwww.electrolux.com)

Turn off cleaner and re-start "ON" button to activate the
brush roll spinning.

Make sure that the contact plates on the back side of vacuum
cleaner are in contact with contact plates on charging stand.

Make sure the adaptor plug is connected to the charging stand
socket and the charging adaptor is plugged into a wall socket.

Store/charge the product indoor and in room temperature
between 5-35°C

Take out cleaner from charging stand, press the on/off button
or +/- speed button to view battery level indication. Put
cleaner back in charging stand.

Put appliance at ambient temperature condition, wait until
temperature cool down/ raised up



No charging indication on
charge stand

Clogging indication appear
on hand unit display

Warning triangle appear on
hand unit display

Wet nozzle is wobbling/
jumping on floor

Charging is taking more than
longer than 4.5 hours

Headlights on floor nozzle do
not work

To avoid battery damage
when planning for long time
storage without power
connected.

Hand unit battery pack is not fully
charged and will not start charging
extra battery pack on charging stand
until hand unit battery pack is fully
charged (up to 2.5 hours)

Battery pack not fully inserted
Battery Pack temperature is too high
(~45°C)/low (~5°C), charging not yet
started

Battery pack is broken, need to be
replaced.

Wrong battery pack is being used for
this product.

Clogging indication that filters needs
to be cleaned

The product may be overheated in
motor or battery pack

Nozzle or tube can be clogged

Mopping pads are not attached in
the center of rotation discs.

Room temperature is over 35°C

Brush roll is jommed

The cleaner and battery pack is
planned to be stored and not in
use for along time.

This can only happen to products with possible to charge in
the base plate of charging stand.

Battery pack on hand unit will always start charging first and
then charging will start for the battery pack in charging stand
base and the LED indication should start to light up.

Take out battery pack and insert again

Put appliance at ambient temperature condition, wait until
temperature cool down/ raised up.

Contact Electrolux service center. If need to replace and buy
new battery pack (www.electrolux.com)

Make sure correct battery pack is being used.

Clean/Replace the filters according to the instruction manual.

Let product rest and cool down

Check if any clogging happened in nozzle/tube

Re-attach the pads in the center of rotation discs.

Charging time will be longer if temperature is high, which is
normal, Store/charge product in a normal room temperature.

Remove brush roll and clean brush roll from hair and fibers.

To avoid battery domage, make sure to charge the battery
pack to 20-70% before long-time storage. Once charged,
disconnect the battery pack from the cleaner and keep it in a
dry room with a room temperature of 10-25°C.

Recharge it fully up to 10 hours after long time storage.

ENVIRONMENTAL CONCERNS

2%
Recycle materials with the symbol TP . Put the packaging in relevant containers to recycle it. Help protect the environment and
human health by recycling waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol E with the household waste. Return the product to your local recycling
facility or contact your municipal office.

(1O For Switzerland:

Where should you take your old equipment?
Anywhere that sells new equipment or hand it in to official SENS collection points or official SENS recycling firms.
The list of official SENS collection points can be found at www.erecycling.chseconds

ENGLISH






Le tuyau élastique de la station
de vidange se déeconnecte de
l'orifice d'aspiration pendant le
nettoyage par aspiration

L'embout sarréte
automatiquement
(principalement sur la
moquette)

Difficile de détacher la
collerette de la maille
meétallique a l'intérieur du bac
A poussiere

Le produit sarréte ou ne
démarre pas

Perte de puissance d'aspiration

La brosse-rouleau ne tourne
pas

Le produit ne se charge
pas/aucune indication de
charge sur l'écran de l'unite
manuelle

Le tuyau n'a pas éteé correctement
inséré dans l'orifice d'aspiration.

Le mode de protection contre les
surintensités et les surchauffes a éte
activé (surtout aprés avoir fonctionné sur
la moguette pendant quelques minutes)

La maille métallique et la partie
inférieure de la collerette sont
fermées hermétiquement par un
mousqueton afin d'obtenir de
meilleures performances

La batterie est vide

De l'eau/du liquide a été aspiré dans
le produit.

Le nettoyeur est tombé sur le sol par
inadvertance (notez qu'il n'y a pas
de fonction d'auto-support pour ce
produit).

'embout ne ramasse pas la poussiere
ou la saleté comme prévu.

La brosse de lembout ou le rouleau est
obstrué par des poils et des saletés.

Le tube et/ou le col de I'embout est
bouché.

Le preé-filtre et/ou le filtre a particules
fines sont obstrués ou encrasses. Le
bac a poussiére est plein.

Le brosse-rouleau sarréte lorsque
|'utilisateur détache l'embout
precedent et passe a un autre
embout alors que l'aspirateur est
toujours en marche. Il sagit d'un
mode de protection.

Le produit n'est pas placeé
correctement dans le support de
charge.

La fiche du chargeur n'est pas
branchée.

Le produit ne se chargera pas si la
température ambiante est inférieure
a 5°C ou supérieure a 35°C afin

de proteger la batterie et les
composants électroniques.

L'écran de l'unité manuelle est sombre
et tous les voyants sont éteints
lorsque la batterie est completement
chargeée.

La température de la batterie est trop
élevée (~45°C)/faible (~5°C), la charge
n'a pas encore commence.

Insérez fermement le tuyau jusqu'a ce qu'il soit solidement
connecté a lorifice d'aspiration.

1. Laisser le produit reposer pendant quelques minutes, laisser
refroidir le moteur de l'embout

2. La moquette est trop épaisse ou les poils sont trop longs,
essayer de réduire la vitesse

Tirer légérement la collerette, la plier sur le cote, puis la retirer

Chargez le nettoyeur.

Arrétez d'utiliser le produit et retirez les filtres, puis laissez sécher
le produit pendant 48 heures.

Ne placez pas le produit sur le support de charge.

Si le produit ne fonctionne toujours pas apres 48 heures,
contactez un centre de service agree Electrolux.

Remarque : Les dommages causeés au moteur par l'eau ou
d'autres liquides ne sont pas couverts par la garantie.

1. tenir fermement l'unité manuelle lorsque vous utilisez l'appareil
2. poser fermement l'appareil sur un mur ou sur toute autre
etagére avant de le degager de la main

3. remettre l'appareil sur le support de charge, toujours a l'arrét.

Veillez & utiliser un embout adapté & chaque type de sol.
Certains modeéles peuvent contenir lembout PowerPro
Multi-surface et/ou I'embout PowerPro Hard Floor. lembout
PowerPro Hard Floor n'est pas recommandé pour les
moquettes épaisses, mais il est idéal pour les sols durs.
L'embout PowerPro Multi-surface convient & tous les sols.

Retirez lembout et nettoyez le rouleau de la brosse en suivant
les instructions du mode d'emploi.

Verifier qu'il n'y a pas eu d'obstruction dans lembout/le tube.

Videz le bac a poussiere et lavez les filtres conformément au
mode d'emploi. Si nécessaire, remplacez et achetez des filtres
neufs sur www.electrolux.com.

Mettez le nettoyeur hors tension et remettez le bouton
« MARCHE » en marche pour activer la rotation due la
brosse-rouleau.

Assurez-vous que les plaques de contact a l'arriere de
l'aspirateur sont en contact avec les plaques de contact du
support de charge.

Assurez-vous que la fiche de ladaptateur est connectee a la
prise du support de charge et que lladaptateur de charge est
branché sur une prise murale.

Ranger/charger le produit & l'intérieur, & une température
ambiante comprise entre 5 et 35°C.

Retirez le nettoyeur du support de charge, appuyez sur la
touche marche/arrét ou sur la touche de vitesse +/- pour
afficher lindication de niveau de la batterie. Remettez le
nettoyeur sur son support de charge.

Placez le produit a température ambiante, attendez que la
température baisse/augmente.

FRANCAIS



Pas d'indication de charge sur
le support de charge

L'indication d'obstruction
apparait sur 'écran de l'unité
manuelle

Un triangle d'avertissement
apparait sur 'écran de l'unité
manuelle

'embout humide oscille / saute
sur le sol

Le chargement dure plus de
4,5 heures

Les phares de I'embout de sol
ne fonctionnent pas

Pour éviter dendommager la
batterie en cas de stockage
prolongeé sans alimentation
électrique.

La batterie de l'unité manuelle
n'est pas complétement chargée
et ne commencera pas & charger
la batterie supplémentaire sur le
support de charge jusqu'a ce que
la batterie de I'unité manuelle soit
complétement chargé (jusqu'a 2,5
heures)

La batterie n'est pas entierement
inséree

La température de la batterie est
trop élevée (~45 °C)/faible (-5 °C), la
charge n'a pas encore commence

La batterie est endommagee, elle
doit étre remplacée.

La batterie utilisée pour ce produit
n'est pas la bonne.

L'indication d'obstruction indique que

les filtres doivent étre nettoyes

Le produit peut étre surchauffé au
niveau du moteur ou de la batterie.

L'embout ou le tube peuvent étre
obstrues.

Les tampons de nettoyage ne sont
pas fixés au centre des disques
rotatifs.

La température ambiante est
supérieure a 35°C.

La brosse-rouleau est encombrée.

Le nettoyeur et la batterie devraient

étre ranges et pas étre utilises
pendant une longue periode.

Cela ne peut arriver qu'aux produits pouvant étre rechargés
dans la plague de base du support de charge.

La batterie de l'unité manuelle commence toujours & se charger
en premier, puis la batterie du support de charge commence &
se charger et l'indicateur LED commence & sallumer.

Retirer la batterie et la remettre en place

Placez lappareil & température ambiante, attendez que la
température baisse/augmente.

Contacter le centre de service Electrolux. Si nécessaire de
remplacer et acheter une nouvelle batterie (www.electrolux.com)

Assurez-vous que la batterie utilisée est la bonne.

Nettoyez/remplacez les filtres conformément au mode d'emploi.

Laisser le produit reposer et refroidir.

Vérifier qu'il n'y a pas eu d'obstruction dans I'embout/le tube.

Refixez les tampons au centre des disques rotatifs.

Le temps de charge sera plus long si la température est élevee,
ce qui est normal, rangez/chargez le produit & une température
ambiante normale.

Retirez la brosse-rouleau et débarrassez-la des poils et des
fibres.

Pour éviter dendommager la batterie, veillez & la charger a
20-70 % avant de la ranger pendant une longue période.

Une fois la batterie chargee, débranchez-la du nettoyeur

et conservez-la dans une piece seche a une température
ambiante de 10-25 °C.

Rechargez-la completement jusqu'a 10 heures apres une longue
periode de stockage.

EN MATIERE DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole (f?'_) .

Déposez les emballages dans les conteneurs preévus & cet effet. Contribuez & la protection de I'environnement et & votre sécurite,
recyclez vos produits electriques et électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant le symbole ﬁ avec les ordures ménageres. Emmenez un tel produit dans votre centre local de
L}

recyclage ou contactez vos services municipaux.

(D Pour la Suisse:

Ou aller avec les appareils usages 2

Partout ou des appareils neufs sont vendus, mais aussi dans un centre de collecte ou une entreprise de récupération officiels SENS.
La liste des centres de collecte officiels SENS est disponible sous www.erecycling.ch

A DEPOSER

Cet appareil,

ses accessoires
et cordons
se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

AR
ou
4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FRANCAIS






EnactmyHmnaT Mapkyy B CTaHuuATa
3a unsnpassaHe ce otaena or
CMyKaTe/NHK1A NopT Nno Bpeme Ha
BaKyyMHO no4ucteaHe

HakpaitHVKbT cnnpa
aBTOMATW4HO (r1aBHO BbPXY
KNMMm)

TpyZHO ce oTAens npegnasHara
NPecTu/ka oT MeTasHaTa Mpexa
B KOHTelHepa 3a npax

MPOAYKTHT CNYPa UK He
cTapTvpa

3ary6a Ha BCMyKaTe/ilHa MOLHOCT

Ponkara c yeTka He ce BbPTU

MPOAYKTHT He Cce 3apexfa/Hama
VHAVKaLMS 3a 3apexaaHe Ha
AVICIIEs HA PbYHMS MOZYN

MapKy4bT He e nocTaBeH npasuiHO B
CMyKaTe/IHUA NopT.

3afelicTBaHa e 3awyTa ot
npeToBapBaHe/TemMneparypa
(ocobeHo cnef paboTa BbpXy KUIMM B
NPOAb/IKEHNE Ha HAKOMKO MUHYTH)

MeTasiHaTa Mpexa 1 osiHaTa 4acT Ha
npeznasHara npecTuika ca 34paso
3aK/II0UEHMU C LLMMKA TUM KyKa, 32 fa ce
NoCTUrHe No-4o6pa NpPov3BoANTENHOCT

BatepusiTa e npasHa

MPOAYKTHT € 3acMyKan Bofa/TeYHOCT.

YpenbT e nagHa! HeBOJHO Ha nofa
(vmaiiTe npesBuUA, Ye NPOAYKTHT HAMa
(hyHKLIMS 32 CAMOCTOSITE/THO CTOEHE).

HakpalH1KbT He noema npax uam
MPbCOTUS, KaKTO Ce 04aKBa.

YeTKara Uu posikata Ha HakpaiiHuka ca
3anyLUIeHN ¢ KOCMI 1 MPbCOTHS.

bPN0TO Ha TPBLGATa U/MNK HakpaliHKa
e 6/10KMpaHo.

[peaBapuTenHUAT QUATBHP U/nnn
(MNTHPBT 3a (UH Npax ca 3anyLueHn um
MPBCHYW. KOHTEHEPBT 3a Npax e Mb/eH.

Ponkara ¢ yeTka cnupa, korato
NoTPedUTENAT OTAENM NPEAVLLHNA
HaKpaWiHVK 1 CMEeHU C Apyr, A0KaTO
npaxocMyKaykara e BCe OLLe BK/oYeHa.
ToBa e pexxum Ha 3awmTa.

MpoAyKTHT He e MoCTaBeH Npasu/iHO B
CTOIKaTa 3a 3apexaHe.

LlencensT Ha 3apaaHOTO He € BK/IHOYEH.

3apexJaHeTo HAMa fja ce M3BbPLUN, aKO
CTaliHaTa Temnepatypa e nog 5°C unu
Hap 35°C, 3a fja ce npeanasAT batepusta
1 eNeKTPOHYKaTa.

[OVcniesT Ha pbuHUS MOAY/ € TbMEH
1 BCUYKI CBETOAMOAN Ca U3K/TOUEHM,
cnep Kato 6atepusTa 6be Hamb/HO
3apefeHa.

Temnepatyparta Ha 6atepusTta e
TBbpLe BucoKa (~45°C)/Hucka (~5°C),
3apexjaHeTo BCe OLLEe He e 3anoYHaso.

MNocTaBeTe MapkKy4a 34paso, 0KaTO Ce CBbpXKe 3paBo CbC
CMyKaTe/IHUA MnopT.

1. OcTaBeTe Aia MoYMHE HAKOMKO MUHYTY, OCTaBeTE ABUraTens Ha
HakpaliH/Ka aa ce oxaam

2. KunnmsT e TBbpZe Ae6en Um ¢ TBbpAE Ab/bI KOCHM, OnuTaiiTe Aa
HacTpowuTe NO-HUCKA CKOPOCT

M3abpnaiite npegnasHaTta NpecTuika Maako, OrbHeTe S HacTpaHu 1
cnef ToBa s M3gbpnaiTe

3apeperte ypega.

CnpeTe Aa M3non3pare NPoAyKTa 1 n3BageTe PUATPUTE 1 FO OCTaBeTe
[la n3cbxHe 3a 48 yaca.

He nocTassiite npoayKTa B CTOMKaTa 3a 3apexjaHe.

AKO NpOAyKTBT BCe OLLe He paboTtu cnep 48 yaca, CBbPXETE Ce C
0TOpM3NpPaH CepBYU3eH LieHTbP Ha Electrolux.

3abenexka: fapaHuyaTa He MOKPKBa NOBPeja Ha MOTopa, MPUYHeHa
OT BOZa U1 fpyra TEYHOCT.

1. [IpbXTe 34paBo YCTPOICTBOTO B pbKa, JOKATO M3M0/I3BaTe ypeda
2. MocTaBeTe yCTPOICTBOTO 34PaBO Ha CTEHA UM APYT padT, Npeau
[ia ro 0cB060AMTE OT pbKarta cv

3. BuHaru nocraBsiite ypeia 06paTHO Ha CToiiKaTa 3a 3apexaaHe
Koraro He pa6oTu.

YBepeTe ce, Ye 13non3sare NPaBUIHUAT HaKpaliHWK 3a BCEKM TUMN
nog. Hakou mogenu Morar Aa CbAbpXar HakpaiHuk PowerPro 3a
MHOF0 MOBbPXHOCTUN U/UNn HakpaviHiK PowerPro 3a TBbpg, Nog.
HakpaliHnksT PowerPro 3a TBbpZA Nog, He ce npenopbyBa 3a Aebenm
KWAVMK, HO € nfeaneH 3a TBbpAy NogoBse. HakpaiHnKbT PowerPro 3a
MHOTO MOBBLPXHOCTU € NOAXOASALL 33 BCAKAKBU MOJO0BE.

OTCTpaHeTe HaKpaiiHMKa 1 MoUMCTeTe POJIKaTa Ha YeTkara criopeq,
PBLKOBO/CTBOTO C UHCTPYKLWN.

lMpoBepeTe Ja/1 e UMaJIo 3anyLUBaHe B HakpaiiHKa/Tpb6arta.

113npasHeTe KoHTeliHepa 3a npax 1 3MuiTe GuATpUTE Cnopes,
PBHKOBOACTBOTO 3a yroTpe6a. AKO € HE06X0AMMO, CMEHETE U KyneTe
HOBW (hunTpm Ha www.electrolux.com.

M3kntoyeTe npaxocMykaykara 1 pectapTmpaiiTe, Kato HaTcHeTe
6yToHa "ON" (BK/HOUBaHE), 32 Aa aKTUBMpaTe BbPTEHETO Ha posikaTa ¢
yerka.

YBeperTe ce, Ye KOHTaKTHUTE NAacTUHW Ha 3aHaTta cTpaHa Ha
npaxocMykKaykara ca B KOHTaKT C KOHTaKTHUTE NNacTUHU Ha cTolikata
3a 3apexnaHe.

YBeperTe ce, Ye LLEencensT Ha agantepa e CBbp3aH KbM rHe340T0 Ha
cToliKaTa 3a 3apex/iaHe U afanTepbT 3a 3apexiaHe € BK/IIYEH B
KOHTaKTa.

CbxpaHsiBaiiTe/3apexgaiite NpoAyKTa Ha 3aKpUTo Npw cTaiHa
Temneparypa mexay 5-35°C.

13BageTe npaxocMykaukara OT CTOIKaTa 3a 3apexaHe, HaTCcHeTe
6yTOHa 3a BK/I04BaHe/13KK0UBaHe 1av 6yToHa 3a CKOPOCT +/-,

3a Aa BUAuTe MHAMKauusTa 3a HUBOTO Ha 6atepusTa. MocTaBeTe
npaxocMyKaykaTta 06paTHO Ha CTOIKaTta 3a 3apexaHe.

MocTaBeTe NPOAyKTa Mpu TemMnepatypa Ha oKo/HaTa cpeja,
134akaiite, fOKATO TEMMNEepaTyparta ce MOHMKN/MOBULLI.

BEBb/TTAPCKIU



Hama nHavkaumsa 3a sapexgaHe
Ha cToViKaTa 3a 3apex/jaHe

Ha gucnnest Ha Moflyna ¢ ApbXKKa
ce NnosiBsBa MHAVMKaLWS 3a
3anyLBaHe

Ha gucnnes Ha pbuHUSa Moayn
Ce nosBABa npeaynpegnTeneH
TPUBIB/THUK

MoKbp HakpaliHuK ce Kknatu /
nogckava Ha noga

3apexaHeTo OTHeMa rnoseye OT
4,5 yaca

CBET/NIMHUTE Ha HaKpaiiHyKa 3a
noja He pabotart

3a fa n3berHete nospesa Ha
H6aTepusTa, Korato nnaHvpare
AbNTOCPOYHO CbXpaHeHne

He cBbp3BaiTe ypeaa Kbm
3axpaHBaHeTo.

BaTepusaTta Ha Mofiyna C fpbXKa He e
Harmb/HO 3ape/eHa 1 HAMa fia 3anoyHe
[ia 3apex/a fonbiHuTeNHaTa 6atepus
Ha cToliKaTa 3a 3apexpaHe, 0KaTo
6aTepusTa Ha Mofyna C ApbXKa He ce
3apefm Harmb/IHO (40 2,5 vaca).

batepudTa He e nocTaBeHa NibLTHO

Temnepatyparta Ha 6atepusTta e
TBbpLe BrcoKa (~45°C)/Hucka (~5°C),
3apexaHeTo BCe OLLEe He e 3arno4Haio

BatepusTta e cuyneHa, Tpsibea a ce
CMEHMU.

3a T3V MPOZYKT Ce 13M0A3Ba C rpeLuHa
6atepus.

VHavKaumsTa 3a 3anyLuBaHe Nokassa
Heob6XoAyMOCTTa OT MOYMCTBaHEe Ha
huntpute

MoTOpbT UK 6aTepusiTa Ha MPOAYKTa
MO>Xe Aa ca Mperpesm.

HakpaiH1KBT unm Tpbbara Moxe Aa ca
3anyLUeHu.

TMOANOXKMTE 3 MOUUCTBAHE He ca
NPVKPENeH! B LLEHTbPa Ha BbPTALLUTE
Ce [INCKOBE.

CraiiHata Temneparypa e Hag 35°C.

Posikara Ha ueTkara e 3apbCTEHA.

YpeLbT 3a No4ncTBaHe 1 batepusiTa e
Ce CbXpaHsABaT ¥ HAMa Ja ce U3non3sar
NPOABLMHKNTENHO BPEME.

ToBa MOXe fja ce Cly4un camo Mnpu NPOAYKTU C Bb3MOXHOCT 3a
3apexiaHe Ha cTOliKa 3a 3apex/aaHe.

BatepusiTa Ha Mogyna ¢ ApbXKKa BUHArY LLe 3amoyHe MbpBo ja ce
3apex/a, a crief ToBa LLe 3arnoyHe 3apexjaHeTo Ha Gatepusta

B OCHOBaTa Ha 3apsiiHaTa cToiika 1 LED MHAMKaTopbT TpsiGBa fa
3anoyHe Ja CBETHU.

3Bagete 6aTepvaa N A noctaBeTe 0OTHOBO

MocTaBeTe ypesa npu ctaiiHa Temneparypa, nsyakaite, JOoKaTo
Temneparypara ce MOHVXN/NOBULLN.

CBBbpXETE Ce CbC CEPBU3EH LieHTbP Ha Electrolux. AKo e Heo6xoAMMO
[la CMeHuTe 1 3aKkynuTe HoBa b6atepus (www.electrolux.com)

YBeperTe ce, Ye Cce 13Mno3Ba npasuaHara 6aTepvm.

MouwcTeTe/cMeHeTe hATPUTE CNOPEZ PHKOBOACTBOTO 3a yroTpeda.

OcTaBeTe NPOoAyKTa Aa No4YMHE 1 A4a ce OX/aau.

MpoBepeTe Aanu e MMao 3anyLliBaHe Ha HakpaiiHKa/Tpbbara.

MNocTaBeTe OTHOBO MOAJIOXKUTE B LIEHTbPa Ha BbPTALLUTE ce
ANCKOBe.

BpemeTo 3a 3apex/aHe Lie 6bae No-Ab/ro, ako TeMneparypara e
BCOKa, KOETO e HOPMa/THO, CbXpaHsiBaliTe/3apex aiite npogykTa
Npv HopMasiHa CTaiiHa TemMneparypa.

OTcTpaHeTe posikara Ha YeTkara v f MoYncTeTe OT KOCMM U B1IaKHa.

3a fa n3berHeTe NoBpeaa Ha 6atepusTa, He 3abpassiiTe aa
3apeaute 1o 20-70% npeay cbxpaHeHve 3a NPOAL/MKUTENEH NEPUoL,
ot Bpeme. Creq 3apexaHe U3KyeTe batepusTa ot ypesa u
CbXpaHsBaiiTe B Cyxo NMoMeLLeHue Che cTaliHa Temneparypa 10-25°C.
3apex/aiite Hanb/HO Ao 10 Yaca ciep cbXpaHeHue 3a
NPOABIKUTENEH NEPUO/, OT BPEME.

OlNA3BAHE HA OKOJ/IHATA CPELA

PewvKnvpaiite MatepuanuTe che cumsona ¢y,
MoCTaBsifiTe ONAKOBKMUTE B CLOTBETHUTE KOHTEMHEPU 3a PELMKINPAHETO M. TIOMOTHETE 3a ONa3BaHETO Ha OKO/HATA CPE/A U YOBELLKOTO
3paBe, KaKTO 1 38 PELMK/MPAHETO Ha OTNAZbLY OT ENEKTPUYECKIA 1 ENEKTPOHHM Ypeau.

He u3xebpnsaiite ypeaute, 03HauYeHn cbe cuvponal K , 3ae/IHO C 61TOBaTA CMET. BbpHETe ypea B MECTHIS NYHKT 3a peLyKavMpaHe unm ce
L

06BbPHETE KbM BallaTa 0bLMHCKa Cyxoba.

BEB/TTAPCKIA






Hubice se sama vypne
(zejména na koberci)

Okraj nelze snadno oddélit od
kovove sitky uvnitr zasobniku
na prach

Spotrebic se zastavi a
nespousti se

Ztrata saci sfly.

Kartacovy valec se neotdci

Spotrebic se nenabiji/na
displeji ru¢ni jednotky nesviti
kontrolka nabijeni

Aktivovala se ochrana proti
nadmérnému proudu/teploté
(zejmeéna po nékolika minutach
vysavani koberce)

Kovova sitka a dolInf okrajova ¢ast
byly pevné zgjistény upevnovacim
hackem, aby se dosahlo lepsiho
vykonu

Baterie je prazdnd

Do spotrebice byla nasata voda/
kapalina.

Vysavac se bezdécné prevrdtil na
podlahu (Spotrebi¢ nemd funkci self
stand).

Hubice vysavace nenasava prach
nebo necistoty ndlezité.

Karta¢ hubice nebo kolecka jsou
zablokovany viasy a necistotami.

Trubice a/nebo hubice je ucpand.

Predfiltr nebo filtr na jemny prach jsou
ucpdany nebo zaneseny. Zasobnik na
prach je plny.

Kartacovy vdlec se zastavi, kdyz
uzivatel odpoji predchozi hubici a
nasadi jinou a vysavac je pritom stdle
zapnuty. Jednd se o ochranny rezim.

Spotrebic¢ neni spravné umistén v
nabijeci stanici.

Zastreka nabijecky nenf zastréena.

K nabfjeni nedojde, pokud je
teplota nizsi nez 5°C nebo vyssi nez
35°C, aby byly chranény baterie a
elektronika.

Rucnf jednotka a vSechny LED
kontrolky prestanou svitit, jakmile je
sada baterif pIné nabita.

Teplota sady baterii je prilis vysokd

(~45°C) nebo nizkd (~5°C), nabijeni
jesté nezacalo.

CESKY

1. PocCkejte nékolik minut, nechte motor hubice vychladnout
2. Koberec je prilis tlusty nebo ma prili§ dlouhy vias, zkuste snizit
nastavenou rychlost

Okraj trochu vysunte, ohnéte jej do stran a potom jej zasurite

Vysavac vycistete.

Ze spotrebice vyjméte filtry, nechte jej na 48 hodin vyschnout a
nepouZivejte ho.

Spotfebi¢ nezaveésujte do nabijeci stanice.

Pokud spotrebic nefunguje ani po 48 hodindach, kontaktujte
autorizovane servisni stredisko Electrolux.

Pozndmka: Poskozeni motoru zpUsobeneé vodou nebo jinou
kapalinou nespadd do zdruky.

1. Pri pouzivani spotrebic¢ pevné drzte za rucni jednotku

2. Nez jednotku pustite z ruky, bezpecné ji upevnéte na stenu
nebo ukladaci polici

3. Kdyz spotrebic¢ neni v provozu, umistéte jej vzdy zpét do
nabijeciho stojanu.

Pro jednotlive typy podlah pouzivejte spravné hubice.

Nékteré modely mohou obsahovat univerzalni hubici pro

ruzne druhy podlah PowerPro a/nebo hubici na tvrdé podlahy
PowerPro. Hubice na tvrdé podlahy PowerPro se nedoporucuje
na tluste koberce, je viak idedIni na tvrde podlahy. Hubice pro

rozné druhy podlah PowerPro je vhodnd na viechny podlahy.

Sejméte hubici a vycistéte kartacovy vdlec podle ndvodu na
obsluhu.

Zkontrolujte, zda nenf hubice nebo trubice ucpand.

Vyprdazdnéte zasobnik na prach a vymyjte filtry podle navodu
na obsluhu. Pokud je to nezbytné, vyménte a kupte nove filtry
na www.electrolux.com.

Vypnéte vysavac a znovu zapnéte tlacitko ,ON” (vypinad),
kartadcovy vdlec se zacne otdcet.

Ujistete se, ze desticky s kontakty na zadni strané vysavace jsou

v kontaktu s destickami s kontakty na nabijecim stojanu.

Zkontrolujte, zda je zdstréka adaptéru pripojena k zasuvce
nabijeci stanice a nabljecl adaptér zastréen do sitove zdstreky.

Spotfebic prechovavejte a nabljejte pfi pokojove teploté 5-35°C.

Vyjméte vysavac z nabijeciho stojanu, stisknéte vypina¢ nebo
tlacitko rychlosti +/-, zobrazi se kontrolka stavu nabiti baterie.
Vratte vysavac zpét do nabijeciho stojanu.

Zaijistete, aby spotrebic¢ pracoval pfi pokojove teploté, vyckejte,
dokud teplota neklesne ¢i nestoupne.



Na nabfjecim stojanu se

nezobrazuje kontrolka nabijent

Na displeji ru¢nf jednotky se
zobrazuje kontrolka zanesen(

Na displeji ru¢nf jednotky se
objevi vystrazny trojuhelnik

Zvih¢ovani hubice se vikla /
skace po podlaze

Nabijeni trva déle nez 4,5
hodin.

Predni svétlo podlahové
hubice nefunguje.

Abyste zabrdnili poskozenti
baterie, pokud mate v Umyslu
spotrebic na delsf ¢as ulozit
bez pripojeni ke zdroji.

Sada baterii ruéni jednotky neni plné

nabita a nabijeni dalsi sady baterii na
nabijecim stojanu se nespusti, dokud

nebude plné nabitd sada baterif

rucni jednotky (a7 2,5 hodiny)

Sada baterii neni zcela zasunuta
Teplota sady baterii je prilis vysokd
(~45 °C) nebo nizka (-5 °C), nabijent
jesteé nezacalo

Sada baterif je poskozend, je nutné ji
vymenit.

Pouzitd sada baterii nenf urcena pro
tento vyrobek.

Kontrolka zaneseni upozornuje, Ze je
nutné vycistit filtry

Motor nebo sada baterii spotrebice
mohou byt prehrate.

Hubice nebo trubice muze byt
ucpand.

Mopovaci polstarky nejsou upevneny
presné ve stfedu rotacnich kotoucu.

Teplota v mistnosti je vyssi nez 35°C.

Kartacovy vdlec je zaseknuty.

Vysavac a sada baterii budou
ulozeny a nebudou po delsi dobu
pouzivany.

K tomu mudze dojit pouze u vyrobky, které ze nabijet na
zakladni desce nabijeciho stojanu.

Nejprve se vzdy zacne nabijet sada bateril na ruéni jednotce,

potom se zacne nabijet sada baterii na zakladni desce
nablijeciho stojanu a méla by se rozsvitit LED kontrolka.

Vyjméte sadu baterif a zasunte ji znovu

Zaijistete, aby spotrebic pracoval pri pokojove teploté, vyckejte,
dokud teplota neklesne nebo nestoupne.

Kontaktujte servisnf stfedisko Electrolux. Pokud je nezbytné sadu
baterii vyménit, kupte novou (na strance www.electrolux.com)

Zajistéte pouziti spravné sady bateri.
Vycistete/vymenite filtry podle ndvodu na obsluhu.
Nechte spotrebic odpocinout a vychladnout.
Zkontrolujte, zda nedoslo k ucpdni hubice nebo trubice.

Upevnéte polstarky znovu presné ve stfedu rotacnich kotoucu.

Cas nabijeni bude delsi pfi vysoké teplot&, coZ je normadini,
spotrebi¢ prechovdavejte/nabijejte pri bézné pokojove teploté.

Odeberte kartacovy vdlec a odstrante z néj viasy a nité.

Abyste zabranili poSkozeni bateril, zgjistéte, aby pred ulozenim
na delsi dobu byla sada baterif z 20-70 % nabita. Jakmile je
sada baterif nabita, odpojte ji od vysavace a ulozte v suche
mistnosti s teplotou 10-25 °C.

Po ulozeni na delsi dobu ji pIné dobijte, coz trva az 10 hodin.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materidly oznacene symbolem {7_) .
Obaly vyhodte do prislusnych odpadnich kontejnert k recyklaci. Pomdhejte chranit Zivotni prostredi a lidske zdravi a recyklovat
elektrickeé a elektronickeé spotrebice urceneé k likvidaci.

Spotrebice oznacené prislusSnym symbolem ﬁ nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. Spotrebic odevzdeijte v mistnims bérném
L}

dvore nebo kontaktujte mistni ufad.

CESKY






Der elastische Schlauch in der
Entleerungsstation trennt sich
wdhrend des Staubsaugens
vom Sauganschluss

Duse stoppt automatisch
(hauptsachlich auf Teppich)

Schwierig, den Rock vom
Metallgitter im Inneren des
Staubbehdilters zu I6sen

Das Produkt bleibt stehen oder
|@sst sich nicht starten

Verlust der Saugkraft

Die Burstenrolle dreht sich nicht

Das Produkt wird nicht
geladen/keine Ladeanzeige
auf dem Display des
Handgerats

Der Schlauch wurde nicht richtig in
die Ansaugoffnung eingefuhrt.

Der Uberstrom—/Temperoturschutz
wurde ausgelost (insbesondere nach
einigen Minuten Betrieb auf Teppich)

Metallgitter und unterer
Schurzenteil wurden fest mit einem
Karabinerhaken verriegelt, um eine
bessere Leistung zu erzielen

Der Akku ist leer

Es wurde Wasser/Flussigkeit in das
Produkt gesaugt.

Der Reiniger ist unbeabsichtigt

auf den Boden gefallen (Bitte
beachten Sie, dass das Produkt keine
Selbstaufstellfunktion hat).

Die DUse nimmt nicht wie erwartet
Staub oder Schmutz auf.

DUsenburste oder Walze ist mit Haaren
und Schmutz verstopft.

Das Rohr und/oder der DUsenhals
sind verstopft.

Der Vorfilter und/oder der
Feinstaubfilter sind verstopft oder
verschmutzt. Der Staubbehdlter ist voll.

Die BUrstenrolle stoppt, wenn der
Benutzer die vorherige Duse abnimmt
und auf eine andere Duse wechselt,
wahrend der Staubsauger noch
eingeschaltet ist. Dies ist ein Schutzmodus.

Das Produkt ist nicht richtig in der
Ladestander platziert.

Der Stecker des Ladegerdts ist nicht
eingesteckt.

Der Ladevorgang findet nicht statt,
wenn die Raumtemperatur unter 5°C
oder Uber 35°C liegt, um den Akku
und die Elektronik zu schitzen.

Das Display des Handgerats ist dunkel
und alle LEDs sind ausgeschaltet, wenn
der Akku vollstandig aufgeladen ist.

Die Temperatur des Akkupacks ist zu hoch
(~45°C)/niedrig (~5°C), der Ladevorgang
wurde noch nicht gestartet.

DEUTSCH

Stecken Sie den Schlauch fest ein, bis er sicher mit dem
Sauganschluss verbunden ist.

1. Ruhen Sie sich einige Minuten aus und lassen Sie den
Dusenmotor abkuhlen

2. Der Teppich ist zu dick oder hat zu lange Fasern. Versuchen
Sie, die Geschwindigkeitsstufe zu verringern

Ziehen Sie den Rock ein wenig heraus, biegen Sie ihn zur Seite
und ziehen Sie ihn dann vollstandig heraus

Laden Sie den Reiniger auf.

Horen Sie auf, das Produkt zu verwenden, nehmen Sie die Filter
heraus und lassen Sie es 48 Stunden lang trocknen.

Stellen Sie das Produkt nicht in die Ladestander.

Wenn das Gerdat nach 48 Stunden immer noch nicht funktioniert,
wenden Sie sich an ein autorisiertes Electrolux-Servicezentrum.
Hinweis: Schdden am Motor, die durch Wasser oder andere
FlUssigkeiten verursacht wurden, sind nicht durch die Garantie
abgedeckt.

1. Halten Sie das Handbedieneinheit fest, wahrend der
Benutzung des Gerdts festhalten

2. Das Handbedieneinheit fest an der Wand oder auf einem
anderen Tragebord anbringen, bevor es aus der Hand
gelassen wird

3. Das Gerdt stets auf die Ladesténder zurUckstellen, wenn es
nicht in Betrieb ist.

Achten Sie darauf, dass Sie fir jeden Bodentyp die richtige
DUse verwenden.

Einige Modelle kdnnen die PowerPro-Multi-Surface-DUse
und/oder die PowerPro HartbodendUse enthalten. Die
PowerPro HartbodendUse wird nicht fUr dicke Teppiche
empfohlen, aber sie ist ideal fUr Hartboden. Die PowerPro
Multi-Surface-Duse ist fUr alle Boden geeignet.

Nehmen Sie die DUse ab und reinigen Sie die Birstenwalze
gemap der Gebrauchsanweisung.

Prifen Sie, ob eine Verstopfung in der Dise/dem Rohr vorliegt.

Leeren Sie den Staubbehdlter und waschen Sie die Filter gemab
der Bedienungsanleitung. Ersetzen Sie bei Bedarf die Filter und
kaufen Sie neue bei www.electrolux.com.

Schalten Sie das Staubsauger aus und dricken Sie
anschlieBend die ,EIN“-Taste erneut, um die Drehung der
BUrstenrolle zu aktivieren.

Vergewissern Sie sich, dass die Kontaktplatten auf der Rickseite
des Staubsaugers mit den Kontaktplatten der Ladestander in
Kontakt sind.

Vergewissern Sie sich, dass der Stecker des Adapters mit
der Buchse der Ladestander verbunden ist und dass der
Ladeadapter in eine Steckdose eingesteckt ist.

Lagern/Laden Sie das Produkt in einem Innenraum bei einer
Raumtemperatur zwischen 5-35°C.

Entnehmen Sie den Staubsauger aus der Ladestander

und drUcken Sie die Ein-/Aus-Taste oder die +/-
Geschwindigkeitstaste, um die Anzeige des Batteriestands zu
sehen. Setzen Sie den Staubsauger wieder in die Ladestander.

Stellen Sie das Produkt bei Umgebungstemperatur auf, warten
Sie, bis die Temperatur abkuhlt/steigt.



Keine Ladeanzeige an der
Ladestander.

Verstopfungsanzeige
erscheint auf dem Display der
Handbedieneinheit

Auf dem Display der
Handeinheit erscheint ein
Warndreieck

NassdUse wackelt / springt auf
dem Boden

Das Aufladen dauert Iadnger
als 4,5 Stunden

Die Scheinwerfer der
Bodenduse funktionieren nicht

Um Akkuschdden zu
vermeiden, wenn Sie eine
ldngere Lagerung ohne
Stromanschluss planen.

Der Akkupack des Handbedieneinheit
ist nicht vollstandig aufgeladen und
beginnt erst dann mit dem Laden

des zusdatzlichen Akkupacks auf der
Ladestander, wenn der Akkupack
des Handbedieneinheit vollstandig
aufgeladen ist (bis zu 2,5 Stunden)

Akkupack nicht vollstandig eingesetzt

Die Temperatur des Akkupacks ist
zu hoch (~45°C)/niedrig (-5°C), der
Ladevorgang wurde noch nicht
gestartet

Der Akkupack ist defekt und muss
ausgetauscht werden.

Falsches Akkupack wird fUr dieses
Produkt verwendet.

Verstopfungsanzeige, dass die Filter
gereinigt werden mussen

Das Gerat kdnnte im Motor oder im
Akku Uberhitzt sein.

Die DUse oder der Schlauch kann
verstopft sein.

Die Wischmopps sind nicht in der Mitte
der Rotationsscheiben angebracht.

Die Raumtemperatur liegt Gber 35°C.

Die Burstenrolle hat sich verklemmit.

Der Reiniger und das Akkupaket
sollen Uber einen Idngeren Zeitraum
gelagert und nicht verwendet
werden.

Dies kann nur bei Produkten auftreten, die Uber die Ladeplatte
der Ladestander aufgeladen werden kénnen.

Der Akkupack am Handbedieneinheit beginnt stets zuerst mit
dem Ladevorgang, anschlieBend beginnt das Laden des Akkus
in der Ladestander. Die LED-Anzeige sollte dabei aufleuchten.

Entnehmen Sie den Akkupack und setzen Sie ihn erneut ein

Stellen Sie das Gerdt unter Umgebungsbedingungen auf und
warten Sie, bis sich die Temperatur abgekihlt bzw. erwdrmt hat.

Wenden Sie sich an ein Electrolux-Servicezentrum. Falls ein
Austausch und der Kauf eines neuen Akkupacks erforderlich ist
(www.electrolux.com)

Stellen Sie sicher, dass das korrekte Akkupack verwendet wird.

Reinigen/Ersetzen Sie die Filter gemal der
Gebrauchsanweisung.

Lassen Sie das Produkt ruhen und abkuUhlen.

Prifen Sie, ob die DUse/der Schlauch verstopft ist.

Bringen Sie die Pads in der Mitte der Rotationsscheiben wieder
an.

Die Ladezeit verlangert sich, wenn die Temperatur hoch ist.
Das ist normal, lagern/laden Sie das Produkt bei normaler
Raumtemperatur.

Nehmen Sie die BUrstenrolle heraus und befreien Sie sie von
Haaren und Fasern.

Um Akkuschaden zu vermeiden, stellen Sie sicher, sollten Sie
den Akku vor einer langeren Lagerung auf 20-70% aufladen.
Trennen Sie das Akkupaket nach dem Aufladen vom Reiniger
und bewahren Sie es in einem trockenen Raum mit einer
Raumtemperatur von 10-25°C auf.

Laden Sie es nach langerer Lagerung vollstandig fur bis zu 10
Stunden auf.

UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol {?’_) Entsorgen Sie die Verpackung in den entsprechenden Recyclingbehdltern. Recyceln
Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerate.

Entsorgen Sie Gerdte mit diesem Symbol E nicht mit dem Hausmull. Bringen Sie das Gerat zu lhrer ortlichen Sammelstelle oder
—_—

wenden Sie sich an |hr Gemeindeamt.

@FUr die Schweiz:

Wohin mit den Altgerdten?

Uberall dort wo neue Gerdte verkauft werden oder Abgabe bei den offiziellen SENS-Sammelstellen oder offiziellen SENS-Recyclern.
Die Liste der offiziellen SENS-Sammelstellen findet sich unter http://www.erecycling.ch

DEUTSCH



INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichen als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern gekennzeichnet. Das Gerat

darf deshalb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und zurickgenommen werden, es darf also nicht

in den Hausmull gegeben werden. Das Gerdt kann z. B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber

(siehe zu deren Rucknahmepflichten unten) abgegeben werden. Das gilt auch fur alle Bauteile, Unterbaugruppen und
[ Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgerdts.

Gilt nur, wenn das Produkt Batterien und/oder entnenmbare Leuchtmittel enthalt.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf, mussen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerat getrenntwerden, die nicht vom
Altgerdt umschlossen sind. Das gleiche gilt fUr Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerdt entnommen werden kénnen. Der Endnutzer
ist zudem selbst dafur verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem Altgerdtzu I6schen.

Hinweise zum Recycling

A Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmull sondern Uber die bereitgestellten Recyclingbehdlter oder die

L‘_) entsprechenden ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz auch elektrische und elektronische Gerdte.

RUcknahmepflichten der Vertreiber in Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgerdte vertreibt oder sonst geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerdts ein Altgerdt des Endnutzers der gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerdat erfullt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurGckzunehmen. Das gilt
auch fUr Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindestens 800 m? die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Solche Vertreiber mUssen zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner GuBeren Abmessung groBer als 25 cm sind
(kleine Elektrogerdte), im Einzelhandelsgeschdft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuruckzunehmen; die Ricknahme darf
in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknUpft, kann aber auf drei Altgerate pro Ger&teart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist
dieAbholung des Altgerdtes fUr den Endnutzer kostenlos.Die vorstehenden Pflichten gelten auch firden Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber Lager- und Versandfldchen fUr Elektro- und Elektronikgerdte bzw.

Gesamtlager- und -versandfldchen furLebensmittel vorhalten, die den oben genannten Verkaufsfldchen entsprechen. Dieunentgeltliche
Abholung von Elektro- und Elektronikgerdten ist dann aber auf WarmeUbertrager (z. B. KUhlschrank), Bildschirme, Monitore und Gerdte,
die Bildschirme mit einer Oberfl&dche von mehr als 100 cm? enthalten, und Gerdte beschrankt, bei denen mindestens eine der duBeren
Abmessungen mehr als 50 cm betragt. FUr alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der Vertreiber geeignete Ruckgabemaoglichkeiten
in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur kleine Elektrogerdte (s.0), die der Endnutzerzurickgeben
will, ohne ein neues Gerdt zu kaufen.

Ricknahmepflichten von Vertreibern und andere Méglichkeiten der Entsorgung von
Elektround Elektronikgerdten in der Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung von Neugeraten Altgerdte desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie die Neugerdate erfllen, kostenlos vom Endverbraucher zuruckzunehmen. Dies gilt auch
bei der Lieferung von neuen Elektround Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

DarUber hinaus ist jeder, der Elektro- und Elektronikgerdte auf einer Verkaufsfldche von mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerdte, die in keiner duberen Abmessung groRer als 25 cm sind (Elektrokleingerdte), im Ladengeschaft oder in unmitteloarer Nahe
kostenlos zurUckzunehmen; die RUcknahme darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerdtes abhdngig gemacht
werden.

Die Rucknahme von Elektro- und Elektronikgeraten kann auch auf Containerplatzen oder zugelassenen Recyclinghdfen erfolgen. Fur
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung.

DEUTSCH






Dysen stopper automatisk
(primeert pd teepper)

Sveert at l@sne skartet fra
metalnettet i stevbeholderen

Produktet stopper eller starter
ikke

Tab af sugekraft

Barsterullen roterer ikke

Produktet oplader ikke/ingen
opladningsindikation pd&
h&ndenhedens display

Overstroms-/temperaturbeskyttelse
Blev udlgst (iseer efter at have kert p&
et teeppe i nogle minutter)

Metalnet og nederste del aof skartet
blev l&st fast med karabinhage for at
opnd bedre ydeevne

Batteriet er tomt

Der er suget vand/veeske ind i
produktet.

Stevsugeren er faldet ned p& gulvet
ved et uheld (Bemaerk, at der ikke er
nogen selvstaendig standerfunktion til
produktet).

Dysen opsamiler ikke stov eller snavs
som forventet.

Dysebarste eller rulle er blokeret af hér
Og snavs.

Reret og/eller dysehalsen er blokeret.

Forfilter og/eller finstovfilter er
blevet tilstoppet eller er snavset.
Stgvbeholderen er fuld.

Borsterullen stopper, ndr brugeren
afmonterer den forrige dyse og
skifter til en anden dyse, mens
stevsugeren stadig er teendt. Dette er
en beskyttelsestilstand.

Produktet er ikke placeret korrekt i
ladestativet.

Opladerens stik er ikke sat i.

Opladning sker ikke, hvis
rumtemperaturen er under 5°C eller
over 35°C for at beskytte batteriet og
elektronikken.

H&ndenhedens display er markt,
og alle lysdioder er slukket, nar
batteripakken er fuldt opladet.

Batteripakkens temperatur er for hgj
(~45°C)/lav (~5°C), opladningen er
endnu ikke startet.

DANSK

1. Hvil i nogle minutter, lad dysemotoren kgle af
2. Teeppet er for tykt eller med for langt hér, prev at saette
hastigheden ned

Treek skertet lidt ud, bgj det sidelaens, og treek det s& ud

Oplad apparatet.

Stop med at bruge produktet, tag filtrene ud, og lad det tarre i
48 timer.

Seet ikke produktet i ladestativet.

Hvis stevsugeren stadig ikke virker efter 48 timer, skal du
kontakte et autoriseret Electrolux-servicecenter.

Bemeerk: Skader p& motoren forérsaget af vand eller anden
vaeske er ikke deekket af garantien.

1. Holde hdndenheden godt fast, mens du bruger apparatet
2. Laeg enheden fast p& vaeggen eller en anden hylde, fer den
slippes fra handen

3. Seette apparatet tilbage pd ladestativet, ndr det ikke karer.

Serg for at bruge det rigtige mundstykke til hver gulvtype. Nogle
modeller kan indeholde PowerPro multioverflademundstykket
og/eller PowerPro hardt gulv-mundstykket. PowerPro héardt
gulv-mundstykket anbefales ikke til tykke teepper, men det er
ideelt til hérde gulve. PowerPro multioverflade-mundstykket er
velegnet til alle gulve.

Fjern mundstykket, og renger bearsterullen i henhold til
brugsanvisningen.

Kontroller, om der er sket en tilstopning af dysen/raret.

Tem stevbeholderen, og vask filtrene i henhold til
brugsanvisningen. Hvis det er ngdvendigt, kan du udskifte og
kobe nye filtre pd www.electrolux.com.

Sluk for rengeringsmidlet, og genstart TAND-knappen for at
aktivere barsterullen der drejer rundt.

Sgrg for, at kontaktpladerne p& bagsiden af stevsugeren er i
kontakt med kontaktpladerne p& ladestativet.

Sorg for, at adapterens stik er sat i ladestanderens stik, og at
ladeadapteren er sat i en stikkontakt.

Opbevar/oplad produktet indendegrs ved en rumtemperatur pda
mellem 5-35°C.

Tag rengeringsmidlet ud af ladestativet, tryk p&d TAEND/
SLUK-knappen eller +/- hastighedsknappen for at se
batteriniveauet. Seet rengeringsmidlet tilbage i ladestativet.

Anbring produktet ved omgivelsestemperatur, og vent, indtil
temperaturen er kglet ned/steget.



Ingen opladningsindikation p&
ladestativet

Tilstopningsindikation vises p&
h&ndenhedens display

Advarselstrekant vises p&
h&ndenhedens display

Vadt mundstykke slingrer/
hopper pd gulvet

Opladningen tager leengere
end 4,5 timer

Forlygterne pd
gulvmundstykket virker ikke

For at undgd skader pa
batteriet, nér det skal
opbevares i laengere tid uden
stremtilslutning.

Hdandenhedens batteripakke er ikke
fuldt opladet og begynder ikke at
oplade den ekstra batteripakke

pd& ladestativet, for hédndenhedens
batteripakke er fuldt opladet (op til 2,5
timer)

Batteripakken er ikke sat helt i
Batteripakkens temperatur er for hgj
(~45°C)/lav (~5°C), opladningen er
endnu ikke startet

Batteripakken er i stykker og skal
udskiftes.

Der bruges en forkert batteripakke til
dette produkt.

Tilstopningsindikation indikerer, at
filtre skal renses

Produktet kan veere overophedet i
motoren eller batteripakken.

Dysen eller rgret kan veere tilstoppet.

Moppepuderne er ikke fastgjort i
midten af rotationsskiverne.

Rumtemperaturen er over 35°C.

Barsterullen sidder fast.

Rengeringsmidlet og batteripakken
er beregnet til at blive opbevaret og
ikke veere i brug i lang tid.

Dette kan kun ske med produkter, der kan oplades i
bundpladen pé& ladestativet.

Batteripakken p& hadndenheden begynder altid at oplade

farst, og derefter begynder opladningen af batteripakken i
ladestativet, og LED-indikatoren bgr begynde at lyse.

Tag batteripakken ud, og seet deniigen

Anbring apparatet ved omgivelsestemperatur, og vent, indtil
temperaturen er kelet ned/stiget.

Kontakt Electrolux-servicecenter. Hvis det er ngdvendigt at
udskifte og kabe en ny batteripakke (www.electrolux.com)

Serg for, at der bruges den rigtige batteripakke.

Renger/udskift filtrene i henhold til brugsanvisningen.

Lad produktet hvile og kele af.
Tjek, om der er sket en tilstopning i dysen/reret.
Seet puderne pd igen i midten af rotationsskiverne.

Opladningstiden vil veere laengere, hvis temperaturen er hoj,
hvilket er normalt, opbevar/oplad produktet i en normal
rumtemperatur.

Fjern barsterullen, og rens den for hdr og fibre.

For at undgd skader pé batteriet skal du serge for at oplade
batteripakken til 20-70% fer laengere tids opbevaring. Néar
batteriet er opladet, skal det kobles fra stevsugeren og
opbevares i et tert rum med en rumtemperatur pé 10-25 °C.
Genoplad det helt i op til 10 timer efter lang tids opbevaring.

MILJOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet L/,\‘) . Anbring emballagematerialet i passende beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljpet og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af elektriske og elektroniske apparater.

Kasser ikke apparater, der er masrket med symbolet E , sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale
—_—

genbrugsplads eller kontakt din kommune.

DANSK






Otsik peatub automaatselt
(peamiselt vaiba peal)

Adrist on raske eemaldada
metallvorgu kuljest tolmukasti
sees

Toode seiskub voi ei kdivitu

Imemisvoimsuse vahenemine

Harja rull ei p&orle

Toode ei lae / kasiseadme
ekraanil ei ole nadha laadimist

Kaivitati ligvoolu/temperatuuri kaitse
(eriti parast méneminutilist tootamist
vaibal)

Parema joudluse saamiseks lukustati
metallvork ja madalam adris kindlalt
ploksklambriga

Aku on tihi

Tootesse on imetud vett/vedelikku.

Puhasti on kukkunud
ettekavatsematult pérandale
(Pange tahele, et tootel ei ole ise
pUstiseismise funktsiooni).

Otsik ei kogu tolmu véi mustust nii,
nagu oodatakse.

Otsiku hari véi rull on ummistunud
karvade ja mustusega.

Toru ja/véi otsiku kael on ummistunud.

Eelfilter ja/voi peentolmu filter
on ummistunud voi m&ardunud.
Tolmukast on tdais.

Harja rull peatub, kui kasutaja
eemaldab eelmise otsiku ja vahetab
selle teise otsiku vastu samal gjal, kui
puhasti on ikka veel sisse lUlitatud.
See on kaitsereziim.

Toode ei ole pandud digesti
laadimisalusele.

Laadija pistik ei ole Gthendatud.

Laadimist ei toimu, kui toatemperatuur
on aku ja elektroonika kaitsmiseks
madalam kui 5°C vaoi Ule 35°C.

Kasiseadme ekraan on tume ja
koik LED-tuled kustuvad parast aku
taielikku laadimist.

Akukomplekti temperatuur on
liga kérge (~45°C)/madal (~5°C),
laadimine ei ole veel alanud.

1. Laske seista moni minut, véimaldage mootoril jahtuda
2. Vaip on liiga paks voi liga pikkade karvadega. PUudke
vahendada kiirust seadistuste kaudu

Tommake adrist veidi valja, painutage seda kulje poole ja
seejdrel tbmmake valja

Laadige puhasti.

Lopetage toote kasutamine ja eemaldage filtrid ning laske sellel
kuivada 48 tundi.

Arge asetage toodet laadimisalusele.

Kui toode ei toota ka pdrast 48 tundi, votke Uhendust Electrolux
volitatud teeninduskeskusega.

Markus: Garantii ei kata mootori kahjustusi, mis on pdhjustatud
veest voi monest muust vedelikust.

1. Puhasti kasutamise ajal hoidke kdsiseadet kindlalt kaes

2. Enne seadme kdest lahti laskmist toetage kindlalt see seina
vOi mis tahes muu riivli najale

3. Kui seadmega ei todtata, siis pange see alati tagasi
laadimisalusele.

Veenduge, et kasutate iga porandatiubi jaoks diget otsikut.
Moned mudelid voivad sisaldada PowerPro mitme pinna
puhastusotsikut ja/voi PowerPro kéva kattega péranda
puhastusotsikut. PowerPro kéva kattega péranda
puhastusotsikut ei soovitata kasutada paksude vaipade jaoks,
kuid see sobib ideaalselt kdva kattega porandatele. PowerPro
mitme pinna puhastusotsik sobib kdikidele pérandatele.

Eemaldage otsik ja puhastage harja rull vastavalt
kasutusjuhendile.

Kontrollige, kas otsikus/torus ei ole ummistusi.

TUhjendage tolmukast ja peske filtreid vastavalt kasutusjuhendile.
Vajadusel vahetage filtrid ja ostke vued filtrid aadressilt
www.electrolux.com.

Lilitage puhasti valja ja vajutage uuesti nupule "SEES” selleks,
et aktiveerida harja rulli poorlemine.

Veenduge, et puhasti tagakuljel olevad kokkupuuteplaadid
puutuksid kokku laadimisaluse kokkupuuteplaatidega.

Veenduge, et adapteri pistik on Uhendatud laadimisaluse
pistikupessa ja laadimisadapter on Uhendatud seina
pistikupessa.

Hoidke/laadige toodet siseruumides toatemperatuuril
vahemikus 5 - 35°C.

Vétke puhasti laadimisaluselt, vajutage sisse-/valjalUlitamise
nupule voi +/- kiiruse nupule selleks, et vaadata aku laetuse
ndidikut. Pange puhasti tagasi laadimisalusele.

Asetage toode Umbritsevale temperatuurile, oodake, kuni
temperatuur langeb/tduseb.

EESTI KEELES



Laadimisalusel ei ole laadimise
naidikut

Kasiseadme ekraanile ilmus
ummistuse marguanne

Kasiseadme ekraanile ilmub
hoiatuskolmnurk

Marg otsik vanderdab/
hUppab porandal

Laadimine kestab kauem kui
4,5 tundi

Péranda otsiku eesmised tuled
ei toota

Aku kahjustamise valtimiseks
siis, kui planeerite pikaajalist
sailitamist ilma elektrivérku
Uhendamiseta.

o oo

JAATMEKAITLUS

Kasiseadme akukomplekt ei ole
taielikult laetud ja laadimisalusel ei
alustata lisa akukomplekti laadimist
kuni kasiseadme akukomplekt on
taielikult laetud (kuni 2,5 tundi)

Akukomplekt ei ole taielikult sisestatud
Akukomplekti temperatuur on

liga korge (=45 °C)/madal (=5 °C),
laadimine ei ole veel alanud.

Akukomplekt on katki. See on vaja
valja vahetada.

Selles tootes kasutatakse valet
akukomplekti.

Ummistuse marguanne, mis nditab
sedaq, et filtreid on vaja puhastada

Toote mootor véi akukomplekt voib
olla tlekuumenenud.

Otsik voi toru voib olla ummistunud.

Mopi pesemispadjad ei ole kinnitatud
poorlevate ketaste keskele.

Toatemperatuur on Ule 35°C.

Harja rull on kinni jadanud.

Puhastit ja akukomplekti kavatsetakse
hoiustada ja mitte kasutada pikema
aja jooksul.

See saab juhtuda ainult toodetega, millel on laadimisaluse
alusplaadil laadimise voimalus.

Kasiseadmel olev aku komplekt alustab alati laadimist
esimesena ja seejdrel alustatakse laadimisaluse alusel oleva
akukomplekti laadimist ning LED n&idik peaks suttima.

Votke akukomplekt valja ja sisestage uuesti

Asetage seade Umbritsevale temperatuurile, oodake, kuni
temperatuur langeb/tduseb.

Votke Uhendust Electroluxi teeninduskeskusega. Vajadusel
vahetage akukomplekt ja ostke uus akukomplekt
(Wwww.electrolux.com)

Veenduge selles, et kasutataks diget akukomplekti.

Puhastage/vahetage filtrid vastavalt kasutusjuhendile.

Laske tootel seista ja jahtuda.
Kontrollige, kas otsikus/torus ei ole mis tahes ummistusi.
Kinnitage padjad uuesti podrlevate ketaste keskele.

Laadimisaeg on pikem siis, kui temperatuur on kdrgem, mis on
normaalne. Hoidke/laadige toodet tavalisel toatemperatuuril.

Eemaldage harja rull ja puhastage see karvadest ja kivdudest.

Aku kahjustuste valtimiseks veenduge, et enne pikaajalist
hoiustamist on aku laetud 20-70% ulatuses. Parast laadimist
eemaldage akukomplekt puhasti kiljest ja hoidke seda kuivas
ruumis, mille temperatuur on 10 - 25 °C.

Parast pikaagjalist hoiustamist laadige see taielikult kuni 10 tunni
jooksul.

Sumboliga L/.\_‘) tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jadtmed ringlusse.

Arge visake sUmboliga ﬁ tahistatud seadmeid muude majapidamisjadtmete hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
—_—

poorduge abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

EESTI KEELES






La tapa inferior del contenedor
de polvo no se abrid o no se
cerro correctamente.

Hay pelo largo atrapado entre
la tapa inferior y la falda del
contenedor de polvo

La manguera eldstica en

la estacion de vaciado se
desconecta del puerto de
succion durante el aspirado

La boquilla se detiene
automdticamente
(principalmente cuando
encuentra una alfombra)

Es dificil de separar la falda de
la malla metdlica dentro del
depdsito de polvo

El aparato se detiene o no se
inicia

Pérdida de potencia de
succion

El cepillo cilindrico no gira

1. Pequenas virutas de metal han
quedado atascadas alrededor del
iman.

2. Se ha levantado la unidad principal
de la estacion de vaciado antes de
que terminara el ciclo de vaciado.

Hay pelo largo enredado alrededor
de la malla metdlica que hay dentro
del contenedor de polvo.

No se ha introducido la manguera
correctamente en el puerto de
succion.

La proteccion de corriente/
temperatura demasiado alta se ha
activado (especialmente después
de correr encima de una alfombra
durante algunos minutos)

La malla metdlica y la parte

inferior de la falda se han cerrado
firmemente con el gancho de presion
para conseguir un mejor rendimiento

La bateria esta vacia

Ha entrado agua/liquido succionado
dentro del aparato.

El limpiador ha caido al suelo de
manera no intencionada (debe
saber que no hay ninguna funcion de
autosporte del aparato).

La boguilla no recoge el polvo o la
suciedad del modo que se podria
esperar.

El cepillo cilindrico o el cepillo de la
boquilla estan bloqueados con pelos o
suciedad.

El cuello de la boquilla o del tubo
estdan bloqueados.

El prefiltro o el filtro de polvo
fino estdn obstruidos o sucios. El
contenedor de polvo estd lleno.

El cepillo cilindrico se detiene cuando
el usuario saca la boquilla anterior y
la cambia por otra boquilla mientras
la aspiradora estd encendida. Esto
es un modo de proteccion.

ESPANOL

1. Retire las virutas de metal que hay alrededor del imdn y limpie
bien estd zona.

2. Compruebe que la unidad principal se levante de la estacion
de vaciado unicamente cuando haya terminado el ciclo de
vaciado.

Corte el pelo atascado o retire el enredo manualmente.

Introduzca la manguera firmemente hasta que esté conectada
de manera segura en el puerto de succion.

1. Descanse unos minutos, permita que el motor de la boquilla
se enfrie

2. La alfombra es demasiado gruesa o tiene los pelos
demasiado largos, intente bajar la velocidad de configuracion

Saque un poco la falda, déblela hacia un lado y luego saquela

Cargue el limpiador.

Deje de usar el aparato y saque los filtros para permitir que se
sequen durante 48 horas.

No coloque el aparato en el soporte de carga.

Si el aparato sigue sin funcionar cuando hayan transcurrido
48 horas, pongase en contacto con un centro de servicio
autorizado de Electrolux.

Nota: La garantia no cubre los dafos al motor causados por
agua u otros liquidos.

1. Sostenga la unidad de mano firmemente mientras use el
aparato

2. Cologue la unidad en la pared o cualquier otro estante de
sujecion firmemente, debe soltarla de la mano antes

3. Vuelva a colocar el aparato de vuelta en el soporte de
carga siempre mientras no esté funcionando.

Compruebe que usa la boquilla correcta para cada tipo de
suelo. Es posible que algunos modelos tengan una boquilla
PowerPro multisuperficie o una boquilla PowerPro para

suelo duro. No se recomienda usar la boquilla de suelo duro
PowerPro en alfombras gruesas, pero es ideal para usarla en
suelos duros. La boquilla multisuperficie PowerPro es adecuada
para usarse en todo tipo de suelos.

Retire la boquilla y limpie el cepillo cilindrico siguiendo las
directrices del manual de instrucciones.

Compruebe que no haya ninguna obstruccion en la boquilla o
el tubo.

Vacie el contenedor de polvo y lave |os filtros siguiendo las
directrices del manual de instrucciones. En caso de que sea
necesario, reemplace y compre filtros nuevos en
www.electrolux.com.

Apague el limpiador y vuelva a iniciar el boton «ON» para
activar el cepillo cilindrico y que gire.



No se carga el aparato o no
hay ninguna indicacion de
carga en la pantalla de la
unidad de mano

No hay indicacion de carga
en el soporte de carga

La indicacion de obstruccion
aparece en la pantalla de la
unidad de mano

Un aviso en forma de triangulo
aparece en la unidad de
mano

La boquilla mojada se
tambalea o salta al suelo

La carga tarda mas que 4,5
horas

Las luces delanteras en la
boquilla del suelo no funcionan

Para evitar dafar la bateria al
planificar guardar el aparato
durante un periodo de
tiempo prolongado sin estar
conectado a la alimentacion.

El aparato no se ha colocado
correctamente en el soporte de carga.

La clavija del cargador no esta
conectada.

El aparato no se cargard sila
temperatura ambiente es inferior a 5°C
O superior a 35°C para proteger la
bateria y los componentes eléctricos.

La pantalla de la unidad de mano
estd oscurg, y todas las LED estan
apagadas una vez que la bateria
estd totalmente cargada.

La temperatura del paquete de
baterias es demasiado alta (~45°C)
o baja (-5°C), la carga no ha
empezado todavia.

El paquete de baterias de la unidad
de mano no estd totalmente cargada
y N0 empezard a cargar el paquete
de baterias adicional en el soporte
de carga hasta que el paquete de
baterfas de la unidad de mano estée
totalmente cargada (hasta 2,5 horas)

El paquete de baterias no estd
completamente bien colocado dentro

La temperatura del paquete de
baterias es demasiado alta (~45°C)
o baja (~5°C), la carga no ha
empezado todavia

El paquete de baterias estd roto y
necesita ser reemplazado.

Se estd utilizando un paquete de
baterias incorrecto para este producto.

La indicacion de obstruccion indica
que los filtros necesitan ser limpiados

Es posible que el aparato esté
demasiado caliente en el motor o en
el paquete de baterias.

La boguilla o el tubo pueden estar
obstruidos.

Las almohadillas de fregado no
estdan sujetas al centro de los discos
de rotacion.

La temperatura ambiente es superior
alos 35°C.

El cepillo cilindrico estd atascado.

Estd previsto que el limpiador y el
paquete de baterias sean guardados
cuando no se vayan a usar durante
un perfodo de tiempo prolongado.

ESPANOL

Compruebe que las placas de contacto que se encuentran
en la parte posterior de la aspiradora hagan un contacto
adecuado con las placas de contacto del soporte de carga.

Compruebe que el enchufe del adaptador esté conectado al
enchufe del soporte de carga y que el adaptador de carga
esté enchufado a una toma de corriente de pared.

Guarde/Cargue el aparato en espacios interiores que tengan
una temperatura ambiente entre 5 y 35°C.

Saque el limpiador del soporte de carga, pulse el botdn de
encendido/apagado o el boton de velocidad +/- para ver la
indicacion del nivel de bateria. Vuelva a poner el limpiador en
el soporte de carga.

Ponga el aparato en un lugar que tenga condiciones de
temperatura ambiente y espere hasta que la temperatura suba
o baje.

Esto solo puede suceder con productos con posible carga en
la placa base del soporte de carga.

El paguete de bateria en la unidad de mano siempre
comenzard a cargarse primero y luego la carga empezard
para el paquete de baterias en la base del soporte de cargg;
la indicacion de la luz LED debe empezar a encenderse.

Saque el paquete de baterias y vuelva a introducirlo

Ponga el aparato en un lugar que tenga condiciones de
temperatura ambiente y espere hasta que la temperatura baje
o suba.

Contacte con el centro de servicio de Electrolux. En caso
de que sea necesario el reemplazo compre un paquete de
baterias nuevo (www.electrolux.com)

Compruebe que usa el paquete de baterias correcto.

Limpie o reemplace los filtros siguiendo las directrices del
manual de instrucciones.

Deje que el aparato descanse y se enfrie.

Compruebe que no haya ninguna obstruccion en la boquilla o
el tubo.

Vuelva a colocar las almohadillas en el centro de los discos de
rotacion.

El tiempo de carga serd superior si la temperatura es alta,
lo que es normal. Guarde o cargue el aparato con una
temperatura ambiente normal.

Quite el cepillo cilindrico y limpielo de pelo y fibras.

Para evitar danos en la bateria, debe carga la bateria al

20 - 70 % antes de guardarla durante un periodo de tiempo
prolongado. Una vez que esté cargada, desconecte el paquete
de baterias del limpiador y gudrdelo en una habitacion seca
que tenga una temperatura ambiente entre 1os 10 y los 25 °C.
Recargue el dispositivo por completo hasta 10 horas despues
de haberlo tenido guardado durante un periodo de tiempo
prolongado.



ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo {:‘_) . Coloque el material de embalagje en los contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la salud publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electronicos.

No deseche los aparatos marcados con el simbolo K junto con los residuos domesticos. Lleve el producto a su centro de
—_—
reciclaje local o pongase en contacto con su oficina municipal.

ESPANOL






La manega elastica a l'estacio
de buidatge esta desconnecta
del port de succid mentre saspira

El bec s'atura automaticament
(principalment quan troba una
catifa)

Es dificil de separar la faldilla
de la malla metallica dins del
contenidor de pols

L'aparell es para o no s'inicia

Perdua de potencia de succid

El raspall cilindric no gira

L'aparell no es carrega o no hi
ha cap indicacio de carrega a
la pantalla de la unitat de ma

No s’ha introduit la manega
correctament al port de succio.

La protecci¢ de corrent/temperatura
massa alta sha activat (especialment
despreés de correr sobre una catifa
durant alguns minuts)

La malla metallicaila part inferior
de la faldilla shan tancat fermament
amb el ganxo de pressio per
aconseguir un millor rendiment

La bateria esta buida

Ha entrat aigua/liquid succionat dins
I'aparell.

El netejador ha caigut a terra de
manera no intencionada (‘aparell no
té cap funcié dautosuport).

El bec no recull la pols o la bruticia
de la manera que es podria esperar.

El raspall cilindric o el raspall del bec
estan bloquejats amb pels o bruticia.

El coll del bec o del tub estan
bloguejats.

El prefiltre o el filtre de pols fina estan
obstruits o bruts. El contenidor de
pols esta ple.

El rodet del raspall satura quan
l'usuari treu el bec anterior i el canvia
per un altre bec mentre l'aspiradora
esta encara funcionant. Aixd és un
mode de proteccio.

No s'ha collocat laparell correctament
al suport de carrega.

La clavilla del carregador no esta
conectada.

L'aparell no es carregara si la
temperatura ambient és inferior a
5°C o superior a 35°C per protegir la
bateria i els components electrics.

La pantalla de la unitat de ma esta
fosca, i totes les llums LED estan
apagades quan la bateria esta
totalment carregada.

La temperatura del paquet de
bateries és massa alta (~45°C) o
baixa (~5°C), la carrega encara no
ha comencat.

CATALA

Introduiu la manega fermament fins que estigui connectada de
manera segura al port de succio.

1. Deixeu que descansi uns minuts, deixeu que el motor del bec
es refredi

2. La catifa és massa gruixuda o té els pels massa llargs,
intenteu baixar de velocitat

Traieu una mica la faldillo, doblegueu-la cap a un costat i
després traieu-la

Carregueu el netejador.

Deixeu de fer servir l'aparell i traieu els filtres per tal que
s‘assequin durant 48 hores.

No colloqueu l'aparell al suport de carrega.

Silaparell continua sense funcionar quan hagin transcorregut
48 hores, contacteu amb un centre de servei autoritzat d’Electrolux.
Nota: La garantia no cobreix els danys al motor causats per
aigua o altres liquids.

1. Aguanteu la unitat de ma fermament mentre feu servir llaparell
2. Colloqueu la unitat a la paret o qualsevol altre prestatge de
subjeccio fermament, heu de deixar-la anar de la ma abans

3. Torneu a collocar laparell al suport de carrega sempre que
no estigui funcionant.

Comproveu que feu servir el bec correcte per a cada tipus de
terra. Es possible que alguns models tinguin un bec PowerPro
multisuperficie o un bec PowerPro per a terres durs. No es
recomana fer servir el bec PowerPro per a terres durs en catifes
gruixudes, pero és ideal per a terres durs. El bec PowerPro
multisuperficie és adequat per fer-lo servir en tots els terres.

Traieu el bec i netegeu el raspall cilindric seguint les directrius
del manual d'instruccions.

Comproveu que no hi hagi cap obstruccio al bec o al tub.

Buideu el contenidor de pols i renteu els filtres seguint les
directrius del manual d’instruccions. En cas que sigui necessari,
canvieu i compreu filtres nous a www.electrolux.com.

Apagueu el netejador i torneu a iniciar el botd “ON” per activar
el rodet del raspall i que giri.

Comproveu que les plagues de contacte que hi ha a la part
posterior de l'aspiradora facin un contacte adequat amb les
plaques de contacte del suport de carrega.

Comproveu que la clavilla de 'adaptador estigui connectada
a l'endoll del suport de carrega i que l'adaptador de carrega
estigui endollat a una presa de corrent de paret.

Guardeu/Carregueu l'aparell en espais interiors que tinguin una
temperatura ambient entre 5 35°C.

Traieu el netejador del suport de carrega, premeu el botd
d'ences/apagat o el botod de velocitat +/- per veure la indicacio
del nivell de bateria. Torneu a posar el netejador al suport de
carrega.

Poseu l'aparell en un lloc que tingui condicions de temperatura
ambient i espereu fins que la temperatura pugi o baixi (es
refredi o s'escalfi 'ambient).



No hi ha indicacio de carrega
al suport de carrega

La indicacio d'obstruccio
apareix a la pantalla de la
unitat de ma

Un avis en forma de triangle
apareix a la unitat de ma

El bec humit trontolla o salta a
terra.

La carrega triga més de 4,5
hores.

Els llums davanters del bec de
terra no funcionen

Per evitar danyar la bateria si
voleu guardar 'aparell durant
un periode de temps prolongat
sense estar connectat a una
font dalimentacio.

La bateria de la unitat de ma no esta
totalment carregada i no comencgara
a carregar la bateria addicional al
suport de carrega fins que la bateria
de la unitat de ma estigui totalment
carregada (fins a 2,5 hores)

El paquet de bateries no esta ben
collocat del tot a dins

La temperatura del paquet de
bateries és massa alta (~45°C) o
baixa (~5°C), la carrega encara no
ha comencat

El paquet de bateries esta trencat i
necessita ser substituit.

Sesta fent servir un paquet de
bateries incorrecte per a aquest
producte.

La indicacio d'obstruccio indica que
els filtres han de ser netejats

Es possible que laparell estigui
massa calent al motor o al paquet
de bateries.

El bec o el tub poden estar obstruits.

Els coixinets de fregat no estan ben
posats al centre dels discs rotacio.

La temperatura ambient és superior
als 35°C.

El raspall cilindric esta encallat.

Es preveu que el netejador i el
paquet de bateries estiguin guardats
i no es facin servir durant un periode
de temps llarg.

Aixd nomes pot passar amb productes amb possible carrega
a la placa base del suport de carrega.

El paquet de bateries a la unitat la ma sempre comengara
a carregar-se primer i despres la carrega comencara per
al paquet de bateries a la base del suport de carrega; la
indicacio de la llum LED ha de comencar a il-luminar-se.

Traieu el paquet de bateries i torneu a introduir-lo

Poseu l'aparell en un lloc que tingui condicions de temperatura
ambient i espereu fins que la temperatura pugi o baixi.

Contacteu amb el centre de servei Electrolux. Si és necessari
el reemplacament compreu un paquet de bateries nou
(www.electrolux.com)

Comproveu que feu servir el paquet de bateries correcte.

Netegeu o substituiu els filtres seguint les directrius del manual
d’instruccions.

Deixeu que l'aparell descansi i es refredi.

Comproveu que no hi hagi cap obstruccio al bec o al tub.
Torneu a collocar els coixinets al centre dels discs de rotacio.

El temps de carrega sera superior si la temperatura és alta,
cosa que és normal. Guardeu o carregueu l'aparell amb una
temperatura ambient normal.

Traieu el raspall cilindric i netegeu-lo de pel i fibres.

Per evitar danyar la bateria, heu de carregar la bateria al
20-70 % abans de guardar-la durant un periode de temps
prolongat. Quan estigui carregada, desconnecteu el paquet
de bateries del netejador i deseu-lo en una habitacio seca que
tingui una temperatura ambient entre els 10 i els 25°C.
Recarregueu el dispositiu per complet fins a 10 hores despres
d'haver-lo tingut guardat durant un temps prolongat.

QUESTIONS MEDIAMBIENTALS

Recicleu els materials amb el simbol L/.&) . Dipositeu lembalatge en contenidors adequats per al seu posterior reciclatge. Ajudeu a
protegir el medi ambient i la salut humana i a reciclar les deixalles procedents d'aparells electrics i electronics.

No llenceu a les escombraries domestiques els aparellsamb el simbol E . Porteu el producte a les installacions de reciclatge
—_—

locals o poseu-vos en contacte amb la seva oficina municipal.

CATALA






Suutin pysahtyy
automaattisesti (Iahinna
matolla)

Vaikea irrottaa helmaa
metalliverkosta polysailion
sisdpuolella

Tuote pysahtyy tai ei k&ynnisty

Imutehon menetys

Harjarulla ei pyori

Tuote ei lataudu/kasiyksikon
naytdssa ei ole latausiimaisua

Ylivirta-/lampdétilasuoja laukesi
(erityisesti sen jalkeen, kun matto oli
ollut kaytossa muutaman minuutin
ajan)

Metalliverkko ja alempi helmaosa
lukittiin tiiviisti koukulla, jotta
saavutetaan parempi suorituskyky

Akku on tyhja

Tuotteeseen on imeytynyt
vettda/nestetta.

Puhdistuslaite on pudonnut lattialle
tahattomasti (Huomaa, ettd
tuotteessa ei ole itsestédn seisovaa
toimintoq).

Suutin ei poimi poly¢d tai likaa
odotetulla tavalla.

Suuttimen harja tai tela on tukossa
hiuksista ja liasta.

Putki ja/tai suuttimen kaula on
tukossa.

Esisuodatin ja/tai hienopdlysuodatin
on tukkeutunut tai likainen. POlysailio
on taynna.

Harjarulla pysdhtyy, kun kayttaja
irrottaa edellisen suuttimen ja vaihtaa
toiseen suuttimeen imurin ollessa
edelleen padlld. Tama on suojaustila.

Tuotetta ei ole asetettu oikein
|ataustelineeseen.

Laturin pistoke ei ole kytketty.

Akun ja elektroniikan suojaamiseksi
lataus ei tapahdu, jos huoneen
[ampaotila on alle 5°C tai yli 35°C.
Tama suojaa akkua ja elektroniikkaa.

Kasiyksikon nayttd on pimed ja kaikki
LEDit sammuvat, kun akku on ladattu
tayteen.

Akun lampdotila on liian korkea
(~45°C)/alhainen (-5°C), latausta ei
ole viela aloitettu.

SUOMI

1. Lepad muutama minuutti, anna suuttimen moottorin jadhtya
2. Matto on liian paksu tai sen karvoitus on liilan pitkd, yrita
pienentdd nopeusasetusta

Vedd helmaa hieman ulos, taivuta se sivuttain ja vedd se sitten
ulos

Lataa puhdistuslaite.

Lopeta tuotteen kaytts, ota suodattimet pois ja anna kuivua 48
tuntia.

Ala aseta tuotetta lataustelineeseen.

Jos tuote ei vieldkadn toimi 48 tunnin kuluttua, ota yhteys
valtuutettuun Electrolux-huoltokeskukseen.

Huom: Takuu ei kata veden tai muun nesteen moottorille
aiheuttamia vaurioita.

1. Pid@ kasiyksikkod tukevasti kadessasi, kun kaytat laitetta
2. Aseta kasiyksikko tukevasti seindlle tai muulle pitohyllylle,
ennen kuin irrotat sen kadesta

3. Aseta laite takaisin lataustelineeseen aing, kun se ei ole
kaynnissa.

Varmista, ettd kaytat oikeaa suutinta kullekin lattiatyypille.
Joissakin malleissa voi olla PowerPro Multi-surface -suutin ja/tai
PowerPro Hard Floor -suutin. PowerPro Hard Floor -suutinta ei
suositella paksuille matoille, mutta se on ihanteellinen koville
lattioille. PowerPro Multi-surface -suutin sopii kaikille lattioille.

Irrota suutin ja puhdista harjarulla kayttdohjeen mukaisesti.

Tarkista, onko suuttimessa/putkessa tapahtunut tukkeutumista.

Tyhjennd polysdilid ja pese suodattimet kayttoohjeen
mukaisesti. Tarvittaessa vaihda ja osta uudet suodattimet
osoitteesta www.electrolux.com.

Kaannda puhdistin pois padltd ja kaynnista "ON"-painike
uudelleen harjatelan pyorimisen aktivoimiseksi.

Varmista, ettd polynimurin selkdpuolella olevat kosketuslevyt
ovat kosketuksissa lataustelineen kosketuslevyihin.

Varmista, ettd sovittimen pistoke on kytketty lataustelineen
pistorasiaan ja lataussovitin on kytketty seindpistorasiaan.

Sailyta/Varastoi tuote sisdtiloissa, joiden huoneenldmpdétila on
5-35°C.

Ota puhdistuslaite pois lataustelineestd ja paina on/off-
painiketta tai +/- nopeuspainiketta nahddksesi akun varaustason
iimoituksen. Laita puhdistin takaisin lataustelineeseen.

Laita tuote huoneenldmpdtilaan ja odota, kunnes Iampotila
jadhtyy/nousee.



Lataustelineessa ei ole
latausilmaisua

Tukkeutumisen merkintd nakyy
kasiyksikon naytossa

Varoituskolmio ilmestyy
kasiyksikon nayttoon

Mdarkasuutin heiluu/hyppii
lattialla

Lataus kestaa yli 4,5 tuntia

Lattiasuuttimen ajovalot eivat
toimi

Valttad akun vaurioitumisen,
kun akkua suunnitellaan
sdilytettavaksi pitkaan ilman
virtaa kytkettyna.

Kasiyksikon akku ei ole taysin
latautunut, eika se aloita latausta
lataustelineessa olevan lisdakun
lataamista ennen kuin kasiyksikon
akku on ladattu tayteen (enintadn 2,5
tuntia)

Akku ei ole taysin paikallaan

Akkupaketin Iampotila on liian korkea
(~45°C)/alhainen (-5°C), latausta ei
ole vield aloitettu

Akku on rikki, se on vaihdettava.

Tassa tuotteessa kaytetddan vaarad
akkua.

Tukkeutuminen osoittaa, etta
suodattimet on puhdistettava

Tuotteen moottori tai akku saattaa
ylikuumentua.

Suutin tai putki voi olla tukossa.

Moppityynyjd ei ole kiinnitetty
pyorivien levyjen keskelle.

Huoneen lIampdstila on yli 35°C.

Harjarulla on juuttunut.

Puhdistuslaite ja akkupaketti on
suunniteltu sailytettavaksi, eika
kaytettavaksi pitkadn aikaan.

YMPARISTONSUOJELU

Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla C_) Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele

ympdaristdd ja ihmisten terveyttd kierrattdmalld sahko- ja elektroniikkaromut.

Tama voi tapahtua vain tuotteille, jotka on mahdollista ladata
lataustelineen pohjalevyssa.

Kasiyksikossa oleva akkupaketti alkaa aina latautua
ensimmaisengd, ja sen jalkeen lataustelineessa olevan

akkupaketin lataus alkaa ja LED-merkkivalon pitdisi alkaa
syttya.

Ota akku ulos ja aseta se takaisin paikalleen

Laita laite ympariston Iampoétilaan ja odota, ettd lampdtila
jadhtyy/nousee.

Ota yhteys Electrolux-huoltokeskukseen. Jos on vaihdettava ja
ostettava uusi akku (www.electrolux.com)

Varmista, ettd kaytdssa on oikea akkupaketti.

Puhdista/vaihda suodattimet kayttdohjeen mukaisesti.

Anna tuotteen levata ja jaahtya.
Tarkista, onko suuttimessa/putkessa tapahtunut tukkeutumista.
Kiinnita tyynyt takaisin pyorimislevyjen keskelle.

Latausaika on pidempi, jos [ampadtila on korkea, mika on
normaalia, sdilytd/lataa tuote normaalissa huoneenldmmdssa.

Irrota harjarulla ja puhdista se hiuksista ja kuiduista.

Akun vaurioitumisen valttamiseksi lataa akku 20-70 %:in
ennen pitkdaikaista varastointia. Kun akku on ladatty,
irrota akkupaketti puhdistuslaitteesta ja sailytd sita kuivassa
huoneessa, jonka l&mpdtila on 10-25 °C.

Lataa se tayteen jopa 10 tuntia pitkan varastoinnin jalkeen.

AlG havita merkilla E merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen kierrdtyskeskukseen tai ota
_—

yhteytt& paikalliseen viranomaiseen.

SUOMI






O EVKAUTITOG CWANVOG OTOV
0TABUO EKKEVWONG ATIOCUVOEETOI
aTo TN B0pa avappoOPNaNG Kata
T SIGPKEIa TOU KaBapIiopol

To TEAUO OTAPATA QUTOHATO
(Kupiwg oe xaAid)

H modia a@aipeital SUoKOAX
0710 TO PETOAIKO TIAEYU GTO
E0WTEPIKO TOL dOXEIOL TKOVNG

To TpoioV oTOpaTA 1) OEV apyilel
va AsIToupyei

ATIOAELD 1oX0OC avappdEnong

O KOAIVOpOC BolpToag dev
TIEPIOTPEPETAL

To Tpoiov eV QopPTiLEl/dev
UTIAPXEL EVOEIEN POPTIONC OTNV
000vn TN¢ Hovadag XEIPOG

O owAnvag dev el0nxBn cwoTd atn Bupa
avoappoenang.

Evepyomoirfnke n mpoatacio
UTTEPEVTOONC/BEPHOKPATIAG (EIDIKG PET
OO AEITOUPYio € XN yIa HEPIKA AETITA)

TO METAANIKO TAEYHO KAl TO KATW UEPOG
NG OJIAG OT@AANTTNKAV KAAX HIE Eva
KOUUTIWTO AYKIGTPO, Y10 KOAUTEPEG
EMIOOOEIC

H pnatopia givon ddela

Exel €10€ABEI vEPO/LYPO GTO TIPOIOV.

H okoUTO €mEce KOTA AGBOG 0TO
AT (AABETE LTOYN OTI TO TIPOIOV
OgVv JIOBETEI AEITOLPYIO AUTOVOUNG
oTPIENC).

To TEAUO EV POLPA TKOVN 1 BPOUIEC
OTIWC AVALEVOTOV.

H Bolptoa 1 0 KOAIVOPOG TTEALOTOC Eival
@paypéva JE TPIXES Kal PUTIOUG.

O owArvag i/kail o Aapog EAATog ivat
PpaypEvoc,

To TTPO@IATPO r)/Kal TO AETTTO PIATPO
oKOVNG £xouv QPA&el N gival Bpwpika. To
d0xeio okovNg gival yepdro.

O KOAIVOPOC BoUPTOOG OTAUATA OTOV O
XPHOTNG AMOCUVIEEL TO TPONYOUEVO
TIEAMO KOl OANGZEL TIEALIO VA 1N NAEKTPIKN
oKoULTIO EEOKOAOLBET Va gival ae Aetoupyia.
AuTh gival pia AgIToupyial TpoaTaaiag.

To mpoidv dev xel TOMOOETNOEl WO TG 0TN
Baon eoéptiong.

To Buopa Tou POoPTIOTH dev gival
oLVOEDEPEVO GTNV TPOPOOTia.

Agv B TTpayUOTOTOIEITAL POPTION
av n Beppokpaaia dwpaTiou gival
KATw amo 5°C i mdvw amo 35°C, yia
Va TIPOCTOTEVETAL N PTaTapia Kol Tal
NAEKTPOVIKA UEPN.

H 0806vn g Hovadag xelpog ival
OKOTEIVI) KOl OAEG O1 AuVieg LED eivai
ONOTEC UETA TNV TANPN POPTION TNG
ouaToIXiag PmaTapiog.

H Beppokpaaia Tng cuaTolxiog umatapiog
€ival ToAL vPnAn (~45°C)/xapnAn (=5°C),
1N QOPTION dEV APXITE OKOUN.

Eloaydyete TOV 0wAVa KaAd HEXPL VO GUVOEDE e aa@AAela 0Tn
B0pa avappoenanc.

1. AQNiOTE TO LEPIKA AETITA, ETUTPEMOVTOG OTO HOTEP TOU TEALUOTOG VA
KPUWOEl

2. To XoAi €xel TOAD TorXV 1 TOAD PoikpL TIEAOG, SOKINAOTE VO HEIWTETE
N PUBIoN ToXVTNTOG

TpoPnr&te Aiyo TNV modid PO Ta £€w, AVYIOTE TNV GTO TAAI Kal ETEITA
Tpapn&te v ééw

®opTioTe TN oKoLTA.

STAUOTAOTE TN XPr)on TOL TPOIOVTOC, BYAATE Ta QIATPO KOl OQHOTE TO
V0Ol OTEYVAOEL Yia 48 WPEC.

Mnv TomoBeteite T0 TPOIGV TN BAaN POPTIONG.

Av TO TIPOIOV OV AEITOVPYET AKOPN PETA OO 48 WPEC, ETIKOIVWVIOTE
JE éva KEVIPO oLVTPNanG e€0ValodoTnpEVo amo Ty Electrolux.
Inueioon: H {nuid aTov KIvnTrpa o TTPOKAAEITal aTiO VEPO ) GAAO
UYPO OV KOAUTITETAI ATIO TNV €yYy0NaN.

1. Kpotate T Hovdada xelpdg aTaBept 600 XPNGIHOTOIEITE T GUOKELN
2. AKOUUTIATE KOAG TN PovAda aTov TOiX0 1 éva GAAO GTHPIYHA, TIPIV
TNV 0QrOETE OO TO XEPL

3. TonoBeTteite T cLOKELN TTAVTA 0TN BAon EOPTIoNS 600 deV Eival
o€ Aeltoupyia.

BeBaiwbeite OTI XpNOIUOTOIEITE TO CWATO TEAUA Yot KABE TUTIO
damédou. KAmola HoVTEAD EVOEXETAI VO TIEPIEXOLY TO TIEAU
TIOMOATIAWV ETIPAVEIDY PowerPro ri/kail 1o TEAUA GKANP®VY dOTEdWY
PowerPro. To TEApa aKANp@V damedwv PowerPro dev poTeiveTal yia
XOAIG pe TiaO TIEAOC, AANG Eivall IBOVIKO Y10t GKANPG dATEd. To TEAUN
TIOMOTIAGV ETIPAVEIDV PowerPro gival KATaAANAO yia OAa T dATEDQ.

AQQIPETTE TO TEAPA Kol KaBapiaTe TOV KUAIVOPO BoUPTTOC CURPWVA
E TO EYXEIPIOIO ODNYIV.

EAéy&Te av mPoEKLWE PPAEIPO OTO TIEALO/TOV GWANVa.

AdeIdoTE TO B0XEI0 OKOVNG Kall TTAUVETE Ta PIATPO CUM@WVO PIE TO
EYXEIPIBI0 0ONYIWV. AV XPEIALETAI, OVTIKOTOOTIOTE Kal AyopdaTe VEX
@iAtpa aTov I0TOTOTIO WWWw.electrolux.com.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN GKOUTIO KOl KAVTE EMOVEKKIVINOT PE TO KOLUTT
«ON» Y10 VOl EVEPYOTIOINCETE TNV TEPICTPOPI) TOU KUAIVSPOU
Bolptoag.

BeBaiwbeite OTI 01 TAAKEG EMAPNC OTO TOW PEPOC TNG NAEKTPIKIAG
oKOUTIAC EPXOVTaL OE ETOPN) PE TIC TTAAKEC ETAPNC 0T Bdon
@opTIONC.

BeBaiwbeite 011 TO BUCKN TOL TPOTOPHOYEX Eival CLUVOESEUEVO GTNV
unodoxN TNG BAoNg OPTIONG Kal OTI 0 TPOCAPHOYENG POPTIONC Eival
oLVOEdEPEVOC O€ ia EMITOIXIO TIPILaL.

duldooete/PoPTILETE TO TPOIOV OE ECWTEPIKO XWPO PE BEPUOKPOTia
dwpartiou peTagn 5-35°C.

Bydite TN okoUma amd Tn Baon @OpTIoNG, TIECTE TO KOUUTIH on/o
Il TO KOUMTIH TOXVTNTOG +/- Y10 va SEiTe TNV EVOEIEN TOUL EMIMESOU
umatapiac. TonoBetrote Eava Tn okouTa aTh BAcn QOPTIONG.

ToMOBETNOTE TO IPOIOV 0€ KOTAG TN BEpOKpaaiog mepIBAAOVTOC,
TIEPIUEVETE PEXPIL N BepUOKPaaia va TETE/aLENOEL.

EAAHNIKA



Agv UTIApxEL EVOEIEN POPTIONG
01N Baon opTIoNg

Epgavicetat pio voeign
@pagipatog oTnv 086vn TG
Hovadag XEIPOg

Ep@aviletal Eva TPOEIBOTOINTIKO
TPiywvo aTnv 0806vn TNng Hovasdog
XEPOG

‘Eva uypo mEApa ToAavTeVETOL/
avomnddel oTo dAnedo

H @opTion dl0pKei TePICTOTEPO
omo 4,5 wpeg

O1 Auyvieg aTo TEAUA daTESOL
dev Aeltoupyolv

Mo v amo@uyn ZnUIAg TG
umotapiag 0tav mpoypappaTileTe
OmoBNKELON Y10 PEYAAO XPOVIKO
Sldo TN Xwpic oLVdEaN o€
TPOPOd0aia.

H ouaTtoryio pratopiag tng povadag
XEIPOG OEV EXEl POPTITTEI TTANPWE

N @OPTION NG ETUTAEOV CUCTOIKIOG
umatapiag dev Ba Eekviioel T Bacn
POPTIONG PEXPI N CUTTOIXia PmaTopiag
NG HOVAdAG XEIPOG VA Eival TANPWG
POPTIoPEVN (EWC 2,5 WPEC)

H ouoTolyia pmotopiog v €xel elooyOei
TP WG

H Beppokpaaia Tng ouaTolxiog umatapiog
€ival ToAL bPNAR (~45°C)/xapnAn (~5°C),
N QOPTION dEV APXITE OKOMN

H ouoTtolyio pratapiog £xel UTOOTEI
BAABN, xpeldleTal avVTIKATACTAON.

Xpnaiponolgital AdBog cuaTolia
UTOTaIag yia QUTO TO TIPOTOV.

EvdeIEn @padilotog 0Tl Ta QIATPO TTPETEL
va KaBaploTtoby

To TTPOIGV EVOEXETAI VO TIAPOUGIALEL
uTEPBEPUAVAN TOL KIVNTHPA 1 TNG
ouoTolXiag PTaTapiag.

To TEAUO 1) 0 CWANVOG UTIOPET vat gival
@POyUEVQ.

Agv €X0UV EQOPUOOTEI dioKOl
0(QOLYYOPIoUATOG OTO KEVTPO TWV
JioKWV MEPITTPOPNG.

H Beppokpaacia dwuaTtiou ival mavw
amo 35°C.

O KOAVSPOC BovpToag gival
UTIAOKOPIOEVOC,

H okoUTO Kall N cuaTolxio moTapiog
TIPOKEITOL VO aTTOBNKELTOVY Kail Oev Bt
XPNOIHOTOINBOoLV yia HEYAAO XPOVIKO
dldotnpa.

MNMEPIBAAAONTIKA ©EMATA

AUTO pmopei va cupBei povo o€ TPoIdVTa pE duUVATOTNTA POPTIONG
0TnV MAGKa BAong Tng Bacng opTionc.

H ouaTolyio pratapiag aTn povada xelpog Ba apxilel va gopTiletal
TAVTO TTPWTN KOl ETEITA Ba EEKIVAEL N OPTION Yia TN CUCTOIXiO
ymotapiag atn Bdan @opTiong, 0oL Ba TTPETEN VO ap)ioEl va ava el
N €VOEIKTIKN Auxvia LED.

BydiAte TN ouaTolyia pmotopiog Kol EI00YAYETE TV Eavd

TOMOBETNOTE TN GUOKELT O€ KOTAOTACT BEPUOKPATIag
TePIBANOVTOC, TIEPIPEVETE PEXPL N BeppOKpaaTia va TTEaEl/auEnBei.

EmikolvwvroTe pe To kEvTpo a€pPIg Tng Electrolux. Av amaiteital
QVTIKATACTAOT, AyOPAaTE VEX GUCTOIXIO UTOTAPIOG OTOV I0TOTOTO
(www.electrolux.com)

BeBaiwbeite OTI XpNnOIPOTOIEITAL ) CWATH CUCTOIXIO UTOTAPIOG,

KaBapioTe/AvTIKOTAOTHOTE T GIATPO GUM@WVA HIE TO EYXEIPIDI0
0dNyIGV.

AQNOTE TO TIPOIOV VO KPUWTEL

EAéy&Te av MPOoEKLYE PPAEILO OTO TIEALO/TOV GWANVAL.

TomobeTtr|oTe £0va TOUG SICKOUE G(POLYYOPICUATOC OTO KEVIPO TWV
SioKWV TEPITTPOPNAG.

O xpovog eopTiong Ba ivar peyaAdTEPOG av N Beppokpaaio ival
uWNAY), Yeyovag ToL €ival (UAIOAOYIKO, ATIOONKEVOTE/POPTIOTE TO
TIPOIOV OE PUCIOAOYIKN BEPPOKPATio dWHATIOU.

A@aipéaTe Tov KOAIVOPO BolpTaac Kal KaBapioTe Tov o TPIXES Kol
ivec,

Mo TV amo@uyn {nuidg TNg Pmatapioc, BeBaiwbeite 0TI Exete
(opTioel TN cuoTolxia Pmotapiog oto 20-70% TPIv a6 TNV
amoBrKevan yla HEYAAO XPOVIKO dldaTna. MONC QOPTIOTE,
OTOCULVOEDTE TN CLCTOIXIO UTTOTAPIOG aTIO TN OKOUTIA KOl QUAGETE
v o€ éva &Npo dwudTtio og Beppokpaaia dwuatiov 10-25°C.
META amo TV amoBrKeLan yio eydAo XPOoVIKO dlAaTnua,
EMOVOQOPTIOTE TNV TMANPWE VIO €wE 10 MPEG.

AVOKUKAGOOTE T VAIK & TIOUL E€POULV TO 0UHBOAO L/,\‘) . TomoBeTA0TE Ta LAIKG GUOKELOGINE 0€ KATAAMNAX Soxeia yio aVOKOKAWGT. ZUUBAAETE
0TNV TIPOCTOCia TOU TEPIBAANOVTOC Kal TN avOPWTIVNG LYEIOC OVOKUKAWVOVTOG TIC AXPNOTEG NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC GUOKEVEC,

Mnv anmoppIMTETE HE TA OIKIOKE OTOPPIPHOTO GUTKEVEC TIOL PEPOLV TO GUKBOAO E . EmotpéYte TO MPOIGY GTNV TOTIKI 0OC HOVAdA
—_—

QVOKOKAWGNG N EMIKOIVWVIOTE PE TN SNHOTIKI apxr).

EAAHNIKA






Mlaznica se zaustavlja
automatski (uglavnom na
tepihu)

Obloga od metalne mrezice
unutar spremnika za prasinu se
tesko odvaja

Proizvod prestaje raditi ili se ne
pokrece

Smanjena snaga usisavanja

Valjak s Cetkom se ne okrece

Proizvod se ne puni/nema
indikatora punjenja na zaslonu
rucne jedinice

Zastita od previsoke struje/
temperature se aktivirala (osobito
nakon nekoliko minuta rada na
tepihu)

Metalna mrezica i donji dio obloge
bili su ¢vrsto zakljucani kukom radi
ostvarenja boljih performansi

Baterija je prazna

Voda/tekucina je usisana u proizvod.

Usisivac je nehoti¢no pao na pod
(napominjemo da proizvod nema
funkciju samostalno stajanja).

Mlaznica ne skuplja prasinu ili
prljavstinu kako je ocekivano.

Mlaznica s cetkom ili valjkom je
zacepliena kosom ili prljavstinom.

Zaceplien je vrat cijevi i/ili mlaznice.

Predfiltar i/ili filtar za finu prasinu
su zacepljeni ili prljavi. Spremnik za
prasinu je pun.

Valjkasta cetka se zaustavlja kada
korisnik odvoji prethodnu mlaznicu
i upotrijebi drugu mlaznicu dok je
usisavac jos uvijek ukljucen. To je
zastitni nacin rada.

Proizvod se ne nalazi ispravno u
stalku za punjenje.

Utika¢ punjaca nije ukopcan.

Punjenje se nece dogoditi ako je
sobna temperatura niza od 5°C ili
vise od 35°C radi zastite baterije i
elektronike.

Zaslon rucne jedinice je taman, a sva
LED svjetla su isklju¢ena nakon Sto je
baterijski modul do kraja napunjen.

Temperatura baterijskog modula je
previsoka (~45°C) / preniska (~5°C),
punjenje jos nije zapocelo.

1. Odmorite se nekoliko minuta, pustite da se motor mlaznice
ohladi

2. Tepih je predebeo ili s predugim viaknima, pokusajte postaviti
nizu postavku brzine

Malo izvucite obloguy, savijte je bocno i zatim je izvucite

Napunite usisivac.

Prestanite upotrebljavati proizvod, izvadite filtre i ostavite ih da
se suse 48 sati.

Ne stavljajte proizvod na stalak za punjenje.

Ako proizvod nakon 48 sati i dalje ne radi, obratite se
ovlastenom Electrolux servisnom centru.

Napomena: ostecenje motora nastalo djelovanjem vode ili
drugih tekucina nije obuhvaceno jamstvom.

1. Cvrsto drzite ru¢nu jedinicu u ruci dok koristite uredaj

2. Cvrsto odloZite jedinicu na zid ili bilo koju drugu policu prije
nego Sto ga pustite iz ruke

3. Uredaj obvezno vratite na postolje za punjenje dok ne radi.

Pazite da upotrebljavate propisanu mlaznicu za svaku vrstu
poda. Neki modeli mogu biti opremljeni mlaznicom za vise
vrsta povrsina PowerPro Multi i/ili mlaznicom za tvrde podove
PowerPro Hard. Mlaznica za tvrde podove PowerPro Hard ne
preporucuje se za debele tepihe, ali je idealna za tvrde podove.
Mlaznica za vise vrsta povrsina PowerPro Multi prikladna je za
sve podove.

Uklonite mlaznicu i ocistite valjak s Cetkom prema uputama za
uporabu.

Provjerite da nije doslo do zaceplienja u mlaznici/cijevi.

Ispraznite spremnik za prasinu i operite filtre sukladno uputama
za uporabu. Po potrebi kupite nove filtre i zamijenite na
www.electrolux.com.

Iskljucite usisavac i ponovno pokrenite gumb "ON" kako biste
pokrenuli okretanje valjkaste Cetke.

Provjerite jesu li kontakti na straznjoj strani usisavaca u dodiru s
kontaktima na postolju za punjenje.

Provjerite je li utika¢ adaptera spojen na uti¢nicu postolja za
punjenje i je li adapter za punjenje ukopcan u zidnu uticnicu.

Proizvod Cuvajte/punite u zatvorenom prostoru na sobnoj
temperaturi izmedu 5°C i 35°C.

Uklonite usisavac s postolja za punjenje, pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje ili gumb +/- za brzinu kako biste vidjeli
indikator razine baterije. Vratite usisavac natrag na postolje za
punjenje.

Stavite proizvod na temperaturu okoline, pricekajte da se
temperatura proizvoda smanji/poveca.

HRVATSKA



Nema indikatora punjenja na
postolju za punjenje

Indikacija zacepljenja prikazuje
se na zaslonu rucne jedinice

Trokut upozorenja prikazat ce
se na zaslonu rucne jedinice

Mokra mlaznica podrhtava /
skace po podu

Punjenje traje duze od 4,5 sata

Prednja svjetla na podnoj
mlaznici ne rade

Kako biste izbjegli oStecenje
baterije kada planirate
dugotrajno skladistenje bez
prikljucenog napajanja.

Baterijski modul na ruénoj jedinici

nije potpuno napunjen i nece poceti
puniti dodatnu bateriju na postolju za
punjenje dok se baterijski modul na
rucnoj jedinici potpuno ne napuni
(do 2,5 sata)

Baterijski modul nije gurnut do kraja

Temperatura baterijskog modula je
previsoka (~45°C) / preniska (~5°C),
punjenje jos nije zapocelo

Baterijski modul je ostecen, potrebno
ga je zamijeniti.
U ovom proizvodu se koristi pogresan
baterijski modul.

Indikacija zacepljenja koja signalizira
potrebu cis¢enja filtara

Motor ili baterijski modul proizvoda
moze se pregrijati.

Mlaznica ili cijev mozda su
zacepljene.

Jastucici za brisanje nisu pricvrsceni u

sredini okretnih diskova.

Temperatura u prostoriji je visa od
S5C.

Valjak s Cetkom je zaglavljen.

Predvideno je da se usisavac i
baterijski modul Cuvaju i ne koriste
duze vrijeme.

To se moze dogoditi samo proizvodima koji se mogu puniti u
podnoZzju postolja za punjenje.

Baterijski modul na ru¢noj jedinici ¢e se prvi poceti puniti, a

zatim ¢e zapoceti punjenje baterije u podnozju postolja za
punjenje i LED indikator treba zasvijetliti.

|zvadite baterijski modul i vratite ga natrag

Stavite uredaj na temperaturu okoline, pricekaijte da se
temperatura proizvoda smanji/poveca.

Obratite se servisnom centru Electrolux. Ako je potrebno
zamijeniti i kupiti novi baterijski modul (www.electrolux.com)

Pazite da se koristi propisani baterijski modul.

Ocistite/zamijenite filtre sukladno uputama za uporabu.

Ostavite proizvod da miruje i ohladi se.

Provjerite da nije doslo do zaceplienja u mlaznici/cijevi.

Ponovno pricvrstite jastucice u srediste okretnih diskova.

Vrijeme punjenja bit ¢e duze kada je temperatura visoka, Sto je
normalno, proizvod ¢uvajte/punite na normalnoj temperaturi
prostorije.

Uklonite valjak s cetkom i ocistite ga od dlaka i viakana.

Kako biste izbjegli ostecenje baterije, svakako napunite
baterijski modul do 20-70 % prije dugotrajnog skladistenja.
Nakon punjenja, odvojite baterijski modul od usisivaca i cuvaijte
ga u suhoj prostoriji na temperaturi od 10-25 °C.

Nakon dugotrajnog skladistenja, punite je do 10 sati.

BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C_) . Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog
zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Uredaje oznacene simbolom E\/ ne bacajte zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
_—

kontaktirajte nadleznu sluzbu.

HRVATSKA






Automatikusan ledll a szivofe)
mUkodese (féleg szényegen).

A portartdlyban nehéz
levalasztani szegélyt a fémhdalos
szUrérél.

Ledll vagy nem indul a termek

Szivodero vesztés

Nem forog a hengerkefe

Nem tolt a termeék/nincs toltés
kijelzes a fogd egyseqg kijelzojen

Megtortent a tuldram/tdl magas
h&meérseklet elleni vedelem inditasa
(kUlonosen szényegen vald néhdny
perces mUkodtetés utan).

A jobb teljesitmény eléreése
erdekében a fémhdlo és a szegely
alsoé része egy karabinerrel szildrdan
Ossze van kapcsolva.

Lemer(lt az akkumuldtor.

Vizet/folyadékot szivott fel a termék.

Veéletlentl a padlora esett a porszivo.
(Jegyezze meg, hogy nincs ontartd
funkcioja a terméknek.)

Nem a vart médon szedi fel a port
vagy a szennyezodest a szivofe).

Szor vagy szennyezodés eltdmitette a
szivofej kefét vagy a hengert.

Blokkolva van a cso és/vagy a
szivofej nyak.

Eltomodott vagy piszkos az eloszuro
és/vagy a finom porszuro. Megtelt a
portartdly.

A porszivo mikddeése sordn

a hengerkefe ledll, amikor a
hasznald bontja az elézé szivofej
csatlakozasdat és egy masik szivofejet
csatlakoztat. Ez egy vedelmi mod.

Nem megfeleloen van a toltodlivanyra
téve a termeék.

Nincs csatlakoztatva a télto
csatlakozodugoja.

Az akkumuldtor és az elektronika
védelme érdekében nem torténik
toltes, ha 5°C alatt vagy 35°C felett
van a helyseg homerseklete.

Az akkumuldator teljes feltdltese utan
sotét a kézi egyseg kijelzoje, és ki van
kapcsolva az 6sszes LED.

Tul magas (~45°C)/alacsony (~5°C)
az akkumulator homeérseklete, meg
nem kezdodott meg a toltés.

MAGYAR

1. Hagyja nehdany percig hdlni a szivofej motorjat.
2. Tul vastag vagy tul hosszu szérd a szényeg, probdlja
csOkkenteni a sebesseg bedllitasat.

Huzza ki egy kicsit a szegelyt, hajlitsa oldalra, majd huzza ki.

Toltse fel a porszivot,

Fejezze be atermék haszndlatdt, vegye ki a szuroket, majd
hagyja azokat 48 oraig szaradni.

Ne tegye a toltodlivanyra a termeket.

Ha 48 ora elteltével nem mukodik a termek, akkor forduljon
egy hivatalos Electrolux szervizhez.

Megjegyzes: Nem terjed ki a garancia a viz vagy mas
folyadék daltal okozott motorkarosodasra.

1. a fogo egyseg haszndlat kdzbeni stabil tartasara

2. a kezbdl valoi kiengedese elétt a kezi egyseg falon vagy
mas polcon valo stabil rogzitesere

3. amikor nem mUkodik, a készulék toltddallvanyra vald
visszatételére.

Ellenorizze, hogy az egyes padldtipusoknak megfelelo
szivofejet haszndlja-e. Egyes modellek a PowerPro
Multi-surface szivofejet és/vagy a PowerPro Hard Floor
szivofejet tartalmazhatjak. A PowerPro Hard Floor szivofej
nem ajanlott vastag kdrpitokhoz, de idedlis kemény padiéhoz.
A PowerPro Multi-surface szivofej valamennyi padiofajtahoz
megfelelo.

Vegye le a szivofej, majd a Felhaszndloi kézikdnyvben leirtak
szerint tisztitsa meg a hengerkefét.

Ellenorizze, hogy nem tomodott-e el a szivofej/cso.

Uritse ki a portartalyt, majd a Felhaszndaléi kézikdnyvben
leirtak szerint tisztitsa meg a szuroket. Szukség esetén dobja
ki azokat és vasdroljon Uj szuroket a www.electrolux.com cimu
webhelyen.

Kapcsolja ki a porszivot, majd nyomja meg a ,BE” gombot a
hengerkefe forgatdsanak elinditdsara.

Gy&z8djon meg arrol, hogy a porszivo hatoldalan taldlhato
érintkezélapok érintkeznek-e a toltddallivanyon taldlhato
érintkezdlapokkal.

Gyozodjon meg arrdl, hogy az adapter csatlakozodugoja
csatlakoztatva van-e a téltodlivany csatlakozoaljizatahoz,
és az adapter csatlakozodugoja be van-e dugva a fali
csatlakozoaljizatba.

Beltéren, 5-35°C helyseghomerseéklet mellett tarolja/toltse a
termeket.

Az akkumuldator tolteési szintienek megtekintésere vegye le a
porszivot a toltédllvanyrol, nyomja meg a be/ki vagy a +/-
sebesseg gombot. Tegye vissza a porszivot a toltddallvanyra.

Vigye megfelelo homérsekletu helyre a termeéket, varjon, amig
lehul/felmelegszik.



Nincs toltés kijelzes a
toltdallvanyon.

Eltomd&des kijelzes jelenik meg a
fogo egysegen.

Figyelmezteto haromszog jelenik
meg a kézi egyseg kijelzojén

Inog/ugrdl a padidn a nedves
szivofej

4,5 orandl hosszabb ideig tart a
feltoltes

Nem mukddnek a padld szivofej
lampdi

Az akkumuldtor karosoddsdanak
az elkerilésére, amikor a hdlozati
feszUltsegre csatlakoztatds nélkul
akarja hosszu ideig tarolni az
akkumulatort.

Nincs teljesen feltdltve a fogd
egyseg akkumuldtora és addig nem
kezdddik el a kulsé a akkumuldtor
tolteset, amig nem fejezédik be

a fogod egyseg akkumuldtoranak

a téltddalivanyon valo toltese
(maximum 2,5 ora).

Nincs Utkozesig bedugva az
akkumuldtor.

Tul magas (~45°C)/alacsony (~5°C)
az akkumulator hdmeérseklete, meg
nem kezdddott meg a toltes.

Meghibdsodott az akkumuldtor,
ki kell cserélni.

E termék sz&amdra nem megfeleld
akkumuldtort haszndal.

Azt jelzi az eltomddes kijelzeés, hogy
meg kell tisztitani a szUréket.

Elofordulhat, hogy tulmelegedett a
motor vagy az akkumuldator.

Eltdmodhetett a szivofej vagy a cso.

Nem a forgotdrcsa kdzepén vannak
csatlakoztatva a felmosoparndk.

35°C felett van a helység
homeérséklete.

Elakadt a hengerkefe.

HosszU idére tervezik a porszivo és
az akkumuldtor taroldsdat, illetve a
haszndlatanak a szineteltetéset.

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkezo jelzéssel elldtott anyagokat hasznositsa Ujra. Ujrahasznositéshoz tegye a megfelelo konténerekbe a csomagoldst.
Jaruljon hozzd kornyezetunk és egeszsegunk vedelmehez, és hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot.

Ez csak olyan termékek eseteben fordulhat eld, amelyek a
toltédalivany alaplapjan tolthetdek.

Mindig elészor a fogod egyseg akkumulatoranak a toltése
kezdddik, majd ezutan kezdddik a toltddlivany alaplapjaban
taldlhatd akkumuldtor toltese, és ekkor vilagitania kell a
LED-es kijelz&nek.

Vegye ki, majd dugja vissza az akkumuldtort.

Vigye megfelelé hémérseklety helyre a keészuleket, varjon,
amig lehdl/felmelegszik.

Forduljon az Electrolux szervizhez. Ha cserélnie, illetve Uj
akkumuldtort kell vasarolnia (www.electrolux.com)

Ellendrizze, hogy megfeleld-e a haszndlt akkumuldtor.

A Felhaszndloi kezikbnyvben leirtak szerint tisztitsa meg/
cserélje ki a szuroket.

Hagyja pihenni és lehulni a termeket.
Ellenorizze, hogy nem tomodott-e el a szivofej/cso.
Csatlakoztassa ismet a forgotarcsakra a felmoso parnakat.

Ha magas a homeérseéklet, akkor hosszabb a toltési ido,
ami normdlis jelenség, szobahomeérsekleten tarolja/toltse a
terméket.

Vegye ki a hengerkefét és tisztitsa meg a szortol vagy a
szdlaktol.

Az akkumuldator karosoddsdnak az elkerUlése érdekeben
hosszu idejU tarolas eldtt ellendrizze, hogy fel van-e toltve
20-70%-ig az akkumuldtor. A feltoltés utan, vegye le az
akkumuldtort a porszivorol, majd egy szaraz 10-25°C-os
hémeérséklety helységben tdrolja azt.

Hosszu tarolds eldtt maximum 10 ordig toltse fel teljesen.

A X tiltd szimbolummal elldtott késziléket ne dobja a haztartdsi hulladék kdze. Juttassa el a készUléket a helyi Ujrahasznositod

telepre, vagy lepjen kapcsolatba a hulladékkezelesért felelos hivatallal.

MAGYAR






[l tubo elastico nella stazione di
svuotamento si scollega dalla
porta di aspirazione durante
la pulizia con l'aspirapolvere

L'ugello si ferma
automaticamente
(principalmente sui tappeti)

E difficile staccare la spazzola
dalla rete metallica allinterno
del contenitore della polvere

Il prodotto si ferma o non si
avvia

Perdita di potenza di
aspirazione

II'rullo spazzola non ruota

Il prodotto non si carica/
nessuna indicazione di carica
sul display dell'unita portatile

Il tubo non e stato inserito
correttamente nella porta di
aspirazione.

E scattata la protezione da
sovracorrente/temperatura
(soprattutto dopo aver utilizzato il
tappeto per alcuni minuti)

La rete metallica e la parte inferiore
della spazzola sono state bloccate
saldamente con un moschettone per
ottenere prestazioni migliori

La batteria e scarica

Acqua/liquidi sono stati aspirati nel
prodotto.

L'aspirapolvere & caduto sul
pavimento involontariamente (notare
che il prodotto non ha una funzione
di supporto autonomo).

L'ugello non raccoglie polvere o
Sporco come previsto.

La spazzola o il rullo dellugello sono
bloccati da peli e sporcizia.

Il tubo e/o il collo dellugello sono
bloccati.

Il prefiltro e/o il filtro per la polvere
fine sono intasati o sporchi. I
contenitore della polvere e pieno.

[l rullo spazzola si ferma quando
|'utente stacca l'ugello precedente e
ne cambia una mentre l'aspirapolvere
€ ancora acceso. Questa e una
modalita di protezione.

Il prodotto non e posizionato
correttamente nella base di ricarica.

La spina del caricabatterie non e
inserita.

La ricarica non verra eseguita se la
temperatura ambiente ¢ inferiore

a 5°C o superiore a 35°C per
proteggere la batteria e l'elettronica.

Il display dell'unita portatile e scuro
e tutti i LED sono spenti dopo che la
batteria & completamente carica.

La temperatura della batteria e
troppo alta (~45°C)/bassa (-5°C), la
ricarica non & ancora iniziata.

ITALIANO

Inserire saldamente il tubo finché non si collega saldamente
alla porta di aspirazione.

1. Riposare per alcuni minuti, lasciare raffreddare il motore
dell'ugello

2. Il tappeto e troppo spesso o con peli troppo lunghi, provare
a ridurre la velocita

Tirare leggermente la spazzolag, piegarla lateralmente e poi
estrarla

Caricare l'aspirapolvere.

Smettere di usare il prodotto, rimuovere i filtri e lasciarlo
asciugare per 48 ore.

Non mettere il prodotto nella base di ricarica.

Se il prodotto non funziona ancora dopo 48 ore, contattare un
centro di assistenza Electrolux autorizzato.

Nota: | danni al motore causati da acqua o altri liquidi non
sono coperti dalla garanzia.

1. Tenere saldamente I'unitd manuale durante l'uso
dellapparecchio

2. Appoggiare saldamente lapparecchio alla parete o a
qualsiasi altro ripiano prima di staccarlo

3. Riporre sempre lapparecchio nella base di ricarica quando
non ¢ in funzione.

Assicurarsi di usare l'ugello corretto per ogni tipo di pavimento.
Alcuni modelli possono contenere l'ugello multisuperficie
PowerPro e/o l'ugello per pavimenti duri PowerPro. L'ugello
per pavimenti duri PowerPro non e consigliato per tappeti
spessi, ma & ideale per pavimenti duri. Lugello multisuperficie
PowerPro e adatto a tutti i pavimenti.

Rimuovere l'ugello e pulire il rullo della spazzola secondo |l
manuale di istruzioni.

Controllare se si e verificato un intasamento nell'ugello/nel tubo.

Svuotare il contenitore della polvere e lavare i filtri secondo
i manuale di istruzioni. Se necessario, sostituire e acquistare
nuovi filtri su www.electrolux.com.

Spegnere l'aspirapolvere e riavviare il pulsante "ON" per
attivare la rotazione del rullo spazzola.

Assicurarsi che le piastre di contatto sul retro dellaspirapolvere
siano a contatto con le piastre di contatto sulla base di ricarica.

Assicurarsi che la spina delladattatore sia collegata alla presa
della base di ricarica e che l'adattatore di ricarica sia collegato
a una presa a muro.

Conservare/caricare il prodotto in un ambiente chiuso con una
temperatura ambiente compresa tra 5 e 35°C.

Estrarre l'aspirapolvere dalla base di ricarica, premere il
pulsante di accensione/spegnimento o il pulsante +/- per
visualizzare l'indicatore del livello della batteria. Riposizionare
l'aspirapolvere nella base di ricarica.

Mettere il prodotto a temperatura ambiente, attendere che la
temperatura si raffreddi/sailti.



Nessuna indicazione di carica
sulla base di ricarica

Sul display dell'unitd manuale
compare un'indicazione di
intasamento

Un triangolo di avvertenza
appare sul display dell'unita
manuale

Lugello bagnato traballa /
salta sul pavimento

La carica richiede piu di 4,5
ore

| fari dell'ugello per pavimenti
non funzionano

Per evitare danni alla batteria
quando si pianifica uno
stoccaggio prolungato senza
alimentazione collegata.

La batteria dell'unitd manuale non &
completamente carica e non iniziera
a caricare la batteria aggiuntiva
sulla base di ricarica finche la
batteria dell'unitd manuale non sara

completamente carica (fino a 2,5 ore).

Batteria non completamente inserita

La temperatura della batteria &
troppo alta (~45°C)/bassa (-5°C), la
ricarica non & ancora iniziata

Batteria rotta, € necessario sostituirla.

La batteria utilizzata é errata per
questo prodotto.

Indicazione di intasamento che
richiede la pulizia dei filtri

Il prodotto potrebbe essere
surriscaldato nel motore o nella
batteria.

L'ugello o il tubo potrebbero essere
intasati.

| cuscinetti per il lavaggio non sono
fissati al centro dei dischi rotanti.

La temperatura ambiente e superiore

a 35°C.

Il rullo della spazzola é inceppato.

L'aspirapolvere e il batteria sono
pensati per essere conservati e non
utilizzati per un lungo periodo di
tempo.

Questo pud accadere solo ai prodotti che possono essere
ricaricati nella base di ricarica.

La batteria sull'unitd manuale inizierd sempre a caricarsi per
prima, poi inizierda la carica della batteria nella base di ricarica
e l'indicatore LED dovrebbe iniziare ad accendersi.

Estrarre la batteria e reinserirla

Mettere lapparecchio a temperatura ambiente, attendere che
la temperatura si raffreddi/si alzi.

Contattare il centro assistenza Electrolux. Se e necessario
sostituire e acquistare una nuova batteria (www.electrolux.com)

Assicurarsi di utilizzare la batteria corretta.

Pulire/sostituire i filtri secondo il manuale di istruzioni.

Lasciare riposare e raffreddare il prodotto.

Controllare se si e verificato un intasamento nel l'ugello/nel
tubo.

Ricollegare i cuscinetti al centro dei dischi rotanti.

Il tempo di carica sard piu lungo se la temperatura é altg, il che
e normale, conservare/caricare il prodotto a una temperatura
ambiente normale.

Rimuovere il rullo della spazzola e pulirlo da peli e fibre.

Per evitare danni alla batteria, assicurarsi di caricare la batteria
al 20-70% prima di un lungo periodo di tempo. Una volta
carica, scollegare la batteria dallaspirapolvere e conservarla
in un luogo asciutto con una temperatura ambiente di 10-25°C.
Ricaricarla completamente fino a 10 ore dopo un lungo tempo
di conservazione.

CONSIDERAZIONI SULLAMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo L/:) Buttare limballaggio negli appositi contenitori per il riciclaggio. Aiutare a proteggere l'ambiente
e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo ﬁ insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di
_—

riciclaggio piu vicino o contattare il comune di residenza.

@ Per la Svizzera:

Dove portare gli apparecchi fuori uso?

In qualsiasi negozio che vende apparecchi nuovi oppure si restituiscono ai centri di raccolta ufficiali della SENS oppure ai riciclatori
ufficiali della SENS. La lista dei centri di raccolta ufficiali della SENS é visibile nel sito www.erecycling.ch

ITALIANO






Erfitt er ad losa pilsia fra
malmnetinu inni { rykkassanum

Varan stédvast eda fer ekki |
gang

Taps & sogkrafti

Burstarullan snyst ekki

Varan er ekki ad hlada/ekki
hledslu visbendi & handhafa
syninu

Mdalmneti® og nedri hiuti pilsins voru
lest fost med kroki til ad na betri
arangri

Rafhladan er tom

Vatn/Vokvi hefur sogast inn { voruna.

Hreinsitaekio hefur fallid & golfid
oviljiandi (Athugid ad vara hefur ekki
sjdlfvirkan standaradgerad).

Munurinn tekur ekki upp ryki eda
ohreinindi eins og buist var via.

Munninn burstinn eda rullan er stifladur
af hdri og dhreinindum.

Rorid og/eda munnsnekkjan er stiflad.

Forsiunarsiur og/eda finryksiur hafa
verid stifladar eda eru dhreinar.
Rykkassinn er fullur.

Burstarullan stédvast pegar
notandinn losar fyrri stdtinn og skiptir
yfir f annan stut @ medan ryksugan er
enn  gangi. betta er verndarhamur

Varan er ekki rétt sett i hledslustandinn.

Hledslustikkan er ekki tengd.

Hledsla mun ekki eiga sér stad ef
hitastigid  herberginu er undir 5°C
eda yfir 35°C til ad vernda rafhléduna
og rafeindateekin.

Handhafa synishornid er dimmt
og Oll LED-ljosin eru slok eftir ad
rafhlédupakkinn er fullhladinn.

Hitastig rafhlédupakkans er of hatt
(~45°C)/of lagt (-5°C), hledsla hefur
ekki enn byrjad.

[SLENSKA

Dragid pilsid adeins Ut, beygdu pas til hlidar og dragdu pad
sidan Ut

Hladdu hreinsitaskid.

Heettu ad nota voruna, taktu siurnar Ut og leyfdu peim ad porna
i 48 klukkustundir.

Ekki setja voruna i hledslustandinn.

Ef varan virkar enn ekki eftir 48 klukkustundir, haféu samband
vid vidurkenndan pjonustuver Electrolux.

Athugid: Skemmdir & métornum vegna vatns eda annarrar voru
eru ekki pbaktar af abyrga.

1. Haltu handhlutanum fast medan pu notar taekid.

2. Leggdu teekid pett ad vegg eda annarri hillu ddur en pad er
losad ur hendi

3. Settu taekid alltaf aftur & hledslustddina pegar pad er ekki |

gangi.

Passadu ad nota rétta munninn fyrir hvern golfgerair.

Sumir gerdir kunna ad innihalda PowerPro margra yfirborda
munninn og/eda PowerPro harda golfs munninn. PowerPro
harda golfs munninn er ekki meelt mes fyrir pykka teppi, en
hann er fullkominn fyrir harda golf. PowerPro margra yfirborda
munnurinn hentar fyrir oIl golf.

Taktu stutinn af og hreinsadu burstarulluna samkvaemt
leidbeiningunum i notendahandbokinni.

Athugadu hvort stifla hafi komid upp | munninum/rérinu.

Tomdu rykkassann og pvodu sfurnar samkvaemt
leidbeiningunum i notendahandbokinni. Ef porf krefur, skiptu um
og kaupadu nyjar siur & www.electrolux.com.

SI6kktu & ryksugunni og raestu hana aftur med ,ON” hnappinum
til ad virkja snuning burstarullunnar.

Passadu ad snertiplotur & aftanverdri ryksugunni séu i snertingu
vid snertiplotur & hledslustandinum.

Passadu ad adlagnastikkan sé tengd vid hledslustans tengid og
hledsluaslagnin sé tengd i veggtafla.

Geymdu/hleddu voruna innandyra vid hitastig milli 5-35°C.

Taktu ryksuguna ur hledslustodinni, yttu & kveikja/slokkva
hnappinn eda +/- hradahnappinn til ad sja rafhlédustoduvisinn.
Settu ryksuguna aftur { hledslustodina.

Settu voruna i umhverfisadstaedur, bidu par til hitastigid
kolnar/heekkar.



Engin hledsluvisir &
hledslustoainni

Stifluvisir birtist & skja
handtaskisins

Vidvorunarfellur birtist &
handhafa syninu

Votnudu munnurinn er ad
skekkjast / hoppa & golfinu

Hledsla tekur lengri tima en 4,5
klukkustundir

Ljos & golfstut virka ekki

Til ad fordast skemmdir &
rafhlddu vid langtima geymslu
An tengingar vid rafmagn.

Rafhlédupakkinn i handtaekinu

er ekki fullhladinn og byrjar ekki
ad hlada aukarafhlédupakkann

& hledslustosdinni fyrr en hann er
fullhladinn (allt ad 2,5 klukkustundir)

Rafhlodupakkinn ekki alveg settur i

Hitastig rafhlodupakkans er of hatt
(~45°C)/of lagt (-5°C), hledsla hefur
ekki enn byrjad

Rafhlddupakkinn er brotinn og parf
ad skipta honum ut.

Rangur rafhlédupakki fyrir pessa voru
er { notkun.

Stifluvisir sem bendir til ad hreinsa
purfi siur

Vorunni geeti verid ofhitnad i
motornum eda rafhlédupakkanum.

Stutarnir eda rorid getur verid stiflad.

Votnudu pudarnir eru ekki festir i midju
snuningsdiskanna.

Hitastig i herberginu er yfir 35°C.
Burstarullan er fost.
Atlunin er ad geyma ryksuguna

og rafhldédupakkann og nota ekki |
langan tima.

betta getur adeins gerst vid vorur sem haegt er ad hlada i
botnplotu hledslustdodvarinnar.

Rafhlodupakkinnn i handteekinu byrjar alltaf ad hlada fyrst og
sidan byrjar hledsla rafhlodupakkans i botni hledslustddvarinnar
og LED ljosid eetti ad byrja ad kvikna.

Taktu rafhlédupakkann Ut og settu hann aftur i

Settu teekid i umhverfisadsteedur, biddu par til hitastigid kolnar/
haekkar.

Hafdu samband vid pjonustuver Electrolux. Ef porf krefur, skiptu
um og kauptu nyjan rafhlodupakka (www.electrolux.com)

Vertu viss um ad réttur rafhlodupakki sé i notkun.

Hreinsadu/skipt Ut siunum samkvaemt leidbeiningunum
notendahandbokinni.

Leyfdu vorunni ad hvila og kolna.
Athugadu hvort eitthvad hafi stiflad stutinn/slonguna.
Festu pudana aftur i midju snuningsdiskanna.

Hledslutiminn verdur lengri ef hitastigid er hatt, sem er edlilegt,
geymdu/hleddu voruna vid venjulegt hitastig i herbergi.

Fjarleegdu burstarulluna og hreinsadu hana af hari og trefjum.

Til ad fordast skemmdir & rafhlodu, vertu viss um ad

hlada rafhlédupakkann { 20-70% adur en hann er settur
langtima geymslu. begar rafhladan er fullhladin, aftengdu
rafhlddupakkann frd hreinsaranum og geymdu hann | purru
herbergi med stofuhita & bilinu 10-25°C.

Enduhladdu ad fullu { allt ad 10 tima eftir langtimageymslu.

UMHVERFISMAL

Endurvinna parf oll efni merkt takninu C_)
Setjid umbuadirnar i videigandi sorpildt til endurvinnslu. Leggid ykkar ad morkum til verndar umhverfinu og heilsu manna og dyra og
endurvinnid rusl sem fylgir raftaskjum og raftreenum bunadi.

Hendid ekki heimilistaekjum sem merkt eru med takninu E i venjulegt heimilisrusl. Farid med voruna i naestu endurvinnslustod eda
_—

hafid samband vid sveitarfélagid.

[SLENSKA






Antgalis sustoja automatiskai
(daugiausia ant kilimo)

Sunku nuimti apvadg nuo metalinio
tinklelio dulkiy talpyklos viduje

Gaminys sustoja arba nejsijungia

Siurbimo galios sumazéjimas

Sepecio ritinélis nesisuka

Gaminys nejkraunamas / rankinio
prietaiso ekrane nerodomas
ikrovos indikatorius

Suveike apsauga nuo virssrovio /
perkaitimo (ypac po keliy minuciy
veikimo ant kilimo).

Metalinis tinklelis ir apatiné
apvado dalis buvo tvirtai uzfiksuoti
kabliuku, kad boty pasiektas
geresnis nasumas

Akumuliatorius iSsikroves

| gaminj jsiurbtas vanduo / skystis.

Dulkiy siurblys netycia nukrito
ant grindy (atkreipkite demesj,
kad gaminys neturi savaiminio
atsistojimo funkcijos).

Antgalis nesurenka dulkiy ar
nesvarumy, kaip tiketasi.

Antgalio Sepetys arba volelis
uzsikimses plaukais ir neSvarumais.

Vamzdis ir (arba) antgalio kaklelis
uzsikimses.

Pirminis filtras ir (arba) smulkiy
dulkiy filtras uzsikim3e arba
nedvarus. Dulkiy talpykla pilna.

éepeéio ritinelis sustoja, kai
naudotojas nuima ankstesnj
antgalj ir pakeicia jj kitu, kol
dulkiy siurblys vis dar jjungtas. Tai
apsaugos rezimas.

Gaminys netinkamai jdetas j
jkrovimo stovag.

|kroviklio kistukas neprijungtas.

Siekiant apsaugoti akumuliatoriy
ir elektronikg, jkrovimas nevyksta,
jei patalpos temperattra yra
Zemesne nei 5 °C arba aukstesne
nei 35 °C.

Visiskai jkrovus akumuliatoriy,
rankinio prietaiso ekranas yra
tamsus, o visi Sviesos diodai yra
uzgese.

Akumuliatoriaus temperattra per
auksta (~45 °C) / per Zzema (-5 °C),
jkrovimas dar nepradetas.

1. Palaukite keletg minuciy, kad antgalio variklis atvesty
2. Kilimas yra per storas arba per ilgo plauko, pabandykite
sumazinti greitj

Siek tiek istraukite apvada, palenkite jj j Song ir tada iStraukite

Jkraukite dulkiy siurblj.

Nustokite naudoti gaminj, iSimkite filtrus ir leiskite jam iSdziGti 48
val.

Nedekite gaminio j jkrovimo stova.

Jei gaminys vis tiek neveikia po 48 valandy, kreipkites j jgaliotaqjj
LElectrolux” techninés priezidros centrq.

Pastaba: variklio pazeidimams, atsiradusiems del vandens ar
kito skyscCio, garantija netaikoma.

1. Naudodami prietaisg, tvirtai laikykite rankinj jrenginj

2. Prie§ paleidziant i rankos, tvirtai atremkite jrenginj j sieng
arba bet kurig kitg atramag

3. Kai prietaisas neveikia, visada padekite jj atgal j jkrovimo
stova.

Jsitikinkite, kad kiekvienam grindy tipui naudojate tinkamag
antgalj. Kai kuriuose modelivose gali bati ,,PowerPro
Multi-surface” antgalis ir (arba) ,PowerPro Hard Floor” antgalis.
Antgalis ,PowerPro Hard Floor” nerekomenduojamas storiems
kilimames, taciau idealiai tinka kietoms grindims. ,PowerPro
Multi-surface” antgalis tinka visy tipy grindims.

Nuimkite antgalj ir iSvalykite Sepecio ritinelj pagal naudojimo
instrukcija.

Patikrinkite, ar antgalis / vamzdis neuzsikimses.

IStustinkite dulkiy talpyklg ir iSplaukite filtrus pagal naudojimo
instrukcijq. Jei reikia, pakeiskite ir jsigykite naujus filtrus interneto
svetaineje www.electrolux.com.

ISjunkite dulkiy siurblj ir vel jjunkite mygtuka ,JJUNGTI”, kad
Sepecio ritinélis vel pradety suktis.

Jsitikinkite, kad dulkiy siurblio uzpakalinéje puseje esancios
kontaktines plokstelés liecia jkrovimo stovo kontaktines
ploksteles.

Jsitikinkite, kad adapterio kistukas prijungtas prie jkrovimo stovo
lizdo, o jkrovimo adapteris prie sieninio kistukinio lizdo.

Gaminj laikykite / jkraukite patalpoje, kurios temperatira
5-35°C.

ISimkite dulkiy siurblj i$ jkrovimo stovo, paspauskite jjungimo

/ i§jungimo mygtukg arba + / - greicio mygtukg, kad
pamatytumeéte akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriy. |dekite
dulkiy siurblj atgal j jkrovimo stova.

Padekite gaminj aplinkos temperatiros salygomis, palaukite,
kol temperattra nukris / pakils.

LIETUVISKAI



Jkrovimo stove nerodomas jkrovimo
indikatorius

UzsikimSimo indikatorius rodomas
rankinio jrenginio ekrane

Rankinio prietaiso ekrane pasirodo
ispejamasis trikampis

Slapio valymo antgalis kliba /
Sokingja ant grindy

|krovimas trunka ilgiau nei 4,5 val.

Neveikia grindy antgalio priekinés
Svieseles

Veiksmai, siekiant iSvengti
akumuliatoriaus pazeidimy,
kai planuojama ilgai laikyti be
prijungto maitinimo Saltinio

APLINKOS APSAUGA

Rankinio jrenginio akumuliatorius
nera visiskai jkrautas ir papildomas
akumuliatorius jkrovimo stove
nebus jkraunamas, kol rankinio
jrenginio akumuliatorius nebus
visiskai jkrautas (iki 2,5 valandos).

Akumuliatorius néra iki galo jdétas

Akumuliatoriaus temperattra per
auksta (~45 °C) / per zema (-5 °C),
jkrovimas dar nepradetas

Akumuliatorius sugedes, jj reikia
pakeisti.

Siam gaminiui naudojamas
netinkamas akumuliatorius.

UZsikimSimo indikatorius, rodantis,
kad reikia valyti filtrus

Gaminio variklis arba
akumuliatorius gali bati perkaites.

Antgalis arba vamzdis gali boti
uzsikimse.

Sluostymo padeliai néra pritvirtinti
besisukanciy disky centre.

Patalpos temperatira yra
auksStesne nei 35 °C.

Sepecio ritinélis uZstrigo.

Dulkiy siurblj ir akumuliatoriy
planuojama laikyti ir nenaudoti

ilga laikg.

Tai gali nutikti tik tiems gaminiams, kurivos galima jkrauti ant
ikrovimo stovo pagrindines plokstes.

Pirmiausia visada jkraunamas rankinio jrenginio akumuliatorius,

po to jkraunamas jkrovimo stovo pagrindo akumuliatorius ir
Sviesos diodas turety pradeti Sviesti.

ISimkite akumuliatoriy ir vel jdekite

Padekite prietaisg aplinkos temperatiros salygomis, palaukite,
kol temperatdra nukris / pakils.

Kreipkites | ,Electrolux” techninés priezidros centrq. Jei reikia
pakeisti ir nusipirkti naujg akumuliatoriy (Www.electrolux.com)

Isitikinkite, kad naudojamas tinkamas akumuliatorius.

ISvalykite / pakeiskite filtrus pagal naudojimo instrukcijg.

Leiskite gaminiui pailseti ir atvesti.

Patikrinkite, ar antgalis / vamzdis neuzsikimses.

Vel pritvirtinkite padelius besisukanciy disky centre.

|krovimo laikas bus ilgesnis, jei temperatira yra auksta, tai
yra normalu, laikykite / jkraukite gaminj jprastoje patalpos
temperatdroje.

ISimkite Sepecio ritinelj ir nuvalykite jj nuo plauky ir nesvarumuy.

Siekiant isvengti akumuliatoriaus pazeidimy, pries ilgq laikyma
ikraukite akumuliatoriy iki 20-70 %. |krove akumuliatoriy
atjunkite ji nuo dulkiy siurblio ir laikykite sausoje 10-25 °C
temperatdros patalpoje.

Po ilgalaikio laikymo visiSkai jkraukite iki 10 valandy.

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymetas Siuo Zzenklu L/.&) ISmeskite pakuote | atitinkamaq atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bGty
perdirbta. Padekite saugoti aplinkg bei Zzmoniy sveikatq ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazymety prietaisy kartu su kitomis buitinemis atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo

punktg arba susisiekite su wetos savivaldybe del papildomos informacijos.

LIETUVISKAI






Uzgalis apstajas automatiski
(galvenokart uz paklgja)

GrGti atdalit norobezojumu
no metdla sieta puteklu kastes
iekSpuse

|zstraddjums izslédzas vai
neieslédzas.

SUkSanas jaudas zudums

Birstes rullis negriezas

|zstraddjums neuzladéjas/uz
rokas agregata displeja nav
norades par uzladi

Nostradajusi stravas parslodzes/
temperattras aizsardziba (jpasi péc
dazu minG3u ilgas darbosands uz
pakldja)

Metdla siets un norobezojuma
apakseja dala ir stingri noblokétas
ar aizdares aki, lai panaktu labdku
darbibu

Akumulators ir tukss

|zstraddjuma ticis iestkts ddens/
Skidrums.

Putek|sOcéjs nejausi nokritis uz gridas
(Nemiet vérg, ka izstrad@jumam nav
brivas stavésanas funkcijas).

Uzgalis nesavac putek|us vai
netirumus, k& gaidits.

Uzgala birsti vai rulliti bloké mati vai
netirumi.

Aizsprostota caurule un/vai uzgala
kaklins.

Priekséjais filtrs un/vai smalko putekju
filtrs ir aizsprostots vai netirs. Putek|u
kaste ir pilna.

Birstes rullis apstdjas, ja lietotdjs
nonem iepriek$éjo uzgali un nomaina
to pret citu, kamér putek|stcéjs
joprojam ir ieslegts. Tas ir aizsardzibas
rezims.

|zstraddjums nav pareizi novietots uz
uzlades stenda.

Ladéetgja spraudnis nav iesprausts.

Lai aizsargatu akumulatoru un
elektroniku, uzlade nenotiks, ja
temperatdra telpd ir zemaka par 5°C
vai parsniedz 35°C.

P&c akumulatoru bloka pilnigas
uzlades rokas agregadta displejs ir
tumss un visas LED ir izslégtas.

Akumulatoru bloka temperatira ir pa
augstu (~45°C)/zemu (-5°C), uzlade
vél nav sakta.

LATVIESU

1. Dazas mindtes atpdtieties, Jaujiet uzgaja motoram atdzist
2. Paklgjs ir parak biezs vai ar pardk biezu spalvu, méginiet
pazemindt atruma iestatijumu

Mazliet pavelciet norobezojumu, nolokiet to uz sanu un tad
izvelciet ara

Uzladéjiet putek|stcéju.

Partrauciet lietot izstraddjumu, iznemiet filtrus un Jaujiet tam zGt
48 stundas.

Neievietojiet izstraddjumu uzlades stenda.

Ja péc 48 stunddm izstraddjums joprojdm nedarbojas,
sazinieties ar pilnvarotu Electrolux servisa centru.

Piezime: Uz Gdens vai cita Skidruma izraisitiem motora
bojdjumiem garantija neattiecas.

1. ierices lietoSanas laikd stingri turéet rokas agregatu

2. stingri novietot ierici uz sienas vai cita plauktina turétgjo,
pirms atlaist to no rokas

3. vienmeér novietot agregatu atpakal uz uzlddes stenda, kad
tas nedarbojas.

Noteikti izmantojiet katram gridas veidam pareizo uzgali.
Daziem modeliem var bot PowerPro dazadu virsmu uzgalis
un/vai PowerPro cietas gridas uzgalis. PowerPro cietas gridas
uzgalis nav ieteicams bieziem pakldjiem, tacu tas ir idedli
piemérots cietdm gridadm. PowerPro dazadu virsmu uzgalis ir
piemérots visam gridam.

Nonemiet uzgali un iztiriet birstes rulli saskand ar instrukciju.

Parbaudiet, vai nav aizsprostots uzgalis/caurule.

|ztukSojiet puteklu kasti un izmazgdjiet filtrus saskand
ar instrukciju. NepiecieSamibas gadijuma nomainiet un
iegaddjieties jaunus filtrus vietné www.electrolux.com.

|zslédziet putek|sUc&ju un no jauna ieslédziet pogu "ON', lai
ieslégtu birstes rulla grieSanos.

Parliecinieties, ka putek|sic&ja aizmuguré esosas kontakta
pldaksnes saskaras ar uzlades stenda kontakta plaksném.

Parliecinieties, ka adaptera spraudnis ir pievienots uzlddes
stenda ligzdai un uzlddes adapters ir iesprausts sienas
kontaktligzda.

Glabdjiet/Uzladéjiet izstraddjumu iekstelpas, kur temperatra ir
5-35°C robeZzds.

|znemiet putek|sOc&ju no uzlades stenda, nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu vai +/- dtruma pogu, lai skatitu
akumulatora limena indikaciju. Novietojiet puteklsicéju atpakal
uz uzlades stenda.

Novietojiet izstraddjumu apkartejas vides temperatiras
apstaklos, nogaidiet, lidz temperatira samazinds/pieaug.



Nav norddes par uzladi uz
uzlades stenda

Rokas agregata displeja
paradas norade par
aizsprostojumu

Rokas agregata displeja
paraddas bridinGjuma trijstoris

Slapj$ uzgalis méetgjas /
|éka pa gridu

Uzlade ilgst vairak ka 4,5
stundas

Uz gridas uzgala esosas
lampinas nedarbojas

Lai izvairitos no akumulatora
bojdjumiem, planojot ilgaku
laiku uzglabadt bez piesleguma
elektribai.

Rokas agregdta akumulatoru bloks
nav pilnibd uzladéts, un uz uzlades
stenda esos$a papildu akumulatoru
bloka uzladde netiks sakta, kamer
rokas agregata akumulatoru

bloks nav pilntbd uzladéts (idz 2,5
stund@m)

Akumulatoru bloks nav pilntbda
ievietots

Akumulatoru bloka temperatdra ir par

augstu (~45 °C)/zemu (-5 °C), uzlade
Vél nav sakta.

Akumulatoru bloks ir sabojats, to
nepieciesams nomainit.

Sim izstraddjumam tiek izmantots
nepareizs akumulatoru bloks.

Nor&de par aizsprostojumu, ka
nepieciesams iztirit filtrus

Var bot parkarsis izstraddjuma
motors vai akumulatoru bloks.

Uzgalis vai caurule var bt
aizsprostoti.

PuleéSanas uzlikas nav piestiprinatas
rotéjoso disku centra.

Temperatora telpd parsniedz
S5C.

Birstes rullis ir iespradis.

Putek|sGcéju un akumulatoru bloku
planots ilgu laiku uzglabat un
neizmantot.

Tas var notikt tikai izstraddjumiem, kurus iespéjams uzladét
uzlades stenda pamatnes plaksné.

Uz rokas agregata esosais akumulatoru bloks vienmeér saks
uzladeties pirmais, pec tam tiks sakta uzlddes stenda pamatné
esosa akumulatoru bloka uzlade, un LED indikatoram vajadzétu
sakt degt.

|Iznemiet akumulatoru bloku un ievietojiet to no jauna

Novietojiet ierici apkartéjas vides temperatiras apstak|os,
nogaidiet, lidz temperatira samazinas/pieaug.

Sazinieties ar Electrolux servisa centru. Ja nepiecieSams
nomainit un iegadaties jaunu akumulatoru bloku
(Wwww.electrolux.com).

Noteikti izmantojiet pareizo akumulatoru bloku.

|ztiriet/nomainiet filtrus saskand ar instrukciju.

Laujiet izstraddjumam atpUsties un atdzist.

Parbaudiet vai uzgalis/caurule nav aizsprostoti.

Piestipriniet uzlikas rotejoso disku centrd.

Uzlades laiks bUs ilgaks, ja temperatira ir augsta, kas ir
normdli - glabdjiet/uzladgjiet izstradajumu normdala istabas
temperatord.

Nonemiet birstes rulli un notiriet matus un skiedras no ta.

Lai izvairitos no akumulatora bojgjumiem, pirms ilgas
uzglabasanas noteikti uzladéjiet akumulatoru bloku lidz 20-70%.
Kad uzladéts, atvienojiet akumulatoru bloku no putek|stcéja un
turiet to sausa telpd, temperatora kurd ir 10-25 °C.

Péc ilgstosas uzglabdsanas uz Iadegjiet to pilnibd idz 10
stundam.

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materidlus ar simbolu L/,&_) levietojiet iepakojuma materidlus atbilstosajos konteineros to otrreiz€jai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartejo vidi un cilveku veselibu, atkartoti parstraddjot elektrisko un elektronis ko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So simbolu X kopd ar mdjsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstraddjumu vietéja

otrreizejas parstrades punktd vai sazinieties ar vwete o pasdvaldibu.

LATVIESU






De elastische slang in het
leegmaakstation wordt tijdens
het stofzuigen losgekoppeld
van de aanzuigpoort

Mondstuk stopt automatisch
(vooral op tapijt)

Moeilijk los te maken rooster
van metalen gaas in stofbak

Het product stopt of start niet

Verlies van zuigkracht

De borstelrol draait niet

De slang is niet goed in de
aanzuigpoort gestoken.

Beveiliging tegen overstroom/
temperatuur werd geactiveerd
(vooral na enkele minuten draaien
op tapijt)

Het metalen gaas en het onderste
deel van het rooster zijn stevig
vergrendeld met een karabijnhaak
om betere prestaties te leveren

De batterij is leeg

Het product heeft water/vioeistof
opgezogen.

De stofzuiger is onopzettelijk op de
vloer gevallen (let op: het product
heeft geen standfunctie).

Het mondstuk zuigt geen stof of vuil
op zoals verwacht.

De borstel of roller van het mondstuk
is verstopt met haar en vuil.

Buis en/of hals van het mondstuk is
geblokkeerd.

Voorfilter en/of fijnstoffilter zijn
verstopt of vuil. Stofbak is vol.

De borstelrol stopt als de
gebruiker het vorige mondstuk
loskoppelt en overschakelt naar
een ander mondstuk terwijl de
stofzuiger nog aan staat. Dit is een
beveiligingsmodus.

Steek de slang stevig in tot hij goed aansluit op de
aanzuigpoort.

1. Laat enkele minuten staan, laat de mondstukmotor afkoelen
2. Tapijt is te dik of met te lang haar, probeer de
snelheidsinstelling te verlagen

Trek het rooster een beetje uit, buig het zijwaarts en trek het
dan uit

De stofzuiger opladen.

Gebruik het product niet meer, haal de filters eruit en laat het
48 yur drogen.

Plaats het product niet in de laadstandaard.

Neem contact op met een erkend Electrolux-servicecentrum
als het product na 48 uur nog steeds niet werkt.

Opmerking: Beschadiging van de motor door water of andere
vloeistoffen valt niet onder de garantie.

1. Houd de handeenheid goed vast tijdens het gebruik van het
apparaat

2. Leg de eenheid stevig tegen de muur of op een andere plank
voordat u hem uit de hand haalt

3. Het apparaat altijd terug te plaatsen in het laadstation als
het niet draait.

Let erop dat u voor elk vioertype het juiste mondstuk gebruikt.
Bij sommige modellen kan het PowerPro Multi-surface mondstuk
en/of het PowerPro Hard Floor mondstuk worden meegeleverd.
PowerPro Hard Floor mondstuk is niet aanbevolen voor dik
tapijt, maar wel ideaal voor harde vloeren. Het PowerPro
Multi-surface mondstuk is geschikt voor alle vioeren.

Verwijder het mondstuk en reinig de borstelrol zoals
aangegeven in de gebruiksaanwijzing.

Controleer of er verstopping is opgetreden in het mondstuk/de
buis.

Leeg de stofbak en reinig de filters volgens de
gebruiksaanwijzing. Vervang zo nodig en koop nieuwe filters
op www.electrolux.com.

Zet de reiniger uit en start de “AAN"-knop opnieuw om de
borstelrol te laten draaien.

NEDERLANDS



Product wordt niet opgeladen/
geen laadindicatie op het
scherm van de handeenheid

Geen laadindicatie op
laadstation

Verstoppingsindicatie verschijnt
op display handeenheid

Er verschijnt een
gevarendriehoek op het display
van de handeenheid

Nat mondstuk wiebelt /
verspringt op de vioer

Het opladen duurt langer dan
4,5 yur

De koplampen op het
vloermondstuk werken niet

Om beschadiging van de
batterij te voorkomen bij
langdurige opslag zonder
stroomaansluiting.

Product is niet goed in de
laadstandaard geplaatst.

De stekker van de oplader zit niet in
het stopcontact.

Om de batterij en elektronica te
beschermen, wordt er niet geladen
als de kamertemperatuur lager is
dan 5°C of hoger dan 35°C.

Het display van de handeenheid

is donker en de LED's branden
allemaal niet als de accu volledig is
opgeladen.

De temperatuur van de accu is te
hoog (~45°C)/laag (-5°C), opladen is
nog niet gestart.

De batterij van de handeenheid is
niet volledig geladen en begint niet
met laden van de extra batterij op
het laadstation totdat de batterij van
de handeenheid volledig is geladen
(tot 2,5 uur)

Batterij niet volledig geplaatst

De temperatuur van de batterij is te
hoog (~45°C)/laag (~5°C), opladen is
nog niet gestart

Batterij is kapot, moet worden
vervangen.

Verkeerde batterij gebruikt voor dit
product.

Verstoppingsindicatie geeft aan dat
filters moeten worden gereinigd

De motor of accu van het product
kan oververhit zijn geraakt.

Het mondstuk of de buis kan verstopt
zZijn.

De moppads zijn niet in het midden
van de rotatieschijven bevestigd.

De kamertemperatuur is hoger dan
35°C.

De borstelrol zit vast.
De stofzuiger en de batterij zijn

opgeslagen en gaan lange tijd niet
gebruikt worden.

MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het symbool L/:)

Gooi de verpakking in een geschikte afvalcontainer om het te recycleren. Bescherm het milieu en de volksgezondheid en recycleer
op een correcte manier het afval van elektrische en elektronische apparaten.

Controleer of de contactplaten aan de achterkant van de
stofzuiger contact maken met de contactplaten op het
laadstation.

Controleer of de stekker van de adapter is aangesloten op het
stopcontact van de laadstandaard en of de laadadapter is
aangesloten op een stopcontact.

Bewaar/laad het product binnen bij een kamertemperatuur
tussen 5-35°C.

Haal de reiniger uit het laadstation, druk op de aan/uit-knop of
de snelheidsknop +/- om de batterijniveau-indicatie te zien. Zet
de reiniger terug in het laadstation.

Zel het product neer bij kamertemperatuur en wacht tot de
temperatuur is afgekoeld/opgelopen.

Dit kan alleen voorkomen bij producten die in de bodemplaat
van het laadstation kunnen worden opgeladen.

De batterij in de handeenheid begint altijd eerst met laden en
daarna begint het laden van de batterij in de houder van het
laadstation en begint de LED-indicatie te branden.

Verwijder de batterij en plaats deze opnieuw

Zet het apparaat op kamertemperatuur en wacht tot de
temperatuur is afgekoeld/opgelopen.

Contacteer het Electrolux-servicecentrum. Indien nodig
vervangen en nieuwe batterij kopen (www.electrolux.com)

Controleer of de juiste batterij wordt gebruikt.

Reinig/vervang de filters zoals aangegeven in de
gebruiksaanwijzing.

Laat het product afkoelen.

Controleer of er een verstopping is in het mondstuk/de buis.

Bevestig de pads in het midden van de rotatieschijven.

De laadtijd is langer wanneer de temperatuur hoog is,
wat normaal is. Bewaar/laad het product bij een normale
kamertemperatuur.

Haal de borstelrol eruit en maak hem schoon van haar en
vezels.

Laad de batterij op tot 20-70% voor u deze lange tijd
opbergt om schade aan de batterij te voorkomen. Haal de
batterij na het opladen van de stofzuiger en bewaar deze
in een droge ruimte met een kamertemperatuur van 10-25°C.
Laad het apparaat na langere tijd volledig op, maximaal

10 uur.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool E niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het product naar het milieustation bij
L

U in de buurt of neem contact op met de gemeente.

NEDERLANDS






Det er vanskelig & l@sne
skjortet fra metallnettet p&
innsiden av stgvbeholderen

Produktet stopper eller starter
ikke

Tap av sugekraft

Barsterullen roterer ikke

Produktet lades ikke/
ingen ladeindikasjon pa
handenhetens display

Metallnett og nedre skjertdel er I&st
fast med karabinkrok for & oppnd
bedre ytelse

Batteriet er tomt

Vann/veeske har blitt sugd inn i
produktet.

Stevsugeren har falt pd gulvet
utilsiktet (Veer oppmerksom pd at det
ikke er noen selvstdende funksjon for
produktet).

Dysen plukker ikke opp stev eller skitt
som forventet.

Dysebarsten eller rullen er blokkert
med hdr og skitt.

Rer og/eller dysehals er blokkert.

Forfilter og/eller finstovfilter
er tilstoppet eller er skitne.
Stevbeholderen er full.

Barsterullen stopper nér brukeren
I@sner det forrige dysen og skifter til
et annet dysen mens stgvsugeren
fortsatt er pd. Dette er en
sikkerhetsmodus.

Produktet er ikke plassert riktig i
ladestativet.

Laderpluggen er ikke koblet til.

Lading vil ikke skje hvis
romtemperaturen er under 5°C eller
over 35°C for & beskytte batteriet og
elektronikken.

Hdandenhetens display er merkt,
og alle lysdiodene er av etter at
batteripakken er fulladet.

Batteripakkens temperatur er for hay
(~45°C)/lav (~5°C), ladingen har ikke
startet ennd.

NORSK

Trekk ut skjertet litt, bey det sidelengs og trekk det deretter ut

Lad opp stavsugeren.

Slutt & bruke produktet og ta ut filtrene og la det terke i 48 timer.
|kke plasser produktet i ladestativet.

Hvis produktet fortsatt ikke fungerer etter 48 timer, kontakt et
autorisert Electrolux servicesenter.

Merk: Skader pd& motoren fordrsaket av vann eller annen veeske
dekkes ikke av garantien.

1. Hold héndenheten godit fast mens du bruker apparatet

2. Plasser enheten ordentlig pd veggen eller en annen festehylle
for du slipper den fra h&nden

3. Sett alltid apparatet tilbake i ladestativet ndr det ikke er i drift.

Serg for & bruke et riktig dyse for hver gulvtype.

Noen modeller kan inneholde PowerPro Multi-surface-dysen
og/eller PowerPro Hard Floor-dysen. PowerPro Hard Floor-dysen
anbefales ikke for tykke tepper, men den er ideell for harde gulv.
PowerPro Multi-surface-dysen passer for alle gulv.

Fjern dysen og rengjer bearsterullen i henhold til
bruksanvisningen.

Sjekk om det har skjedd tilstopping i dysen/reret.

Tem stgvbeholderen og vask filtrene i henhold til
bruksanvisningen. Om nedvendig, skift ut og kjigp nye filtre p&
www.electrolux.com.

Sl& av rengjeringsmidlet og trykk p& «ON»-knappen pd& nytt for
& aktivere bearsterullens rotasjon.

Pass pd& at kontaktplatene pd& baksiden av stgvsugeren er i
kontakt med kontaktplatene p& ladestativet.

Kontroller at adapterpluggen er koblet til ladestativkontakten
og at ladeadapteren er koblet til en veggkontakt.

Oppbevar/lad produktet innenders med romtemperatur
mellom 5 - 35°C.

Ta ut stavsugeren fra ladestativet, trykk p& PA/AV-knappen eller
+/- hastighetsknappen for & se batterinivaindikasjonen. Sett
stevsugeren tilbake i ladestativet.

Sett produktet i omgivelsestemperatur, vent til temperaturen
avkjeles/stiger opp.



Det er ingen ladeindikasjon p&
ladestativet

Indikasjon for tilstopping vises
pd displayet til hédndenheten

Varseltrekant vises p&
h&ndenhetens display

Den vate dysen slingrer/
spretter p& gulvet

Ladingen tar mer enn 4,5 timer

Frontlyktene p& gulvdysen
fungerer ikke

For & unngd batteriskader nér
du planlegger langtidslagring
uten strem tilkoblet.

Batteripakken til hdndenheten

er ikke fulladet og den ekstra
batteripakken pd ladestativet vil ikke
begynne & lade fer batteripakken til
handenheten er fulladet (opptil 2,5
timer)

Batteripakken er ikke satt helt inn

Batteripakkens temperatur er for hgy
(~45°C)/lav (~5°C), ladingen har ikke
startet enn&

Batteripakken er edelagt og ma
skiftes ut.

Feil batteripakke brukes i dette
produktet.

Indikasjon for tilstopping indikerer at
filtrene mé& rengjores

Produktet kan veere overopphetet i
motoren eller batteripakken.

Dysen eller rgret kan vaere tett.

Moppeputer er ikke festet i midten av
rotasjonsskivene.

Romtemperaturen er over 35°C.

Barsterullen sitter fast.

Stevsugeren og batteripakken skal
lagres og ikke vaere i bruk over lengre
tid.

BESKYTTELSE AV MILIQET

Resirkuler materialer som er merket med symbolet C_) . Legg emballasjen i riktige beholdere for & resirkulere det. Bidrar til & beskytte
miljiget, menneskers helse og for & resirkulere avfall av elektriske og elektroniske produkter.

Dette kan bare skje med produkter som kan lades i bunnplaten
pd& ladestativet.

Batteripakken p& handenheten vil alltid begynne & lade ferst,

og deretter starter ladingen av batteripakken i ladestativet, og
LED-indikatoren begr begynne & lyse.

Ta ut batteripakken og sett den inn p& nytt

Sett apparatet i omgivelsestemperatur, vent til temperaturen
avkjeles/stiger opp.

Kontakt Electrolux servicesenter. Hvis det er behov for & bytte ut
og kjigpe ny batteripakke (www.electrolux.com)

Kontroller at riktig batteripakke brukes.

Rengjer/bytt ut filtrene i henhold til bruksanvisningen.

La produktet hvile og avkjoles.
Sjekk om det har veert tilstopping i dysen/roret.
Fest putene i midten av rotasjonsskivene igjen.

Ladetiden blir lengre hvis temperaturen er hgy, noe som er
normalt, oppbevar/lad produktet i normal romtemperatur.

Fjern barsterullen og rengjer den for hdr og fibre.

For & unngé skader pd batteriet mé du serge for & lade
batteripakken til 20-70 % fer oppbevaring over lengre tid. Nar
den er ladet, koble batteripakken fra stgvsugeren og oppbevar
den i et tert rom med en romtemperatur pd 10-25°C.

Lad den helt opp i opptil 10 timer etter langtidslagring.

lkke kast produkter som er merket med symbolet ﬁ sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende
_—

produkt selges eller p& miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

NORSK






Dysza zatrzymuje sie
automatycznie (gtéwnie na
dywanie)

Wystepujqg problemy ze
zdejmowaniem fartucha z
metalowej siatki wewnagtrz
pojemnika na kurz

Produkt zatrzymuje sie lub nie
uruchamia sie

Utrata mocy ssqcej

Rolka szczotki nie obraca sie

Urzqdzenie nie taduje sie / na
wysdwietlaczu jednostki recznej
nie ma informacji o tadowaniu

Mozliwe, ze aktywowane zostato
zabezpieczenie przed zbyt wysokim
natezeniem / przegrzaniem (jest to
mozliwe zwtaszcza w przypadku
dtugiego odkurzania dywanow)

Metalowq siatke i dolng czesc
fartucha mocuje sie haczykiem z
zatrzaskiem, aby osiggngc wyzszg
wydajnosc

Akumulator jest roztadowany

Woday/ciecz zostata zassana do
urzgdzenia.

Odkurzacz niespodziewanie upadt
(nalezy pamietac, ze produkt nie
ma konstrukcji samostojgce)).

Dysza nie zbiera kurzu ani brudu
zgodnie z oczekiwaniami.

Doszto do zablokowania szczotki
lub watka dyszy przez wtosy i brud.

Doszto do zablokowania przewodu
i/lub szyjki dyszy.

W filtrze wstepnym i/lub w filtrze
drobnego pytu powstat zator lub
nagromadzit sie brud. Pojemnik na
kurz jest petny.

Rolka szczotki zatrzymuje sig, gdy
uzytkownik odtgcza poprzednig
dysze i zaktada nastepng bez
wytgczania odkurzacza. Swiadczy to
o aktywaciji trybu bezpieczenstwa.

Urzgdzenie nie zostato prawidtowo
odstawiony na podstawke tadujgca.

Wtyczka tadowarki nie jest
podtgczona.

tadowanie nie rozpocznie sig, jesli
temperatura w pomieszczeniu jest
nizsza niz 5°C lub wyzsza niz 35°C,
aby chroni¢ akumulator i elektronike.

Wyswietlacz urzgdzenia
recznego nie jest podswietiony,
a dodatkowo zadna dioda LED
nie jest podswietlana po petnym
natadowaniu akumulatora.

Temperatura akumulatora jest zbyt
wysoka (~45°C) / niska (~5°C), dlatego
tadowanie jeszcze sie nie rozpoczeto.

POLSKI

1. Nalezy pozostawi¢ urzgdzenie na kilka minut, aby silnik dyszy
wystygt

2. Dywan jest zbyt gruby lub ma zbyt dtugie witosie. Nalezy
ustawic¢ nizszq predkosc.

Nalezy pociggnqgc lekko fartuch, zgige go w bok, a nastepnie
wyciggnac

Nalezy natadowac odkurzacz.

Nalezy wytqczyc urzgdzenie, wyjqc filtry i pozostawi¢ do
wyschniecia na 48 godzin.

Nie nalezy odstawiac urzgdzenia na podstawke tadujgcag.
Jedli urzadzenie nadal nie dziata po 48 godzinach, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym firmy
Electrolux.

Uwaga: Uszkodzenia silnika spowodowane przez wode lub
inne ciecze nie sq objete gwarancjq.

1. Podczas korzystania z urzqgdzenia nalezy mocno trzymac za
jednostke reczng

2. Przed oparciem jednostki, np. o $ciane lub potke, nalezy
najpierw upewnic sig, ze bedzie stac stabilnie

3. Urzadzenie nalezy zawsze wytgczac przed odstawieniem na
podstawke tadujgca.

Nalezy upewnic sig, ze dysza jest dostosowana do typu podtogi.
Niektore modele mogaq byc¢ wyposazone w dysze PowerPro

do wielu powierzchni i/lub dysze PowerPro do twardych

pokry¢ podtogowych. Dysza PowerPro do twardych pokryc¢
podtogowych nie nadaje sie do grubych dywandw, ale jest
idealna do twardych pokryc¢ podtogowych. Dysza PowerPro do
wielu powierzchni nadaje sie do wszystkich podtog.

Nalezy wyjac¢ dysze i wyczysci¢ rolke szczotki zgodnie z
instrukcjg obstugi.

Nalezy sprawdzic, czy w dyszy/rurze nie powstat zator.

Nalezy oprozni¢ pojemnik na kurz i umyc filtry zgodnie z
instrukcjg obstugi. W razie potrzeby nalezy wyjqc filtry i kupic
nowe na stronie www.electrolux.com.

Wytqcz odkurzacz i uruchom go jeszcze raz przyciskiem ,ON”
(WL), aby zainicjowac ruch obrotowy rolki szczotki.

Nalezy upewnic sig, ze ptytki stykowe z tytu odkurzacza stykajg
sie z ptytkami stykowymi na podstawce tadujgce).

Nalezy upewnic sig, ze wtyczka adaptera jest podtgczona
do gniazda podstawki tadujgcej, a adapter tadowania jest
podtgczony do gniazdka.

Urzagdzenie nalezy przechowywac/tadowac w pomieszczeniu,
w ktérym panuje temperatura od 5°C do 35°C.

Aby wyswietli¢c wskaznik poziomu natadowania akumulatora,
nalezy podnie$¢ odkurzacz z podstawki tadujgcej, po czym
nacisngc przycisk wt./wyt. lub przycisk predkosci +/-. Nalezy
odstawic¢ odkurzacz ponowne na podstawke tadujgca.

Urzgdzenie nalezy przenie$¢ do pomieszczenia, w ktorym
panuje temperatura pokojowa, i poczekac, az temperatura
urzgdzenia spadnie / wzro$nie.



Brak informacji o tadowaniu na
podstawce tadujgcej

Na wyswietlaczu jednostki
recznej zostata wyswietlona
ikona zatkania

Na wyswietlaczu jednostki
recznej pojawi sie trojkat
ostrzegawczy

Dysza zwilzajgca chwieje sie
/ wykonuje nagte, gwattowne
ruchy na podtodze

tadowanie trwa dtuzej niz 4,5
godziny

Reflektory na dyszy podtogowej
nie dziatajq

Aby unikng¢ uszkodzenia
akumulatora w przypadku
planowania dtugotrwatego
przechowywania bez
podtgczonego zasilania.

Akumulator jednostki recznej nie
zostat natadowany do petna.
tadowanie dodatkowego
akumulatora na podstawce
tadujgcej rozpocznie sie dopiero po
petnym natadowaniu akumulatora
jednostki recznej (proces moze
zajq¢ do 2,5 godz)

Akumulator nie zostat wtozony
prawidtowo

Temperatura akumulatora jest
zbyt wysoka (~45°C) / niska (~5°C),
dlatego tadowanie jeszcze sie nie
rozpoczeto

Akumulator jest zepsuty i wymaga
wymiany.

W produkcie znajduje sie
nieprawidtowy akumulator.

lkona zatkania informuje o
koniecznosci wyczyszczenia filtra

Silnik lub akumulator urzgdzenia
osiggnat zbyt wysokq temperature.

Mozliwe, ze w dyszy lub w rurze
powstat zator.

Naktadki mopujgce nie sq
zamocowane na $rodku tarcz
obrotowych.

Temperatura w pomieszczeniu
przekracza 35°C.

Rolka szczotki jest zablokowana.

W razie dtugiej przerwy w

eksploatacji odkurzacz i akumulator
nalezy odpowiednio przygotowac.

OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/.\'_) nalezy poddac utylizacji. Opakowanie urzgdzenia wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika w

celu przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac¢ o ponowne przetwarzanie odpadow urzqdzen elektrycznych i elektronicznych,
aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Takie zjawisko wystepuje wytqcznie w przypadku produktow z
mozliwoscig fadowania na ptycie bazowej podstawki tadujace).

Akumulator jednostki recznej zawsze jest tadowany jako
pierwszy, a w nastepnej kolejnosci tadowany jest akumulator
podstawki tadujgcej. Podczas tadowania podswietlony jest
wskaznik LED.

Nalezy wyja¢ akumulator i podtgczy¢ go ponownie

Urzgdzenie nalezy przenie$¢ do pomieszczenia, w ktorym
panuje temperatura pokojowa, i poczekacd, az temperatura
urzqdzenia sie ustabilizuje.

Nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym firmy
Electrolux. W razie potrzeby nalezy wymieni¢ akumulator na
nowy kupiony na stronie internetowej www.electrolux.com

Nalezy upewnic sie, ze uzywany jest prawidtowy akumulator.

Nalezy wyczysci¢/wymienic filtry zgodnie z instrukcjg obstugi.

Nalezy poczeka¢, az temperatura urzgdzenia spadnie.

Nalezy sprawdzic, czy w dyszy/rurze nie powstat zator.

Nalezy ponownie zamocowac podktadki na $rodku tarcz
obrotowych.

Czas tadowania wydtuzy sie, jesli temperatura bedzie wysoka,
co jest normalne. Urzgdzenie nalezy przechowywac/tadowac
w temperaturze pokojowe;.

Nalezy zdjqc rolke szczotki i oczyscic jq z wiosow i widkien.

Aby nie uszkodzi¢ akumulatora, przed schowaniem na dtuzszy
czas nalezy koniecznie natadowac akumulator do 20-70%.

Po natadowaniu nalezy odtgczy¢ akumulator od odkurzacza

i schowac go w suchym pomieszczeniu, w ktorym panuje
temperatura od 10 do 25°C.

Po dtugim okresie przechowywania nalezy tadowac akumulator
do petna przez 10 godzin.

Nie wolno wyrzucac urzqdzen oznaczonych symbolem ﬁ razem z odpadami domowymi.
_—

Nalezy zwrdcic¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami

miejskimi.

POLSKI






O tubo flexivel na estacdo de
esvaziamento desconecta-se
do orificio de aspiracéo
durante a limpeza

O bocal para
automaticamente
(principalmente no tapete)

E diificil separar a aba da
rede metdlica no interior do
depdsito do po

O produto para ou ndo inicia
o funcionamento

Perda de poténcia de
aspiracéo

O rolo da escova ndo roda

O produto ndo esta a
carregar / néo hd indicagdo
de carregamento no visor da
unidade manual

O tubo ndo foi inserido corretamente
no orificio de aspiracdo.

A protecdo contra sobreintensidade /
sobreaquecimento foi ativada
(especialmente apds funcionar no
tapete durante alguns minutos)

A rede metdlica e a parte inferior da
aba foram blogueadas firmemente
com um gancho de encaixe para
obter um desempenho superior

A bateria estd descarregada

O produto aspirou agua / liquido
para o seu interior.

O aspirador caiu involuntariamente
ao chdo (tenha em atencdo que ndo
existe uma funcdo de suporte proprio
no produto).

O bocal ndo recolhe o pé ou a
sujidade conforme esperado.

A escova ou o rolo do bocal estédo
blogueados com os pelos e a sujidade.

O tubo e/ou a conduta do bocal
estdo obstruidos.

O filtro prévio e/ou o filtro de po fino
ficaram obstruidos ou estdo sujos. O
depdsito do po esta cheio.

O rolo da escova para quando o
utilizador retira o bocal anterior e
muda para outro bocal enquanto o
aspirador ainda estd ligado. Isto é
um modo de protecdo.

O produto ndo estd colocado
corretamente no suporte de
carregamento.

A ficha do carregador n&o esta
ligada & corrente elétrica.

O carregamento ndo ird ocorrer se a
temperatura ambiente for inferior a 5 °C
ou superior a 35 °C para proteger a

bateria e os componentes eletronicos.

O visor da unidade de m&o esta
escuro e todos os LED apagam-se
depois de a bateria estar totalmente
carregada.

A temperatura do conjunto de
bateria € demasiado elevada

(=45 °C) / baixa (=5 °C); o
carregamento ainda n&o foi iniciado.

Introduza o tubo firmemente até ficar bem conectado ao
orificio de aspiracéo.

1. Faga uma pausa durante alguns minutos; deixe © motor do
bocal arrefecer

2. O tapete ¢ demasiado espesso ou com pelo demasiado
comprido; experimente reduzir a velocidade

Puxe um pouco a aba, dobre-a para os lados e depois puxe
para fora

Carregue o aspirador.

Interrompa a utilizagdo do produto e retire os filtros e permita
que seque durante 48 h.

N&o coloque o produto no suporte de carregamento.

Se o produto continuar a ndo funcionar apods 48 h, deve
contactar um centro de assisténcia autorizado da Electrolux.
Nota: a garantia ndo cobre os danos no motor causados por
Agua ou por outro liquido.

1. segurar na unidade manual com firmeza enquanto utiliza o
aparelho;

2. colocar a unidade na parede ou em outra prateleira de
suporte firmemente, antes de a soltar da mao;

3. voltar a colocar o aparelho no suporte de carregamento,
sempre quando ndo estiver em funcionamento.

Certifique-se de que utiliza um bocal correto para cada tipo
de piso. Alguns modelos podem incluir o bocal PowerPro
Multisuperficies e/ou o bocal PowerPro Piso duro. O bocal
PowerPro Piso duro ndo e recomendado para tapetes
espessos, embora seja ideal para pisos duros. O bocal
PowerPro Multisuperficies ¢ adequado para todos os pisos.

Retire o bocal e limpe o rolo da escova de acordo com o
manual de instrucoes.

Verifique se ocorreu algum entupimento no bocal / tubo.

Esvazie o depdsito do po e lave os filtros de acordo com o
manual de instru¢des. Se for necessdario, substitua-os por filtros
novos adquiridos em www.electrolux.com.

Desligue o aspirador e volte a colocar o botdo em «ON» para
ativar a rotacdo do rolo da escova.

Certifigue-se de que as placas de contacto na parte posterior
do aspirador estdo em contacto com as placas de contacto
no suporte de carregamento.

Certifique-se de que a ficha do adaptador estd ligada &
tomada do suporte de carregamento e de que o adaptador
estd ligado a uma tomada elétrica.

Guarde / carregue o produto no interior a uma temperatura
ambiente de 5 °C a 35 °C.

Retire o aspirador de limpeza do suporte de carregamento,
prima o botdo de ligar / desligar ou o botdo de velocidade
+/- para ver a indicacdo do nivel da bateria. Volte a colocar o
aspirador no suporte de carregamento.

O produto deve atingir as condi¢cdes de temperatura ambiente;
espere até que a temperatura diminua / aumente.

PORTUGUES



Sem indicacdo de
carregamento no suporte de
carregamento

A indicacdo de entupimento
aparece no visor da unidade
manual

O triéngulo de adverténcia
aparece no visor da unidade
de mao

O bocal humido oscila / salta
no ch&o

O carregamento demora mais
de 4,5h

As luzes no bocal de piso ndo
funcionam

Para evitar os danos

na bateria ao guardar

o produto durante um
periodo prolongado sem a
alimentacdo elétrica ligada.

O conjunto de bateria da unidade
manual ndo esta totalmente
carregado e nGo comega a carregar
o conjunto de bateria adicional no
suporte de carregamento enquanto
o conjunto de bateria da unidade
manual ndo estiver totalmente
carregado (até 2,5 h)

O conjunto de bateria ndo esta
completamente introduzido

A temperatura do conjunto de
bateria € demasiado elevada

(~45 °C) / baixa (-5 °C); o
carregamento ainda ndo foi iniciado

O conjunto de bateria esta
danificado e deve ser substituido.

Estd a ser utilizado um conjunto de
bateria errada para este produto.

A indicacdo de entupimento indica
que os filtros devem ser limpos

O produto pode estar sobreaquecido
no motor ou no conjunto de bateria.

O bocal ou o tubo podem estar
obstruidos.

As pastilhas de esfregona ndo estéo
fixas no centro dos discos rotativos.

A temperatura ambiente é superior a
5 “C,

O rolo da escova estd encravado.

Se estiver previsto guardar e nédo
utilizar o aspirador e o conjunto
de bateria durante um periodo
prolongado.

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o simbolo L/,\l_) . Cologue a embalagem nos contentores indicados para reciclagem. Ajude a
proteger o ambiente e a saude publica atraveés da reciclagem dos aparelhos eléctricos e electrénicos.

Isto apenas pode acontecer com produtos que permitam o
carregamento na placa de base do suporte de carregamento.

O conjunto de bateria na unidade manual comega sempre
a carregar primeiro €, em seguida, o carregamento
comecga para o conjunto de bateria na base do suporte de
carregamento; a indicagcdo LED deve comecar a iluminar-se.

Retire o conjunto de bateria e volte a introduzi-lo

O aparelho deve atingir as condi¢des de temperatura
ambiente; espere até que a temperatura diminua / aumente.

Contacte o centro de assisténcia Electrolux. Substitua se for
necessdArio e compre um Novo conjunto de bateria
(Www.eletrolux.com)

Certifique-se de que estd a ser utilizado um conjunto de
bateria correto.

Limpe / substitua os filtros de acordo com o manual de
instrucoes.

Deixe o produto repousar e arrefecer.

Verifique se ocorreu algum entupimento no bocal / tubo.

Volte a instalar as pastilhas no centro dos discos rotativos.

A duracdo de carregamento aumenta se a temperatura for
elevada, o que € normal; guarde / carregue o produto a uma
temperatura ambiente normail.

Retire o rolo da escova e elimine os pelos e as fibras.

Para evitar os danos na bateria, certifique-se de que carrega
o conjunto de bateria de 20 % a 70 % antes de guardar

o aspirador durante um periodo prolongado. Depois de
carregado, desconecte o conjunto de bateria do aspirador de
limpeza e mantenha-o numa divisdo ao abrigo da humidade e
a uma temperatura ambiente de 10 °C a 25 °C.

Deve recarregar o conjunto de bateria totalmente ate 10 h
apos um periodo de ndo utilizagdo prolongado.

N&o elimine os aparelhos que tenham o simbolo ﬁ juntamente com os residuos domeésticos. Coloque o produto num ponto de
_—

recolha para reciclagem local ou contacte as suas autoridades municipais.

PORTUGUES






Duza se opreste automat (in
principal pe covor)

E greu de detasat carcasa de plasa
metalica din interiorul cosului de
praf

Produsul se opreste sau nu
porneste

Pierderea puterii de aspirare

Rola de perie nu se roteste

Produsul nu se incarcé/nicio
indicatie de incarcare pe a sajul
unitatii de mana

Protectia la supracurent/temperatura s-a
declansat (in special dupa ce a functionat

pe covor timp de cateva minute)

Plasa metalica si partea inferioara
acarcasei au fost xate ferm cu un
carlig de siguranta pentru a obtine o
performanta mai buna

Bateria este descarcata

Apa/Lichidul a fost aspirat in produs.

Aspiratorul a cazut pe podea in mod
neintentionat (retineti ca produsul nu
are functie de suport automat).

Duza nu capteaza praful sau murdaria
asa cum era de asteptat.

Peria sau rola duzei este blocata de par si
murddrie.

Tubul si/sau gatul duzei este blocat.

Pre ltrul si/sau Itrul de praf nau fost
infundate sau murdare. Cosul de praf
este plin.

Rola de perie se opreste cand utilizatorul

detaseaza duza anterioara si schimba
duza in timp ce aspiratorul este inca

pornit. Acesta este un mod de protectie.

Produsul nu este asezat corect in suportul
deincarcare.

Mufa incarcatorului nu este conectata.

Incarcarea nu va avea loc daca
temperatura camerei este sub 5°C sau
peste 35°C, pentru a proteja bateria si
electronicele.

A sajul unitatii de mana este intunecat
si toate LED-urile sunt stinse dupa ce
acumulatorul este complet incarcat.

Temperatura acumulatorului este prea
mare (~45°C)/scazuta (~5°C), incarcarea
nu afnceput inca.

ROMANA

1. Opriti dispozitivul cateva minute, lasati motorul duzei sa se
raceasca

2. Covorul este prea gros sau are peri prea lungi, incercati o setare de
viteza mai mica

Trageti putin carcasa, indreptati-o in lateral si apoi trageti-o afara.

Incarcati aspiratorul.

Opriti utilizarea produsului, scoateti Itrele si lasati-l sa se usuce timp
de 48 de ore.

Nu puneti produsul in suportul de incarcare.

Daca produsul inca nu functioneaza dupa 48 de ore, contactati un
centru de service autorizat Electrolux.

Observatii: Deteriorarile motorului cauzate de apa sau alt lichid nu
sunt acoperite de garantie.

1. Tineti ferm unitatea de mana in timp ce utilizati aparatul

2. Asezati unitatea ferm pe perete sau pe orice alt raft, inainte de a o
elibera din mana

3. Asezati aparatul inapoi pe suportul de incarcare intotdeauna, cand
nu functioneaza.

Asigurati-va ca utilizati o duza corectd pentru ecare tip de podea.
Unele modele pot contine duza PowerPro Multi-suprafete si/sau
duza PowerPro Podea Durd. Duza PowerPro Podea Durd nu este
recomandata pentru covoare groase, dar este ideald pentru podele
dure. Duza PowerPro Multi-suprafate este potrivita pentru toate
podelele.

Scoateti duza si curatati rola de perie conform manualului de
instructiuni.

Veri cati daca duza sau tubul sunt infundate.

Goliti cosul de praf si spalati ltrele conform manualului de
instructiuni. Daca este necesar, inlocuiti si cumparati Itre noi de la
www.electrolux.com.

Opriti aparatul de curatat si reporniti butonul ,,PORNIRE”, pentru a
activa rotirea rola de perie.

Asigurati-va ca placile de contact de pe partea din spate a
aspiratorului sunt in contact cu placile de contact de pe suportul de
ncarcare.

Asigurati-va ca stecarul adaptorului este conectat la priza suportului
de incarcare si ca adaptorul de incarcare este conectat la o priza de
perete.

Depozitati/Incircati produsul in interior la o temperaturé a camerei
intre 5-35°C.

Scoateti aparatul de curatat din suportul de incarcare, apasati
butonul pornire/oprire sau butonul de viteza +/- pentru a vizualiza
indicatia nivelului de baterie. Puneti aparatul de curatat inapoi in
suportul de incarcare.

Expuneti produsul la temperatura ambianta, asteptati pana cand
temperatura se raceste/creste.



Nicio indicatie de incércare pe
suportul de incarcare

Indicatia de infundare apare pe
a sajul unitatii de mana

Pictograma de avertizare apare
pe a sajul unitatii de mana

Duza umeda se clatina / cade pe
podea

Incarcarea dureazi mai mult de
45 ore

Luminile de pe duza de podea nu
functioneaza

Pentru a evita deteriorarea
bateriei atunci cand plani cati o
stocare indelungatd, stocati fara
alimentare electrica.

Acumulatorul unitatii de mana nu

este complet incarcat si nu va incepe
incarcarea acumulatorului suplimentar
pe suportul de incarcare, pana cand
acumulatorul unitatii de mana nu este
complet incarcat (pana la 2,5 ore)

Acumulatorul nu este introdus complet

Temperatura acumulatorului este prea
mare (~45°C)/scazuta (~5°C), incarcarea
nu ainceput inca

Acumulatorul este defect, trebuie
nlocuit.

Pentru acest produs se foloseste un
acumulator gresit.

Indicatie de infundare ce spune ca ltrele
trebuie curatate

Produsul se poate supraincalzi in motor
sau Tn acumulator.

Duza sau tubul pot infundate.

Lavetele de mop nu sunt atasate in
centrul discurilor de rotatie.

Temperatura camerei este de peste 35°C.

Rola de perie este blocata.

Aspiratorul si acumulatorul vor
depozitate si nefolosite mult timp.

INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/,\'_) . Pentru arecicla ambalajele, acestea trebuie puse in containerele corespunzatoare. Ajutati la
protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice si electrocasnice.

Acest lucru se poate intampla doar produselor care pot incarcate
pe placa de baza a suportului de incarcare.

Acumulatorul de pe unitatea de mana se va incarca mereu primul,

apoi va incepe incarcarea acumulatorului din baza suportului de
ncarcare, iar indicatia LED ar trebui sa inceapa sa se aprinda.

Scoateti acumulatorul si introduceti-l din nou

Expuneti aparatul la temperatura ambianta, asteptati pana cand
temperatura scade/creste.

Contactati centrul de service Electrolux. Daca este necesar, inlocuiti si
cumpadrati acumulator nou de la www.electrolux.com.

Asigurati-va ca utilizati acumulatorul corect.
Curatati/Inlocuiti  Itrele conform manualului de instructiuni.

Lasati produsul sé ia 0 pauza si sa se raceasca.
Veri cati daca duza sau tubul sunt infundate.
Atasati din nou lavetele de mop in centrul discurilor de rotatie.

Timpul de incarcare va mai lung, daca temperatura este ridicata,
ceea ce este normal, depozitati/incarcati produsul la o temperatura
normala a camerei.

Scoateti rola de perie si curatati-o de par si  bre.

Pentru a evita deteriorarea bateriei, asigurati-va ca incarcati
acumulatorul la 20-70% inainte de depozitare indelungatad. Odata
ncarcat, deconectati acumulatorul de la aspiratorul si pastrati-l intr-o
camera uscata, cu o temperatura de 10-25°C.

Reincarcati-l complet pana la 10 ore, dupa o depozitare indelungata.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol E impreuna cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau
—_—

contactati administratia orasului dvs.

ROMANA






NACTMYHBIVA LWNAHT B CTAHLUM
OMOPOXHEHNS 0TCOEAVHSIETCS
OT BCACbIBAIOLLET0 OTBEPCTHS BO
BpPEMsi BaKyyMHOI 0UMCTKM

Hacagka aBTOMaTnyeckm
BbIK/04AETCS (B OCHOBHOM Ha
KOBpe)

TSXKENO OTCOEAVHSETCS HUDKHSS
YacTb (IMNbTPa OT METAINYECKON
CETKV BHYTPW MblNec6opHMKa

Mpun6op ocTaHaBNMBAETCS U He
3arnycKaercs

[loTeps MOLLHOCTM BCacbiBaHUA

LLLeToYHbIi BaNvK He BpaLLaeTcs

Mpn6op He 3apsbkaeTcs/HeT
VIHAMKaLIMW 3aPpASKU Ha gucnnee
py4Horo 6s10ka

LWnaHr 6bin Henpasu/bHO BCTaB/IEH BO
BCacCblBaKLLee oTBepcTue.

CpaboTana 3awyta oT neperpysku no
ToKy/Temneparype (06bl4HO nocne
HECKOMbKNX MUHYT PaboTbl Ha KOBpE)

MeTannunyeckas ceTka u HWKHAS

YacTb (hnbTPa ObIAN HALEXHO
3a)MKCUPOBaHbI C MOMOLLIbIO
NPYXMHHOW 3aLLeNikn Ans obecrneyeHmns
NlyyLlei MPou3BOAUTENIbHOCTY

Pa3pshKeH akKyMynisiTop

IMpun6op 3acocan BHyTPb BOAY/KUAKOCTb.

Mbinecoc cryyvaiiHo ynan Ha nosn
(o6patuTe BHUMaHWe, YTO MblIECOC He
MOXET CaMOCTOSATE/NIbHO CTOAATL Ha MONTY).

Hacagka He cobvpaet nbifib 1 rpsi3b Tak,
KaK 0Xunaanoch.

LleTka nnv Ba/ivK HacagKu 3a6UThbl
BO/I0CAMY 1 MyCOPOM.

3a6/10KMpoBaHa Tpy6a u/unm natTpy6ok
HacagKw.

3acopumnvch Unu 3arpsisHeHb! UALTP
npeaBapuTeNbHOM OUUCTKN M/unn
(hUNBTP TOHKOW O4MCTKM. 3anoHEH
MNbINECOOPHYIK.

LLleTouHbIi Ba/IMK OCTaHAB/IMBAETCS,
KOrZia Mo/ib30BaTe b OTCOeAVNHSET
npeablayLLyto HacafKy U MEeHsIET ee Ha
[Pyryto, MOKa MblNecoc eLLe BKOYEH. ITO
CBS3aHO C BK/IIOYEHVEM PEXMMA 3aLLUTHI.

Mpr6op HenpasnILHO YCTaHOB/EH B
3aPSJHYHO CTOVKY.

Busika 3apsiiHOro yCTpoiicTBa He
BCTaB/IEHa B PO3ETKY.

3apsiKa He OyAeT BbINOMHATLCA, ECNN
Temneparypa B nomeLLeHnmn Hke 5 °C nnm
BbiLLe 35 °C, UTOObI 3aLLUUTUTL aKKyMySTOP
1 3/1eKTPOHHbIE KOMMOHEHTBI.

lMocnie NoNHO 3apsAaKM aKKyMynsTopa
[uncnien py4yHoro 6/10Kka TEMHBIN, a Bce
CBETOAMOLbI BbIK/HOYEHbI.

Temnepatypa akkymynsatopa C/MLLKOM
BbicOKas (0kos0 45 °C)/Hu3Kast (0Kono
5 °C), 3apsafKa eLLe He Havanach.

PYCCKIUI

[710THO BCTaBbTE LUAHT, MOKa OH HaZieXXHO He COeIHNTCA C
BCacCbIBakLLM OTBEPCTUEM.

1. MoAoXANTe HECKONBKO MUHYT, AaiiTe [BUraTento Hacagku ocTbiTb
2. KoBep CMLLIKOM TONCTbIN UK CO CANLIKOM AVHHBIM BOPCOM,
nonpo6yiiTe ycTaHOBUTb 60ee HU3KYH CKOPOCTb

Cnerka noTsiHUTe HUXKHIOK YacTb (MIbTPA, OTK/IOHUTE €€ B CTOPOHY,
a 3aTeM BbITaLLUTE

3apsauTe nbinecoc.

lMpekpatnTe ncnonb3oBaHve NPY60pPa, BbiHbTE (OULTPbLI U AaiiTe emMy
BbICOXHYTb B TeYeHue 48 4acos.

He ycTaHaBnmBaviTe Npubop B 3apsiaHYHo CTOMKY.

Ecnun yepes 48 yacos npnbop no-npexHemMy He paboTaet, obpaTuTech
B aBTOPU30BaHHbI CEePBUCHbIV LIEHTP Electrolux.

MprmeyaHue: fapaHTVA He pacnpoCcTpaHsAeTcs Ha MOBPEeXAEeHNs
[BuraTens, Bbi3BaHHbIE NoNafaHneM BOAb! UV APYroVi XMUAKOCTY.

1. HafiexHo yaepxxuBaliite nepeHOCHOe YCTPOCTBO BO BPEMS
1CMob30BaHMsA yCTpoiicTBa

2. Mepef TeM Kak BbIMyCTUTb YCTPOWCTBO U3 PYK, YCTOW4MBO
pacrnosioxuTe ero Bo3/ie CTeHbI UK 10601 Apyroli OMOPHOA
MOBEPXHOCTM

3. Bcerga Bo3BpalLLaiiTe ycTPOCTBO B 3apsiAHYHO0 CTOVKY, KOrfa OHO
He paboTaer.

[15 K&XK/A0ro TMMa nona UCrosb3yinTe CBOK HACafKY.

HekoTopble Mogenu MoryT umeTb Hacagky PowerPro Multi-surface
n/vnn Hacagky PowerPro Hard Floor. Hacagky PowerPro Hard Floor
He PeKOMeHYEeTCA UCMO/b30BaTb A/1 TONCTbIX KOBPOB, HO OHA
neanbHO NOAXOANT A/ TBePAbIX MooB. Hacagka PowerPro
Multi-surface nogxoanT Ans Bcex TUMOB MO/OB.

CHUMUTE HacafKy 1 OYMCTUTE LETOYHbIV BaNVK B COOTBETCTBUM C
VNHCTPYKLMEN.

lMpoBepbTe, He MPOM30LLIO 1 3aCOPEHIE HacaaKN/TPYObI.

OnopOXHMUTE NblNEC6OPHMK N MPOMOViTE (UNBTPbI B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKLMENA. Mpy HE06XOAMMOCTY 3aMEHNTE UX 1 KyNITe HOBbIE
(hnnbTpbI Yepes Beb-caiiT www.electrolux.com.

BbIkntoumTe NblIEcoc 1 HaxxMmUTe KHOMKY «ON» (BK/1.), 4TOGbI
BK/IIOYNTH BPALLEHWE LETOYHOTO Ba/MKa.

Y6e,qv|Ter, YTO KOHTaKTHbIE N1aCTUHbI B 3a,qu|7| 4acTu nblnecoca
CconpuKacarTCA C KOHTaKTHbIMW niacTUHaMn B BapHAHOﬁ CcTOliKe.

Y6eauTech, UTO BIMKa afantepa NoAk/ioUeHa K rHezly 3apsiiHoi
CTOIKM, a 3apsifHbIIA afanTep BK/OUEH B PO3ETKY.

XpaHuTe/3apskalite npubop B NOMeLLEHM ¢ TemnepaTypoii 5-35 °C.

113B/IEKMTE MbINECOC U3 3aPSAHON CTOKM, HAKMITE KHOMKY
BK/IOYEHUS/BBIK/IOYEHNS MW KHOMKY CKOPOCTU «+/-» Anst
0TOGPaXEHNS HAMKATOPa YPOBHS 3apsaa akkymynstopa. BepHute
MbINIECOC B 3aPSiAHYH0 CTOMKY.

BblAepXuUTE U3aenve Npy Temnepartype oKpy»aroLLei cpefpl,
noaoXauUTe, NMoKa Temneparypa CHU3UTCA/MOBbICUTCS.



HeT nHgunkauum 3apsaakm B
3apsAHON CTOlKe

Ha gucnnee NnepeHoCcHOro
yCTpOVICTBa nosapnAeTcs
NHOMKauna 3aCoOpeHns

Ha gucnnee pyuHoro 6/10ka
MosiBASieTCS NpeaynpexaatoLLuii
TPEeyroNbHUK

Hacapgka ons BnaxHoi y6opku
Konebnetca/npbiraet no nony

3apsigka gnvtesa 6onee 4,5 yacoB

He pa6oTatoT Namnbl OCBELLEHMs
Ha Hacafike 4n1s nona

Kak npefoTBparuth
MOBPEXAeHVie akkymynsTopa
npu AnUTeNbLHOM XpaHeHum 6e3
MOAK/OUEHUS K CETU.

AKKYyMyNSTOP NMEPEHOCHOIO

YCTPOWCTBA HE MOMHOCTbIO 3aPSKeEH,
[ONONTHUTENbHBIA aKKyMYNSATOP B
3apAJHON CTOMKE He HaUHET 3apsKaTbes,
roKa akKymynsaTop nepeHocHoro
yCTpOicTBa He ByAeT NOMHOCTHI0
3apskeH (B TeyeHue 2,5 4acos).

AKKYMYNATOP BCTaB/EH HE MOTHOCTLHO

Temnepatypa akkymynsatopa C/MLLKOM
BbicoKas (0k0s10 45 °C) / Hu3kas (0kono
5 °C), 3apsKa eLLe He Havanacb

AKKYMYNISITOP HeucnpaseH, Heo6xoanma
€ro 3aMeHa.

B 3TOM yCTpOIicTBE UCMO/b3YeTCs
aKKyMy/ISiTOP HECOOTBETCTBYHOLLETO
TMna.

NHavkaums 3aCOpeHns yKasblBaeT Ha
HeO6XO,qI/IMOCTb OYNCTKN q]I/II'IprOB

Bo3MoXeH neperpes Asurarens unn
akKymynstopa npuéopa.

Hacapgka nnu tpy6a moryT 6bITb
3aCOPEHbI.

Haknagky An1sl LBa6p He 3aKpernsieHbl B
LIeHTpe BpaLLatoLyXcs ANCKOB.

Temnepatypa B MOMELLEHUN NPeBbILLIaeT
B5RCH

3aK/IMHUA WETOYHbINA Ba/K.

TnaHMpyeTcs, YTo MbINecoc 1
aKKyMy/nsTop 6yayT XPaHUTLCS U He
UCMO/b30BaThCA B TEUEHWE AIUTE/ILHOTO
BpEMEHMN.

3TO MOXET NPOM30IATY TONLKO C YCTPOKCTBAMU, KOTOPbIE MOXHO
3apsXaTb Ha OMOPHOI NaHeNy 3apsSAHON CTOMKM.

AKKYMYNISITOP B MEpeHOCHOM YCTPOCTBE BCerga HaumHaeT
3apskaThbCsl B EPBYI0 OYEPEeb, @ 3aTeM HaUMHAeTCs 3apsiaKa
aKKyMy/siTopa B 3apsifiHOl CTOliKe, MPY 3TOM [I0/DKEH 3aropeTbest
CBETOAMOAHbIV UHAMKATOP.

BbIHbTE aKKyMY/IATOP M BCTaBbTe €ro CHOBa

[omecTuTe yCTPOICTBO B MOMELLEHME NPy TeMnepaTtype
OKpY>KatoLLeli cpeabl M NOJOXANUTE, MOKa TeMmepaTypa CH13UTCs/
MOBbICUTCS.

O6patutech B cepBUCHbIN LieHTP Electrolux, ecnv Heobxoanmo
3aMEHWNTb U KYNWTb HOBbI akkyMynsitop (www.electrolux.com)

Y6eaumTech, UTO UCMO/b3YEeTCs COOTBETCTBYIOLLMIA YCTPOCTBY
aKKyMy/sTop.

OumncTrTe/3aMeHNTe UIBTPbI B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLIMEN.

OcTaBbTe NPMOOpP B COCTOAHNM NMOKOS 1 aiiTe eMy OCTbITb.

lMpoBepbTe, He MPOM30LLIO I 3aCOPEHIE HACAAKN/TPYObI.

YCTaHOBUTE HaK/a[Ku B LIEHTPE BPALLAIOLLMXCS ANCKOB.

Bpems 3apsifku 6yaeT 60/blue Npy BbICOKOI TemMnepatype, YTo
SIB/ISIETCS HOPMa/IbHbIM, XpaHWTe/3apshkaliTe yCTPOICTBO NpU
HOpMa/bHOI KOMHATHO TemMnepartype.

CHumuTe LI.lETO‘-IHbII71 Ba/INK N O4YUCTUTE ero OT BOJIOC 1 BOJTOKOH.

UTo6bI M36exaTb NoBpexAeHns akKyMynsTopa, nepes AnmTe/lbHbIM
XpaHeHvieM 0653aTeibHO 3apsauTe ero o 20-70%. Mocne 3apsgku
OTCOEJMHUTE aKKyMyNIATOP OT MbIIECOCa U XPaHUTE Ero B CyXOM
nomeLLeHny ¢ Temnepartypoii 10-25 °C.

Mocne AnnTeNbHOro XpaHeHUs He06X0ANMMO MONHOCTLIO 3apAANUTL
aKKyMynaTop B TeyeHne okoso 10 yacos.

OXPAHA OKPY)XAOLLEV CPEb

Matepwarbl C CUMBO/IOM L/:) cnefyeT caaBaTh Ha nepepaboTky. MoMoXKMTE YNakoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTEHEPbI A1 c60pa BTOPUUHOTO

Cbipbs. MpUHMMas yuacTue B nepepaboTke CTAporo a1eKTPO6LITOBOro 060PY/A0BaHNS, Bbl MOMOraeTe 3alMTTL OKPYXXatoLLyto cpeay 1
3[0POBbE YeNoBeKa.

He BbIGpacbIBaiiTe BMECTe C 6bITOBLIMY OTXOAaMU GbITOBYH) TEXHUKY, TOMEUEHHY0 CUMBO/IOM E Mpn6op cneayeT AOCTaBUTL B MECTO
—_—

pa3sfieNlbHOro HaKoMIeHMs 1 c6opa OTXO0B NOTPE6IEHUS UK B MYHKT C60pa 1CNO/Nb30BaHHOM GbITOBOI TEXHWKM ANs NMOCNeAyoLLEi
yTUAN3aLUM,

PYCCKIUI






Munstycket stannar
automatiskt (framst p& mattor)

Svart att ta av kjolen
fran metalindtet inuti
dammbenhdéllaren

Produkten stannar eller startar
inte

Foérsamrad
uppsugningsférmaga

Den roterande borsten har
fastnat

Produkten laddas inte/ingen
laddningsindikering p& den
handhdlina enhetens display

Overspannings-/temperaturskydd
utlostes (sarskilt efter att ha korts pé
mattor i ndigra minuter)

Metallndt och nedre kjoldel I&ses fast
med sndppkrok for att uppnd bdttre
prestanda

Batteriet ar slut

Vatten/vatska har sugits upp i
produkten.

Dammsugaren har fallit till golvet av
misstag (Observera att produkten
inte har nagon sjalvstéiende funktion).

Munstycket tar inte upp damm eller
smuts som det ska.

Munstyckets borste eller rulle
blockeras av hér och smuts.

Ror och/eller munstyckets hals ar
blockerat.

Forfiltret och/eller filtret for fint damm
har tappts for eller ar smutsiga.
Dammbehdllaren ar full.

Den roterande borsten stannar nar
anvandaren tar bort det tidigare
munstycket & byter det till ett annat
munstycke medan dammsugaren
fortfarande ar pd. Detta ar ett
skyddslage.

Produkten ar inte korrekt placerad i
laddningsstativet.

Laddarens kontakt @r inte isatt.

Laddning kommer inte att ske om
rumstemperaturen ar under 5°C eller
Over 35°C for att skydda batteriet och
elektroniken.

Den handhdlina enhetens display ar
mork och alla LED-lampor ar sldckta
efter att batteriet ar fulladdat.

Batteriets temperatur ar for hog
(~45°C)/lag (-5°C). Laddningen har
Aannu inte startats.

SVENSKA

1. Vila i nédgra minuter. L&t munstycksmotorn svalna
2. Mattan ar for tjock eller med for langt har. Forsok med Iagre
hastighetsinstalining

Dra ut kjolen lite, boj den i sidled och dra sedan ut den

Ladda dammsugaren.

Sluta anvanda produkten, ta ut filtren och I&t den torka i 48
timmar.

Satt inte produkten i laddningsstativet.

Om produkten fortfarande inte fungerar efter 48 timmar,
kontakta ett auktoriserat Electrolux-servicecenter.

Notera: Skador p& motorn orsakade av vatten eller annan
vatska omfattas inte av garantin.

1. Hall i den handhdlina enheten ordentligt medan du anvander
apparaten

2. Vila enheten mot vaggen eller annan yta ordentligt innan du
sldpper taget om den

3. Placera alltid tillbaka apparaten i laddningsstativet nar den
inte kors.

Se till att anvanda ratt munstycke for varje golvtyp.

Vissa modeller kan innehdlla munstycket PowerPro
Multi-surface och/eller munstycket PowerPro Hard Floor.
Munstycket PowerPro Hard Floor rekommenderas inte for tjocka
mattor, men det ar perfekt for harda golv. Munstycket PowerPro
Multi-surface ar l[ampligt for alla golv.

Ta bort munstycket och rengér den roterande borsten enligt
bruksanvisningen.

Se efter om det dr stopp i munstycket/réret.

Tom dammbehdllaren och tvatta filtren enligt bruksanvisningen.
Byt ut och kép nya filter, om det behdvs, p&d www.electrolux.com.

Stang av dammsugaren och starta om pd& "ON"-knappen for
att aktivera den roterande borstens snurrning.

Se till att kontaktplattorna p&d dammsugarens baksida ar i
kontakt med kontaktplattorna pd laddningsstativet.

Se till att adapterkontakten ar ansluten till laddningsstativets
uttag och att laddningsadaptern dr ansluten till ett vagguttag.

Forvara/ladda produkten inomhus med en rumstemperatur
mellan 5-35°C.

Ta bort dammsugaren fran laddningsstativet, tryck pa
pd/av-knappen eller hastighetsknapparna +/- for att
visa batterinivaindikering. Satt tillbaka dammsugaren i
laddningsstativet.

Stall produkten i rumstemperatur och vanta tills temperaturen
har sjunkit/stigit.



Ingen laddningsindikering p&
laddningsstativet

Indikering for tilltGppning visas
pd den handhdllna enhetens
display

Varningstriangel visas p& den
handhdlina enhetens display

Vatmunstycke vinglar /
hoppar 6ver golvet

Laddningen tar langre tid dn
4,5 timmar

Lamporna p& golvmunstycket
fungerar inte

For att undvika skador pd
batteriet nar du planerar
for langtidsforvaring utan
stromanslutning.

Den handhdlina enhetens batteri
ar inte fulladdat och kommer
inte att borja ladda extra batteri
pd& laddningsstativet forrén den
handhdlina enhetens batteri ar
fulladdat (upp till 2,5 timmar)

Batteriet ar inte helt isatt

Batteriets temperatur ar for hog
(~45°C)/lag (~5°C). Laddningen har
annu inte startats.

Batteriet ar trasigt och mdste bytas
ut.

Fel batteri anvands fér denna
produkt.

Indikering for tillkdppning innebdr att
filter behover rengoras

Produkten kan vara éverhettad i
motorn eller batteriet.

Munstycket eller réret kan vara
tilltappt.

Moppdynorna ar inte fasta i mitten
av rotationsskivorna.

Rumstemperaturen ér dver 35°C.

Den roterande borsten har fastnat.

Dammsugaren och batteriet planeras
férvaras och inte anvandas pd lange.

Detta kan bara hdnda med produkter som kan laddas pd&
laddningsstativets basplatta.

Batteriet pd den handhdlina enheten bérjar alltid laddas forst.
Sedan startar laddningen av batteriet i laddningsstativets bas
och LED-indikeringen kommer att t&ndas.

Ta ut batteriet och satt in det igen

Stall apparaten i rumstemperatur och vanta tills temperaturen
har sénkts/hojts.

Kontakta Electrolux servicecenter. Om du behdver byta ut och
kopa nytt batteri (www.electrolux.com)

Se till att ratt batteri anvands.

Rengdr/byt ut filtren enligt bruksanvisningen.

L&t produkten vila och svalna.

Se efter om det ar stopp i munstycket/réret.

Fast dynorna pd nytt i mitten av rotationsskivorna.

Laddningstiden blir ldngre om temperaturen ar hog, vilket ar
normalt. Forvara/ladda produkten i normal rumstemperatur.

Ta bort den roterande borsten och rengdr den fran hér och
fibrer.

Se till att ladda batteriet till 20-70% fore langtidsforvaring for
att undvika skador pd batteriet. Koppla bort batteriet fran
dammsugaren nar det laddats klart och forvara det i ett torrt
rum med en rumstemperatur pé 10-25°C.

Ladda den helt upp till 10 timmar efter Iangtidsférvaring.

Miljdskydd

Atervinn material med symbolen L’.&_) . Atervinn férpackningen genom att placera den i lampligt karl. Bidra till att skydda véar miljo
och vér halsa genom att atervinna avfall frén elektriska och elektroniska produkter.

Slang inte produkter markta med symbolen 43 med hushallsavfallet. Ldmna in produkten p& ndrmaste atervinningsstation eller

kontakta kommunkontoret.
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Nastavek se samodejno ustavi
(v glavnem na preprogah)

Tezko je sneti krilo s kovinske
mrezice v posodi za prah

|zdelek se ustavi ali se ne
zazene

Ni sesalne moci

Vrtljiva $Cetka se ne vrti

Sesalnik se ne polni oz. prikaz
na zaslonu ne kaze napredka
polnjenja

Sprozena je bila zasc¢ita pred
previsokim tokom/previsoko
temperaturo (zlasti po sesanju
preprog nekaj minut)

Kovinska mrezica in spodnji del krila
sta mocno zapahnjena s kljukico, da
dosezete najboljso zmogljivost

Baterija je prazna

V sesalnik ste vsesali vodo ali drugo
tekocino.

Sesalnik je po nesreci padel na tla
(Upostevaite, da izdelek ne more stati
stabilno).

Nastavek ne pobira prahu in
umazanije, kot bi moral.

Seetka ali valjigek nastavka zamadena
z lasmi in umazanijo.

Cev in/ali vrat nastavka zamasen.

Predfilter in/alli filter za prah sta
zamasena ali onesnazena. Posoda
za prah je polna.

Vrtljiva $Cetka se ustavi, ko uporabnik
sname prej$njo nastavek in ga
zamenja z drugim nastavkom,
medtem ko je sesalnik $e vkljucen. To
je zascitni nacin.

Sesalnik ni pravilno vstavljen v
polnilno postajo.

Vti¢ polnilnika ni prikljucen v
elektricno vti¢nico.

Pri temperaturah pod 5°C ali nad
35°C se polnjenje prekine, da se
zasciti baterija in elektronsko vezje.

Ko je baterija v celoti napolnjena,
se zaslon ro¢ne enote zatemni in
nobena lu¢ka LED ne sveti.

Temperatura baterije je previsoka
(~45°C)/prenizka (-5°C), polnjenje se
Se ni pricelo.

1. PoCakajte nekaj minut, da se nastavek in motor ohladita
2. Preproga je predebela aliima predolga viakna. Poskusite z
nizjo hitrostjo

Malce izvlecite krilo, ga upognite v stran in nato izvlecite

Napolnite sesalnik.

Prenehajte uporabljati sesalnik, iz njega vzemite filtre in
pocakaijte 48 ur, da se posusi.

Sesalnika ne vstavljajte v polnilno postajo.

Ce sesalnik po 48 urah $e vedno ne deluje, se povezite s
pooblascenim servisnim centrom Electrolux.

Opomba: Garancija ne krije poskodb motorja zaradi vsesane
vode ali druge tekocine.

1. pri uporabi aparata ga ves ¢as trdno drzite

2. naslonite aparat na steno ali polico, preden ga spustite iz rok
3. ko aparata ne uporabljate, ga polozite nazaj na polnilno
postajo.

|zberite pravilen nastavek za vsako vrsto talne povrsine.
Nekateri modeli lahko imajo nastavek za razli¢ne vrste tal
PowerPro Multi-surface in/ali nastavek za trde talne povrsine
PowerPro Hard Floor. Nastavka PowerPro Hard Floor ne
priporocamo za sesanje debelih preprog, je pa idealen za trde
talne povrsine. Nastavek PowerPro Multi-surface je primeren za
vse vrste talnih povrsin.

Odstranite nastavek in ocistite vrtljivo $€etko v skladu z navodili
v priro¢niku.

Preverite, ali sta vrat nastavka in cev zamasena.

|zpraznite posodo za prah in operite filtre v skladu z navodili v
priro¢niku. Po potrebi zamenjaijte filtre, ki jih lahko kupite pri
www.electrolux.com.

IzkljuCite sesalnik in znova pritisnite gumb »ON«, da aktivirate
vrtenje vrtljive $Cetke.

Preverite, ali sta kontaktni plos€ici na hrbtni strani sesalnika v
stiku s kontaktnima ploscicama na polnilni postaii.

Preverite, ali je vtic adapterja prikljucen v vticnico polnilne
postaje in ali je polnilini adapter vtaknjen v stensko elektricno
vti¢nico.

Sesalnik hranite in polnite v zaprtih prostorih pri sobni
temperaturi med 5 in 35°C.

Vzemite sesalnik iz polnilne postaje in za prikaz stanja
napolnjenosti baterije pritisnite gumb za vklop/izklop ali tipko
za nastavitev hitrosti +/-. Polozite sesalnik nazaj na polnilno
postajo.

Postavite sesalnik v prostor s primerno sobno temperaturo in
pocakaijte, da se temperatura zniza oz. zvisa.

SLOVENSCINA



Ni prikaza stanja napolnjenosti
na polnilni postaji

Na zaslonu ro¢ne enote se
prikaze indikator zamasenosti

Na zaslonu ro¢ne enote je
prikazan opozorilni trikotnik

Nastavek za mokro Cis¢enje se
trese/poskakuje po tleh

Polnjenje traja vec kot 4,5 ure

Luci na talnem nastavku ne
svetijo

Da preprecite poskodbe
baterije pri dolgotrajnem
shranjevanju brez polnjenja.

SKRB ZA OKOLIJE

Baterija rocne enote ni v celoti
napolnjena in dodatna baterija se ne
bo zacela polniti na polnilni postaji,
dokler baterija rocne enote ni v celoti
napolnjena (do 2,5 ure)

Baterija ni pravilno vstavljena

Temperatura baterije je previsoka
(~45°C)/prenizka (-5°C), polnjenje se
Se ni pricelo

Baterija je v okvari, potrebna je
zamenjava.

Uporabljena je baterija, ki ni primerna
za ta izdelek.

Indikator zamaSenosti opozarja, da
je treba odistiti filter

Motor ali baterija sesalnika sta se
morda pregrela.

Nastavek ali cev sta morda
zamasena.

Blazinice za brisanje niso pritrjene na

sredino Cistilnih kolutov.

Sobna temperatura je nad 35°C.

Vrtljiva $Cetka se je zataknila.

Sesalnik in baterija bosta dalj casa
shranjena brez uporabe.

To se lahko pojavi samo pri aparatih z moznostjo polnjenja na
osnovni plosci polnilne postaje.

Baterija ro¢ne enote se vedno zacne polniti prva, Sele potem
se zacne polnjenje baterije na osnovni plosci polnilne postaje
in LED indikatorska lucka zasveti.

Vzemite baterijo ven in jo znova vstavite

Postavite aparat v prostor s primerno sobno temperaturo in
pocakaijte, da se temperatura zniza oz. zvisa.

Povezite se s servisnim centrom Electrolux. Po potrebi kupite
novo baterijo in jo zamenjajte (www.electrolux.com)

Preverite, ali se uporablja pravilna baterija.

Ocistite/zamenjaite filtre po navodilih iz priro¢nika.

Prenehaijte uporabljati sesalnik in pocakaijte, da se ohladi.

Preverite, ali sta vrat nastavka in cev zamasena.

Pravilno namestite blazinice v sredino Cistilnih kolutov.

Pri visokih temperaturah traja polnjenje dlje, kar je popolnima
normalno. Sesalnik hranite/polnite pri normalnih sobnih
temperaturah.

Odstranite vrtljivo $€etko in z nje ocistite lase in viakna.

Da preprecite poskodbe baterije, jo pred dolgotrajnim
shranjevanjem napolnite do 20-70 %. Ko je baterija napolnjena,
jo odstranite iz sesalnika in hranite na suhem pri sobni
temperaturi 10-25 °C.

Po daljfem obdobju shranjevanja jo napolnite v celoti, polnjenje
lahko traja do 10 ur.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol L/:) . Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike za reciklazo. Pomagajte zascititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektricnih in elektronskih naprav.

Napray, oznacenihs simbolom E{ , Ne odstranjujte z ospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali
_—

se obrnite na obdinski urad.
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Hubica sa automaticky zastavi
(hlavne na koberci).

Lem sa z kovovej sietky
zasobnika na prach tazko
demontuje.

Vyrobok sa zastavuje alebo sa
nespusti

Pokles sacieho vykonu

Val&ekova kefa sa neotaca

Vyrobok sa nenabija/na
displeji ru¢nej jednotky sa
nezobrazuje svetelny indikator
nabijania

Aktivovala sa ochrana proti
nadmernému prudu/teplote (najma
po niekolkych minutach pouzivania
na koberci).

Kovova sietka a spodnd cast lemu
boli pevne zaistené prichytkou s

hacikom, aby sa dosiahol lepsi vykon.

Batéria je vybita

Do vyrobku sa nasala voda/tekutina.

Vysdavac neumyselne spadol

na podlahu (Upozornujeme, Ze
vyrobok nemd funkciu samocinného
postavenia).

Hubica nezachytava prach alebo
necistoty podla ocakdavania.

Uzka hubica alebo valéekovd kefa su
zaneseneé vlasmi a necistotami.

Trubica a/alebo hrdlo hubice je
zablokovane.

Predfilter a/alebo jemny prachovy
filter sU upchate alebo znecistené.
Zasobnik na prach je plny.

Valcekova kefa sa zastavi, ked
pouzivatel odpojl predchadzajucu
hubicu a vymenti ju za inu hubicy,
kym je vysavac stdle zapnuty. Ide o
ochranny rezim.

Vyrobok nie je spravne umiestneny
v nabijacom stojane.

Zastreka nabijacky nie je zapojend.

Nabijanie sa neuskutocni, ak je
teplota v miestnosti nizsia ako

5 °C alebo vyssia ako 35 °C, aby sa
chranila batéria a elektronika.

Displej ru¢nej jednotky je tmavy
a vetky LED indikatory su po Uplnom
nabiti akumulatora vypnuté.

Teplota batérie je prili§ vysokda
(~45 °C)/nizka (-5 °C), nabijanie sa
eSte nezacalo.

1. Nechaijte niekolko mindt odpocivat a nechajte motor hubice
vychladnut

2. Koberec je prili§ husty alebo s prili§ dihym viasom, skuste
znizit nastavenie rychlosti.

Trochu vytiahnite lem, ohnite ho do strany a potom ho
vytiahnite.

Nabite vysavac.

Prestante vyrobok pouzivat, vyberte filtre a nechajte 48 hodin
schnut. Nevkladajte vyrobok do nabijacieho stojana.

Ak vyrobok nefunguje ani po 48 hodindch, obratte sa na
autorizovaneé servisné stredisko spolocnosti Electrolux.
Pozndmka: Na poskodenie motora spdsobené vodou alebo
inou kvapalinou sa zaruka nevztahuje.

1. Poc¢as pouzivania vysavaca pevne drzte rué¢nu jednotku.

2. Pred odlozenim jednotky ju pevne oprite o stenu alebo inu
policu.

3. Umiestnite spotrebic spat do nabijacieho stojana vzdy, ked
nie je v prevadzke.

Pre kazdy typ podlahy pouzivaijte spravnu hubicu.

Niektore modely mézu obsahovat hubicu na rézne povrchy
PowerPro Multi-surface a/alebo hubicu na tvrdeé podlahy
PowerPro Hard Floor. Hubica na tvrdeé podlahy PowerPro Hard
Floor sa neodporuca na hrube koberce, ale je idedina na tvrde
podlahy. Hubica na rézne povrchy PowerPro Multi-surface je
vhodnd na vietky podiah.

Odstrante hubicu a vycistite valcekovu kefu podla ndvodu na
pouZitie.

Skontrolujte, ¢i nedoslo k upchatiu hubice/trubice.

Vyprdzdnite zasobnik na prach a umyte filtre podla nadvodu na
pouzitie. V pripade potreby vymenite a zakupte nove filtre na
strdnkach www.electrolux.com.

Vypnite vysavac a opdtovnym spustenim pomocou tlacidla
napdjania ,ON” aktivujte otacanie valcekovej kefy.

Uistite sa, ze kontaktné plochy na zadnej strane vysavaca su v
kontakte s kontaktnymi plochami na nabijacom stojane.

Uistite sa, ze je zdstréka adaptéra pripojend do zdsuvky
nabijacieho stojana a nabijaci adaptér je zapojeny do zasuvky
na stene.

Vyrobok skladujte/nabijajte v interiéri s teplotou miestnosti
medzi 5 az 35 °C.

Vyberte vysavac z nabijacieho stojana, stlacte tlacidlo
napdjania alebo tlacidlo rychlosti +/-, aby sa zobrazil indikator
stavu nabitia baterie. Viozte vysavac spat do nabljacieho
stojana.

Umiestnite vyrobok na miesto s izbovou teplotou a pockajte,
kym sa teplota znizi/zvysi.

SLOVENSKY



Ziadny indik&tor nabijania na
nabijacom stojane

Na displeji rucnej jednotky sa
zobraz{ indikator upchatia

Na displeji rucnej jednotky sa
zobraz{ vystrazny trojuholnik

Mokrd hubica sa kyva/skace
po podlahe

Nabijanie trva dihsie ako 4,5
hodiny

Svetld na podlahovej hubici
nefunguju

Aby sa zabrdnilo poskodeniu
batérie pri pldnovani
dihodobého skladovania bez
pripojenia k elektrickej sieti.

Batéria rucnej jednotky nie je Uplne
nabitd a daldia batéria v nabfjacom
stojane sa nezacne nabijat, kym

sa batéria ru¢nej jednotky Uplne
nenabije (do 2,5 hodiny).

Batéria nie je Uplne viozena
Teplota batérie je prilis vysoka
(~45 °C)/nizka (-5 °C), nabijanie sa
este nezacalo.

Batéria je poskodend, je potrebné ju
vymenit.

Pre tento vyrobok sa pouziva
nespravna bateria.

Indikator upchatia signalizuje, Ze je
potrebné filtre vycistit

Vyrobok sa mdze prehrievat v oblasti
motora alebo batérie.

Hubica alebo trubica méze byt
upchata.

Mopovacie vlozky nie suU pripevnené
v strede rotac¢nych kotucov.

Teplota v miestnosti je vyssia ako
35 “C,

Valcekovd kefa je zaseknuta.

Vysavac a batériu planujete na dihsi
¢as uskladnit a nepouzivat

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C’_) odovzdajte na recyklaciu. Obal hod'te do prislusnych kontajnerov na recyklaciu. Chrante
zivotné prostredie a zdravie [udi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebice oznacené symbolom

_—
zariadeni alebo sa obrdtte na obecny alebo mestsky Urad.

To sa mdze stat len v pripade produktov s moznostou nabijania
v doske zdkladne nabijacieho stojana.

Najprv sa vzdy za¢ne nabijat batéria v ru¢nej jednotke a

potom sa zacne nabijat batéria v zakladni nabfjacieho stojana,
pricom by sa mal zacat rozsvecovat indikator LED.

Vyberte batériu a znova ju viozte

Spotrebic umiestnite na miesto s izbovou teplotou a pockajte,
kym sa teplota znizi/zvysi.

Obrdtte servisné stredisko spolo¢nosti Electrolux. Ak je potrebné
vymenit a kupit novy batériu (www.electrolux.com)

Skontrolujte, i sa pouZiva spravna batéria.
Vycistite/vymente filtre podla nadvodu na pouzitie.
Nechaijte vyrobok odpocivat a vychladnut.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k upchatiu hubice/trubice.

Nanovo nasad'te vioZzky na stred rotacnych kotucov.

Cas nabfjania bude dihgi, ak je teplota vysokd, ¢o je normdine,
vyrobok skladujte/nabijajte pri normainej izbovej teplote.

Vyberte valCekovu kefu a ocistite ju od viasov a vidkien.

Aby ste predisli poSkodeniu batérie, nezabudnite ju pred
dlhodobym skladovanim nabit na 20 az 70 %. Po nabiti odpojte
batériu od vysdvaca a uchovavaijte ju v suchej miestnosti

s teplotou 10 az 25 °C.

Po dlhom skladovani ju mézete pine dobit pocas maximdine 10
hodin.

spolu s odpadom z domdcnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom
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TeLLKO je 04BOjUTN 06NOTY OF,
MeTa/iHe MpexuLie YHyTap
nocyge 3a npaLinHy

Mpown3Boz ce 3aycTaB/ba Un He
nokpehe

TyGUTaK ycUCHe CHare

PonHa ueTke ce He okpehe

Mpoun3Boz ce He nyHu/Hema
VHANKauMje nyrberba Ha aucnnejy
py4He jefnHuLEe

Hema vHauKaLmje nykera Ha
MoCTO/bY.

MeTa/iHa MpexuLa 1 oty feo obrore
Cy YUBPCTO 3aK/by4aHu KyKom fia 6u ce
nocturne 6osbe nepgopmaHce

Batepuja je npasHa

Boga/TeyHOCT je ycucaHa y npousBos.

YucTau je cnyyajHoO nao Ha nog (Mmajte
Ha ymy Aa npou3Bog, Hema hyHKLujy
CaMOCTa/IHOT MOCTO/ba).

MnasH1La He ynuja npawyHy um
Np/baBLUTUHY KaKo je 04eK1BaHo.

YeTka 3a MnasHuLLe Uv Basbak cy
6I'IOKVIpaHVI Anakama 1 np/baBLUTUHOM.

Bpar ueBu n/vunmn mnasHuue je 6noknpaH.

Mpeahuntep n/vnn huntep 3a uHy
npaLunHy cy 3a4en/beHn UIn NprbLasu.
KaHTa 3a npaLumHy je nyHa.

PosHa ueTKe ce 3aycTaB/ba Kaja
KOPVCHUK OfBOjV MPETXOAHY U Npefe
Ha Apyry M1asHuLY 0K je ycucuBaY joLu
YBEK yK/byueH. OBO je pexumM 3alUTuTe.

pOn3BOA HUje NPaBWHO MOCTaB/bEH Y
MOCTO/bE 3a NMYHEHE.

YTUKau Nyrbaya Hje MPUK/byYeH.

Paau 3awtvte 6atepuje 1 eNeKTPOHUKE,
nykerbe Hehe 3anoyeTu ako je cobHa
Temneparypa ncnog 5°C nnm npeko 35°C.

[vcnnej pyyHe jefuHULE je TamMaH, a cBe
NE[, amofe cy NCK/byYeHe HaKOoH LTO ce
6atepuja MOTNYHO HanyHW.

Temnepatypa 6atepuje je NpeBncoKa
(~45°C)/npeHucka (~5°C), nyremse joLu
Huje noyero.

batepuja pyuHe jeanHuLe HMje MOTIyHO
HanyreHa 1 Hehe KpeHyT ca Nyerem
[ofaTHe b6aTepuje Ha MOCTO/bY 3a
nyH-eHe CBe A0K ce 6atepuja pyuHe
jeMHMLe NOTNYHO He HamyHu (8o 2,5
cara).

batepuja Huje £O6pO ymMeTHYyTa.
Temnepatypa 6atepuje je npeBucoka
(~45°C)/npeHucka (~5°C), nyremse joLu
Huje noyeno.

Batepuja je nokBapeHa, NOTPe6HO je
3aMeHUTH je.

lNorpeluHa 6atepuja 3a OBaj MPOV3BOL,

SRPSKI

Masio noByLTe 06/10TY, CaBUJTE je y CTPaHy, a 3aTUM je U3ByLuTe

HanyHuTe yncTau.

MpecTaHuTe fa KOPUCTUTE MPOU3BOS 1 U3BaAUTE (uaTEPE 1
ocTaBuTe fa ce ocyLum 48 catu.

He cTaB/bajTe Npoun3Bo/ Ha NMOCTO/LE 33 MyH-EHE.

AKO NPOM3BOA 1 fasbe He paauv HakoH 48 catn, obpatute ce
osnawheHom Electrolux cepBycHOM LiEHTPY.

HanomeHa: OwTtehere MOTOpa MPOYy3POKOBaHO BOAOM UAN APYTOM
TeyHoLhy HYje MOKPUBEHO rapaHLujoMm.

1. YBpCTO APXMTE PYUHY jeMHILY Y PyLy AOK KopucTuTe ypehaj
2. CTaBunHo noctasute ypehaj y3 3ug uam Hekv Apyrv Apyad npe
HEro LUTO ra nycTuTe U3 pyke

3. YBek cTaBuTe ypeljaj Ha NOCTO/be 3a Mytbetbe Kaja He Paay.

YBepute ce fia KOpUCTUTE UCMPaBHY MIa3HILLY 3a CBaKu TUM noja.
Hekun mozienv mory fja cagpxxe PowerPro MaasHuLyy 3a BuLLE
noBpLUnHa n/vunn PowerPro mnasHuLy 3a TBpav nog. PowerPro
MnasHuLa 3a TBPAVW NOJ Ce He Npenopyuyje 3a febene Tenvixe, au je
naeanHa 3a Tepfe nogose. PowerPro mnasHuLa 3a BuLLe NOBpLUVHA
je norofHa 3a CBe rnogoBe.

YKNOHUTE MIa3HNLY ¥ OYUCTUTE POSIHY YETKE Npema ymyTCTBY 3a
ynoTpeoy.

lMpoBepuTe A4a 1 je AOL/IO A0 3a4en/betba y MAasHUL UAW LEBU.

VicnpasHuTe KaHTy 3a NpaLlnHy v onepute unTepe npema ynyTcray
3a ynotpeby. AKO je NOTPEBHO, 3aMEHUTE 1 KyNuTeE HOBE (hTepPe Ha
www.electrolux.com.

MckrbyumTe ycucmsay v NOHOBO ra MNoOKpeHuTe NMPUTUCKOM Ha Jyrme
,ON“ f1a 61CTe aKTBMpPaIN OKpeTaHe POJHE YeTKe.

YBepuTe ce fja Cy KOHTaKTHe MOBPLUMHE Ha 3a/b0j CTPaH! ycucruBaya
Y KOHTaKTy Ca KOHTaKTHUM MOBPLUMHAMA Ha MOCTO/bY 3a MyHbEetbe.

YBepuTe ce Aa je yTrKay afantepa npuK/byyeH Ha yTUUYHULY NOCTO/ba
3a MyHeHEe 1 Aa je afanTep 3a NyHerbe YK/bYUeH Y 3UAHY YTUUHNLY.

YyBajTe/nyHuTe Npon3BOoz y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY Ha COBHO]
Temnepartypv nsmehy 5-35°C.

CKVHMTe ycmcmBaY ca NocTosba 3a Nyketbe, MPUTUCHUTE Ayrve 3a
YK/byuMBaHe/MCK/byumnBarse Uan gyrme +/- 3a 6p3uHy aa ucre
BUAENN UHAVKaLM]y HMBOA 6aTepuje. BpaTuTe ycucneay Ha NnocTorbe
3a Nytbeme.

OcTaBWTe NPOX3BOA Ha OKOJTHOj TEMMEepaTypy HEKO BPEME 1
cavekajTe fja ce 0X/aay, O4HOCHO 3arpeje.

OBO ce felliaBa caMo NMPOV3BOAMMA KOjU MMajy MOTYRHOCT MyHsersa y
MOCTO/bY 32 MyHEHE.

barepuja pyyHe jeanHuLe he yBek NpBa noyeTu ja ce nyHu, a
3aTM he KpeHyTn Nyketbe 6atepuje y NocTosby 3a nyrere 1 JIEL,
MHAMKaLmja 61 Tpebano aa noyvHe Aa CBETN.

M3BaguTte 6atepujy 1 MOHOBO je yMeTHUTE.

OcTtaBuTe ypehaj Ha OKO/IHOj TEMMNepaTypy HEKO BPeME U CauekajTe
[ia ce oxNlagy, OAHOCHO 3arpeje.

KoHTakTupajTe Electrolux cepBucHu LieHTap. AKO je NoTpe6HO
3aMEeHUTU 1 Kynutu HoBY 6aTepujy (www.electrolux.com)

YBepuTe ce Aa ce KOpUCTu oaroBapajyhy 6atepujy.



VIHAVKaLmja 3a4ensbersa ce
rojaB/byje Ha eKpaHy pyyHe
jeauHuue

Ha gucnnejy pyyHe jeanHuLe ce
rojaBsbyje TPOyrao yrno3opera

Mokpa Mna3HuLa nogpxTasa /
cKaue o nogy

Myrwere Tpaje ayxe of 4,5 cata

Mpea-a cBeTna Ha NoAHoj
MAasHULW He page

[a 6ucte n3bernm owtehere
6atepuje Kaga nnaHupare
LyroTpajHo cKnaguwTere 6e3
Hanajara.

EKOJTIOWKA MNTAHAr

Havikaumja 3a4en/bersa aa je
thuntepumMa NnoTpPe6HO Unhere

Mpoun3BOA MOXe 61TV NperpejaH y 30HK
MoTOpa unn batepuije.

MnasHuLa nnm Les Moxe 61tn
3auer/beHa.

JacTyunhu 3a 6pucarbe HUCy
npuyBpLINEHN Ha LIEHTap POTaLMOHNX
[McKoBa.

Temneparypa y npocTopujy je Npeko
e,

PonHa yeTke je 3arnaB/beHa.

YevicvBay 1 6atepuja cy npessuheHu
3a CKNaguLLITeH-E Ha AyXe Bpeme 6e3
Kopuwheka.

OumncTrTe/3aMeHnTe UITepe Npema yryTcTBy 3a ynoTpe6y.

VICK/byunTe MPOM3BOA, 1 OCTaBUTE a A Ce OX/Iaau.

lMpoBepuTe A4a 1 je AOLL/O A0 3a4en/beta y MIasHULW UIW LEBU.

MOHOBO MpUYBPCTUTE jacTyunhe y LieHTap POTaLMOHMX AVUCKOBA.

Bpeme nyretba he 61Th fiye ako je Temneparypa BUCOKa, LUTO
je HopmanHo, YyBajTe/nyHNTE NPOMN3BOA HA HOPMATHOj COGHO]
Temneparypw.

YKOHWTE PO/HY YETKE 1 OUNCTUTE je Of fiNaKa 1 BllakaHa.

[a 6ucTte n3bernu owTehere 6atepuje, 06aBe3HO HamyHUTE baTepujy
Ha 20-70% npe gyxer cKnaguiiTerba. HakoH nywera, 04Bojute
6atepujy of ypehaja 3a unihere 1 ApXxuTe je y CyBOj MPOCTOPUjU Ha
co6Hoj Temnepatypu of 10-25°C.

HakoH ayxxer cknaguiutera, NyHUTE je A0 Kpaja He ayxe og 10 catu.

PeuyKnMpajTe MaTepujane ca cMM60/10M L/.\l_) MakoBarbe 0f/I0XUTe y 0AroBapajyhe KOHTEjHEPE Paamn peuykapatsa. lloMosuTe y 3alTnuTi
XXVBOTHE CPeAVHE 1 /byCKOT 3APaB/ba Kao 1y peLKInparby OTNagHOr MaTepujana Of eNeKTPOHCKUX U eNeKTPUYHMX ypehaja.

Ypehaje obenexeHe cM60/10M E‘V HemojTe 6alaTu 3ajegHo ca cmehem. Mpon3Boz BpaTuTe y NOKAHW LIEHTap 3a peuuKIMparse nam ce
L

06paTunTe OMNLUTUHCKO] KaHLenapuju.

SRPSKI






Toz haznesinin icindeki metal
1izgaradan eteg@i ayirmak zor

Ur0n duruyor ya da calismiyor

Emme gucuU kaybl

Fircall rulo donmuyor

Ur0n sarj olmuyor/el Unitesi
ekraninda sarj gostergesi yok

Sarj standinda sarj gostergesi
yok

Daha iyi performans elde etmek icin
metal izgara ve alt etek kismi, kancali
kilitle sikica kilitlenmistir

Pil bos

Su/Sivi Grune emilmistir.

Elektrikli sUpUrge kazayla zemine
dUstU (UrunUn kendi basina dik durma
islevi olmadigini unutmayin).

Baslik tozu veya kiri beklendigi sekilde
toplamiyor.

Bashgin fircasi ya da rulosu sa¢ ya da
kir nedeniyle tikand.

Boru ve/veya basligin bogaz kismi
tikall.

Once filtre ve/veya ince toz filtresi
tikanmustir veya kirlidir. Toz haznesi
dolu.

Kullanicr onceki basldi cikardiginda
fir¢a rulosu durur ve elektrikli supUrge
hala acikken baska bir basliga gecer.
Bu bir koruma modudur.

Urin sarj standina dogru
yerlestiriimedi.

Sarj fisi takil degdil.

Sarj pil ve elektronik parcalari
korumak icin oda sicakligr 5°C’'in
altinda ya da 35°C’in Uzerinde ise
yapllmayacaktir.

Pil takimi tam sarj olduktan sonra el
Unitesi ekrani karanlik, tim LEDler
kapal.

Pil takimi sicaklidi cok yUksek (~45°C)/
dUsuk (~5°C), sarj henuz baslatiimadi.

El Unitesi pil takimi tam olarak sarj
edilmemis ve el Unitesi pil takimi tam
olarak sarj olana kadar (2,5 saate
kadar) sarj standinda ekstra pil takimi
sarj ediimez.

Pil takimi tam olarak yerlestirimemis
Pil Takimi sicakligi cok yUksek (~45°C)/
dusUk (~5°C), sarj hentz baslatimadi.

Pil takimi bozulmus, degistirilmesi
gerekiyor.

Bu UrUn icin yanlis pil takimi kullanilyor.

TURKGE

Etedi biraz disari ¢ekin, yana dogru kivirin ve sonra disari ¢ekin

Elektrikli sUpurgeyi sarj edin.

Urtnd kullanmay birakin, filtreleri cikarin ve 48 saat kurumaya
birakin. Urinu sarj standina yerlestirmeyin.

UrUn 48 saat gectikten sonra yine de calismiyorsa, yetkili bir
Electrolux servis merkezi ile iletisime gecin.

Not: Su ya da baska sivilar nedeniyle motorda olusan hasar
garanti kapsaminda degildir.

1. Cihazi kullanirken el Unitesini siki tutun.

2. Uniteyi birakmadan énce duvara veya herhangi bir rafa
yerlestirin.

3. Cihaz ¢alismadigi zamanlarda mutlaka sarj standina koyun.

Her zemin tipi icin dogru baslik kullandiginizdan emin olun.
Bazi modeller PowerPro Cok amagl yUzey bashdi ve/veya
PowerPro Sert Zemin baslidi icerebilir. PowerPro Sert Zemin
basligi kalin hallar icin énerilimez, ancak sert zeminler igin
idealdir. PowerPro Cok amagli yizey basligi tdm zeminler icin
uygundur.

Bash@r cikarin ve fircall ruloyu talimat kilavuzuna uygun olarak
temizleyin.

Baslik/boru icerisinde tikaniklik olup olmadigini kontrol edin.

Toz hanesini bosaltin ve filtreleri talimat kilavuzuna uygun olarak
yikayin. Gerekirse, degdistirin ve www.electrolux.com adresinden
yeni filtreler satin alin.

Firca rulosunun déonmesini etkinlestirmek icin elektrikli sipurgeyi
kapatin ve "ON" dugmesine yeniden basin.

Elektrik supUrgesinin arka tarafindaki temas plakalarinin sarj
standindaki temas plakalart ile temas ettiginden emin olun.

Adaptor fisinin stand soketine bagll oldugundan ve sarj
adaptoérunin bir duvar prizine takil oldugundan emin olun.

Urind 5-35°C arasindaki oda sicakliginda saklayin/sarj edin.

Elektrikli sUpUrgeyi sarj standindan cikarin, pil seviyesi
gostergesini gorintilemek icin agma/kapama digmesine veya
+/- hiz dUgmesine basin. SUpurgeyi tekrar sarj standina koyun.

Urind ortam sicakligi durumuna getirin, soguyana/isinana
kadar bekleyin.

Bu durum sadece sarj standinin taban plakasinda sarj
edilebilme imké&ni olan UrUnlerde meydana gelebilir.

El Unitesindeki pil takimi her zaman &nce sarj olmaya
baslayacak ve ardindan sarj standi tabanindaki pil takimi icin
sarj baslayacak ve LED gostergesi yanmaya baslamalidir.

Pil takimini ¢ikarin ve tekrar takin

Cihazi ortam sicakligi durumuna getirin, soguyana/isinana
kadar bekleyin.

Electrolux servis merkeziyle iletisime gecin. Pil takimini
degistirmeniz ve yenisini satin almaniz gerekiyorsa
(www.electrolux.com)

Dogru pil takiminin kullanildigindan emin olun.



El Unitesi ekraninda tikaniklik
gostergesi gérunUyor

El Unitesi ekraninda uyari
Ucgeni gorunuyor

Islak baslik zemin Uzerinde
titriyor / sigriyor

Sarj 4,5 saatten uzun surlyor

Zemin bashgindaki isiklar
calismiyor

GUce baglamadan uzun sure
saklamayi planlarken pilin
hasar gormesini dnlemek igin.

Tikaniklik, filtrelerin temizlenmesi
gerektiginin gostergesidir

Urtndn motoru ya da pil takimi asir
1sinmis olabilir.

Baslik veya boru tikall olabilir.

Paspas pedler doner disklerin
merkezine takil degildir.

Oda sicakligi 35°C'in Uzerinde.

Fircali rulo sikismistir.

Elektrik supUrgesinin ve pil
takiminin saklanmasi ve uzun sire
kullanilmamasi planlaniyor.

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri donuUsturUlebilir C_) . Ambalaji geri donusum icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atiklarinin geri dénUsumune ve ¢evre ve insan saghginin korunmasina yardimci olun.

Filtreleri talimat kilavuzuna goére temizleyin/degistirin.

Urind dinlemeye ve sogumaya birakin.
Baslik/boru icerisinde tikaniklik olup olmadigini kontrol edin.
Pedleri doner disklerin merkezine yeniden takin.

Sicaklik yUksekse sarj suresi uzayacaktir ki bu normaldir, Grinu
normal oda sicakliginda saklayin/depolayin.

Fircali ruloyu ¢ikartin, sag ve tiftikleri temizleyin.

Pil takiminin hasar gérmesini dnlemek icin, uzun sureli
saklamadan énce pil takimini %20-70%e kadar sarj edin. Sarj
oldugunda, pil takimini elektrikli sptrgeden c¢ikarin ve 10-25°C’lik
bir oda sicakligina sahip kuru bir yerde muhafaza edin.

Uzun sureli depolamadan sonra 10 saate kadar tam sarj edin.

Ev atig semboli E\/ bulunan cihazlar atmayin. Urind yerel geri dénUsum tesislerinize génderin ya da belediye ile irtibata gegin.
—_—

TURKGE



TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

1. Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;
a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sozlesmeden donme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,
c. Asirt bir masraf gerektirmedigi takdirde, butun masraflari saticiya ait olmak Uzere satilanin Gceretsiz onariimasini isteme,

d. Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirimesini isteme, secimlik haklarindan birini

kullanabilir. Satici, tuketicinin tercih ettigi bu talebi yerine getirmekle yukomlidur.
2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirimesi haklari Uretici veya ithalatciya karsi da kullanilabilir. Bu fikradaki haklarin
yerine getirilmesi konusunda satic, Uretici ve ithalater miteselsilen sorumludur. Uretici veya ithalatcl, malin kendisi tarafindan piyasaya
surtlmesinden sonra ayibin dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumiu tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile dedistirilmesinin saticr icin orantisiz guclikleri beraberinde getirecek olmasi halinde tuketici,
sozlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden indirim haklarindan birini kullanabilir. Orantisizigin tayininde malin ayipsiz degeri,
ayibin dnemi ve diger secimlik haklara basvurmanin tuketici acisindan sorun teskil edip etmeyecedi gibi hususlar dikkate alinir.

4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile dedistirimesi haklarindan birinin secilmesi durumunda bu talebin saticiya, Ureticiye veya
ithalat¢iya yoneltimesinden itibaren azami otuz is guny, konut ve tatil amacl tasinmazlarda ise altmig is gunu icinde yerine getirilimesi
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarinca cikarilan yonetmelik eki listede yer alan mallara iliskin, tUketicinin Ucretsiz
onarim talebi, yonetmelikte belirlenen azami tamir suresi icinde yerine getirilir. Aksi h&lde tuketici diger secimlik haklarini kullanmakta
serbesttir.

5. TUketicinin s6zlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkini sectigi durumlarda, ddemis oldugu bedelin ttmU veya
bedelden yapilan indirim tutari derhdl tuketiciye iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle ortaya cikan ttm masraflar, tuketicinin sectigi hakki yerine getiren tarafca karsilanir. TUketici
bu secimlik haklarindan biri ile birlikte 11/1/201 tarihli ve 6098 sayill TUrk Bor¢lar Kanunu hUkdmleri uyarinca tazminat da talep edebilir.

Kullanim Omr Bilgisi

Kullanim émri kiguk ev aletlerinde 7 yil, diger beyaz esya UrUnlerinde ise 10 yildir. Kullanim émr, Uretici ve/veya ithalatgl
firmanin cihazinizla ilgili yedek par¢a temini ve bakim suresini ifade eder.

AEEE Ydnetmeligine Uygundur.

Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi
yerdeki Ttketici Hakem Heyetine veya Tuketici Mahkemesine basvurabilir.

Uretici / ihracatg : ithalatcr:

ELECTROLUX APPLIANCES AB Electrolux Dayanikli TUketim
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE) Mamulleri San. ve Tic. AS.

ST GORANSGATAN 143 TR-34435 Taksim-Beyoglu-istanbul
SE-105 45 STOCKHOLM SWEDEN MUsteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89
TEL: +46 (8) 738 60 00 musteri_hizmetleri@electrolux.com
FAX: +46 (8) 738 63 35 WEB: www .electrolux.com.tr

www.electrolux.com

TURKGE






EnactmyHuii lWnaHr y cTaHui
CMOPOXHEHHS BiJ'€AHYETLCS Bif,
BCMOKTYB&/IbHOTO OTBOPY Mif, Yac
BaKyyMHOTO OYMLLEHHS

Hacapka aBTOMaTnyHo
BUMVKAETLCA (B OCHOBHOMY Ha
KUAMI)

BakKo Bifi' € AHYETLCA HXHSA
YacTuHa (ifibTpa Big MeTaneBoi
CiTKV BCEPeAVHI NnN036ipHUKa

Mpunag 3ynuHAeTbCA abo He
3anycKaeTbes

BTpata noTy)HOCTi
BCMOKTYBaHHsI

LLliTKOBWMIA BaNIMK HE 06ePTaETLCS

Mpunag He 3apsmKaeTbea/ Hemae
iHAVKauii 3apsakv Ha gucnnel
py4Horo 610ka

LLinaHr 6yB HeNpaBWIbHO BCTaBIEHUIA Y
BCMOKTYBa/IbHWIA OTBIp.

CnpaLoBaB 3axWCT Bifi NepeBaHTaXeHHS
3a CTPYyMOM/TeMnepaTypolo (3a3Buyaii
nicns feKinbKoX XBUANH poboTH Ha
KUUMI)

MeTaneBa CiTKa i HXHS YacTuHa
thinbTpa 6ynn HaginHO 3aikcoBaHi 3a
[l0MOMOTOH MPYXXMHHOI 3aCyBKW /151
3a6e3neyeHHs Kpalloi NpoAyKTUBHOCTI

PospsimkeHnii akymynstop

Mpunag 3acMoKTaB BCepeanHy
BOZY/PiAVHY.

MMnococ BMNaAKoBO BMas Ha Mignory
(3BEPHITL yBary, LU0 NUMI0COC He MOXe
CaMOCTiliHO CTOATM Ha Niano3i).

Hacapgka He 36upae nun i 6pyz Tak, siK
0uiKyBasocs.

LLliTka a60 Ba/IMK HacaaKu 3a61Ti BOIOCCAM
i CMITTAM.

3abnokoaHa Tpy6a Ta/abo natpybok
HacazKu.

3acmitunucs abo 3abpygHuancs QinsbTp
nonepeAHbLOro OUMLLEHHS Ta/abo
(iNbTP TOHKOTO OYMLLEHHSA. 3aNOBHEHWI
NUN036IPHNK.

LLIiTKOBWIA BaNUK 3yNUHAETLCA, KONU
KOpYCTYBaY Bifl'ejHy€e NONepeaHio
Hacagky i 3aMiHIOE Ti Ha iHLUY, NOKN
nMaococ e YBIMKHEHWIA. Lie noB's3aHo 3
YBIMKHEHHSAM PEXMMY 3aXUCTY.

Mpunag HenpaBuIbHO BCTaHOBEHNIA Y
3apAaHY CTiliKy.

Busika 3apsgHOro NpucTpoto He
BCTaB/ieHa B PO3ETKY.

3apsmhkaHHA He BifbyBaTMeTbCS, AKLLO
Temneparypa B MPUMILLEHHI HUXKYa 3a

5 °C abo BuLa 3a 35 °C, w06 3axucTutu
aKyMy/IiTOp Ta eNlEKTPOHHI KOMMOHEHTH.

[1icns NOBHOTO 3apApKaHHsA akyMynsTopa
[UCnnein py4yHoro 610Ky TEMHWIA, a BCi
CBIT/I0Zi0AN BUMKHEHI.

Temnepatypa akymynsatopa 3aHafTo
BUCOKa (6/113bKO0 45 °C)/H13bKa (6/1M3bKO
5 °C), 3apaiKaHHs Lie He noYyasnocs.

LLlinbHO BCTaBTE LUMAHT, MOKM BiH HafiHO He 3'€AHAETbCS 3
BCMOKTYBa/IbH/IM OTBOPOM.

1. 3ayekaiiTe Kifibka XBUIMH, AaliTe ABUTYHY HACAAKM OXONOHYTH
2. Kunum 3aHafTo TOBCTUiA ab0o 3 3aHaATO OBIMM BOPCOM, CNpo6yiiTe
BCTaHOBUTY HWKYY LUBUAKICTb

3nerka noTArHiTb HYWXKHI0 YacTuHY GinbTpa, BigXuniTh ii BOIK, @ NOTim
BUTATHITb

3apsaiTb nunococ.

MPUNUHITE BUKOPUCTaHHSA Npunagy, BUAMITL QifbTpu Ta faiiTte oMy
BWUCOXHY TV NPOTArOM 48 roguH.

He BcTaHOBOMTE NpUnag y 3apsgHy CTInky.

AKLLO Yepes 48 roavH Npunag He Npavtoe, 3BEPHITLCS A0
aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOIO LieHTPY Electrolux.

MpumiTKa: fapaHTis He MOLWMNPIOETLCA Ha NMOLUKOLKEHHSA ABUTYHa,
CMPUYMHEHI NOTPANAAHHAM BOAMW YU iHLIOI PiAVNHN.

1. HagiliHo yTprmyiiTe NepeHOCHNI NPUCTPIN Nif Yac BUKOPUCTAaHHS
NpUCTPOIo

2. Mepep TUM K BUMYCTUATU MPUCTPIN 3 PYK, CTiliKO po3TallyiiTe iMoro
614 CTIHW 260 6yAb-KOI IHLLOT ONMOPHOI NOBEPXHI

3. 3aBX¥/y noBepTavite NPUCTPIlA y 3apsAHY CTiliKy, KON BiH He
npavyoe.

[ns KOXHOrO TNy NifI0rY BUKOPUCTOBYIATE CBOK HacaKy.

[Leski mogeni MoXyTb MaTu Hacagky PowerPro Multi-surface

Ta/abo Hacaaky PowerPro Hard Floor. Hacagky PowerPro Hard Floor
He peKOMeHAY€eTLCA BUKOPUCTOBYBATM [/151 TOBCTUX KUIVMIB, a/le
BOHa ifjlea/lbHO MiAX0AWTb AN5 TBepAWX nignor. Hacagka PowerPro
Multi-surface nigxoauTb Ansa BCiX TUMIB NiANOT.

3HiMiTb HacafKy /i OYNCTITb LLiITKOBWIA Ba/VK BiAMOBIAHO A0
IHCTPYKLUii.

epeBipTe, YN He CTaNOCs 3aCMiYEHHS HacaaKu/Tpyou.

CnopoXHITb NN036IPHKK | NPOMWUIATE (iNbTPY BiANOBIAHO A0
IHCTPYKLUi. 3a HEOOXIAHOCTI 3aMiHITb IX | KyniTb HOBI (DiNbTPY Yepes
Beb-cant www.electrolux.com.

BUMKHITb Nnococ i HaTUCHITL KHOMKY «ON» (YBIMK.), w06 yBIMKHYTU
06epTaHHs LWiTKOBOro Ba/iuKa.

NepekoHaviTecs, Lo KOHTaKTHI NacTMHW B 3aHili YacTyHi nuiococa
TOPKAaKTbCS KOHTAKTHUX NIACTVH Y 3apSAHIN CTilL,.

MepekoHaiiTecs, Lo BUIKa aganTepa nig'egHaHa Ao rHisga sapsgHoi
CTiViKW, a 3apagHNI aganTep YBIMKHEHO B PO3ETKY.

36epiraiite/3apsamxarite npunagy NPUMILLEHHI 3 TeMnepaTypoto
5-35°C.

BuniiMiTb Nnococ i3 3apsAHOI CTIKW, HATUCHITL KHOMKY YBIMKHEHHS/
BUMKHEHHS 260 KHOMKY LUBUAKOCTI «+/-» N BiJO6PaXKEHHS
iHAVKaTopa piBHA 3apagy akymynstopa. [oBepHiTb N11ococ y
3apsAaHY CTilKY.

BuTpuMmaiite Bpi6 3a TeMneparypu 0TOuY0HOro CepesjoBuLLa,
rnoyekaiiTe, Mok1 TemMneparypa 3HU3NUTLCS/MiABULLUTLCS.

YKPAIHCbKA






	2.pdf
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_02FR表格_20250723
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_03BG表格_20250723
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_04CZ表格_20250723
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_05DE表格_20250723
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_06DK表格_20250723
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_07EE表格_20250723
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_08ES表格_20250723
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_09CA表格_20250725
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_10FI表格_20250723
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_11GR表格_20250723
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_12HR表格_20250723
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_13HU表格_20250723
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_14IT表格_20250723
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_15IS表格_20250723
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_16LT表格_20250724
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_17LV表格_20250724
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_18NL表格_20250724
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_19NO表格_20250724
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_20PL表格_20250724
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_21PT表格_20250724
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_22RO表格_20250724
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_23RU表格_20250724
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_24SE表格_20250724
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_25SI表格_20250725
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_26SK表格_20250725
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_27SR表格_20250724
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_28TR表格_20250724
	EH023998 - Tupli_online IFU 多语言制作_ELX_EU_29UA表格_20250724




